
ПГІЗЙДЕНТ ДОМАЃАЄІЬ-
СЯ ВИКЛАДЕННЯ ЗМЕН-

ШЕННЯ ПОДАТКІВ 
З Д А ЗМЕНШУЮТЬ СВОЇ ОБОРОННІ СИЛИ, А Л Е МУ-
СЯТЬ ПОДБАТИ ПРО ЗБІЛЬШЕННЯ ВІЙСЬКОВИХ 
Р Е З Е Р В ; П Р Е З И Д Е Н Т В И Д А В НАКАЗ ПРО СПІВ-

П Р А Д Ю З ДЕМОКРАТАМИ В КОНГРЕСІ 
Вашингтон. — Президент 

Айзенгавер заявив на пресо-
вій конференції, одо треба бу-
де відкласти' принаймні на 

ДЕМОКРАТИЧНІШ ЛІДЕР ПРО СПІВПРАЦЮ З УРЯДОМ 

один рік зменшення податків 
від корпорацій 1 від продажу 
деяких товарів, щоб не до-
пустити до збільшення дер-
жаанога дефіциту. Конґресо-
НІ провідники твердять, що 
пропоновані видатки в бю-
джеті на 1956 рік анносптн-
муть КОЛО 63 більйонів доля-
рів. В цьому бюджеті було б 
аж три більйони недобор'у на-
віть тоді, коли б відкладено 
зменшення податку від кор-
порацін і від продажу газо-
лінн, цигарок, алькогольних 
напитків та інших товарів. 
Президент казав, що не мож-
на зменшувати податків, ко-
лн одночасно немас можли-
вости зменшити державні вн-
даткн або знайти нові прн-
буткн державній скарбниці. 
Коли б зменшення згаданих 
податків почало діяти згідно 
а законом, це значить з днем 
1 квітня 1955 року, то дер-
жавна скарбниця мала б 
втрату коло трьох більйонів 
доларів. Уряд поширюс та 
збільшує соціальне забезпе-
чення і виплату Допомог на 
час безробіття, тому уряд не 
сміє збільшувати державне 
заборгувавші, щоб не спрн-
чняюватн обезціиення вар-
тостн доляра. А це можливе 
тільки тоді, коли відлежиться 
зменшення з 52 відсотків до 
47% податку аід ішрпораЩй, 
та зменшення податків від 
продажу деяких товарів. 

Другою справою, якій пре-
зидент присвятив найбільше 
часу на конференції — це 
справа народної оборони. 
Президент заявив, що внаслі-
док теперішньої ситуації в 
світі не можливо подбати про 
стовідсоткову безп'еку будь-
якої країни. Тому ЗДА мусі-
ли змінити свій оборонний 
плян. Не можучи обороняти 
всі заѓрошені в світі місця, 
ЗДА зменшують свої постіік 
ні військові сили, але мусять 
подбати про збільшення своїх 
військових резерв, які були б 
потрібні на випадок загаль-
ної війни. ЗДА мусять бути 
готові до „великої війни", і 
та готовість може тривати на-
віть і 50 років. Але президент 
додав, що він нпдісться і мо-
лнться про те, щоб не треба 
було так довго боятися війни 
і приготовлятися до неї. Пре-
зндент заявив, що буде про-
снти Конгрес про новий за-
кон, який уможливлював би 
вишколити більші військові 
резерви, якими можна б було 
диспонувати на випадок по-
требн.Найближчог6 року в 
кінці червня ній.ськові СИЛИ 
мали б виносити 3,ХМ7,000 во-
яків, на 210,2666 вояків мен-
ше від теперішнього стану. 
Найбільша редукція буде в 
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армії, а летунські сили бу-
дуть збільшені на 6,500 воя-
ків і становнтомуть 070,000 
вояків. Президент виявив та-
кож, що він наказав, щоб усі 
відповідальні урядовці нара-
джувалися з демократичною 
більшістю перед тим, як ма-
тимуть - вирішувати важливі 
закордонні і оборонні справи. 
Так само повинні діяти і всі 
республіканські провідники в 
Конгресі, який зійдеться 5 
січня 1955 року на нову се-
сію. 

Президент говорив ще про 
такі справи: 1. Пресовий сек-
ретар Білого Дому Джеймс 
С. Гаґерті мас право вислов-
люватн свою думку навіть і 
про те, що республіканці мо-
жуть ставити на кандидата 
на президента 1956 року то-
го чи того політика, але це 
тільки його'приватна справа. 
2. Президент повідомив, що 
кожний його відповідальний 
урядовець мас наказ негайно 
повідомляти відповідну вла-
ду про ті всі неправильності, 
які сталися в його уряді 3. 
Секретар праці Джеймс П. 
Мічелл може говорити про 
збільшення мінімальної заро-
бітної платні;' яка тепер вн-
носить 75 центів за годину, 
навіть тоді, коли президент 
ще не вирішив, чи, І кола 
можна буде думати про 
збільшення мінімальної заро-
бітної платні. Айзенгавер ви-
слосив признання своєму до-
радникоаі в робітничих спра-
пах — - секретареві праці Мі-
челлові, але рішуче заявив, 
що кінцеві рішення НІН ро-
бнть завжди сам, а не його 
дорадники. 4. Айзенгавер за-
явив, що на основі звіту ко-
мандн летуиських сил можна 
з певністю твердити, що- „лі-
таючі кружки" не приліта-
ють з іншої планети, але від-
мовився висловити свою дум-
ку в цій справі та сказати, 
що це таке ті „літаючі круж-
ки". 5. Візнта іранського ша-
ха до цісї країни свідчить 
про те, що Іран вже починає 
приходити до нормального 
життя після довгої політнч-
ної кризи в тій державі. 6. 
Президент надіється, що 
‚День безпечної їзди" дасть 
якнайкращі успіхи. 

Сенатор Ліндон Джаисон, демократичний лідер в Сенаті, прн-
брав вхѓідну позу ќа пресовій конференції у Вашингтоні, 
під час якої заявив, що демократи не є „розчаровані" про-
грамою президента Айзенгавера. Раніше президент Айзея-
гавер заявив, що він предкладатиме новому Конгресові свої 
рекомендації в справі закордонної політики, оборони і без-

пекн №порозумінню з лідерами обидвох партій. 

Збільшать платні конгресменам і суддям 
Вашингтон. — Демокра-

тнчний конгресмен Френсіс 
Е. Волтер заявив, що він 
внесе до Конгресу законопро-
скт про збільшення платні 
конгресменам і суддям. Ми-
нулого року Конгрес відки-
нув законопроект в цій спра-
ві. Підвишка платні' за за-
конопросктом Френсіса не бу-
де така велика, як. її пропо-
новано минулого року,'і то-
му вигляди на його пряйнят-
тя збільшилися. Президент 
Айзенгавер зі свого боку за-
повів, що він бажас збіль-
шення платні конгресменам і 
суддям. Ііодгрлсмода,. малп б 
дістати звишку на 12,500 до-
лярів, тобто їхня платня ви-
носнла б 27,500 дол'арів річ-
но. Спікер Палати Репрезен-
тантів і віце-президент ма-
лн б' одержувати по 40.000 
долярів річно, — на 10,000 

підвишка для них мала б ви-
носити від 10,500 до 12,500 
долярів. Демократичні кон-
гресові провідники заявили, 
що такий законопроект вони 
підтримають. 

УРЯД БОРЕТЬСЯ ПРОТИ 
РАСОВИХ УПЕРЕДЖЕНЬ 
ўВашингтон. — Заступник 

генерального п р о ќ ў ратора 
Вільям П. Роджерс заявив, 
що уряд продовжує свос зма-
гаяня до того, щоб фірма, 
які виконують урядові замов-
лення, не керувалися прн за-
трудцюзаш$. службозл'.в і 
робітників расовим уперс-
ДЖЄВНЯМ..В тому напрямі вп-
дано .відповідні зарядження. 
Коли буде стверджене, що та 
чи інша фірма Й надалі ке-
русться расовими упереджея 

ВАШИНГТОН ЗМІНИВ СТАНОВИЩЕ В 
СПРАВІ „ВИМІННОГО ТОРГУ" ЗА 

УВ'ЯЗНЕНИХ ЛЕТУНІВ 
Вашингтон. — Речник дер-

жавпого департаменту зая-
вив, що коли б комуно-китай-
ськнй уряд зробив пропозп-
ціга про виміну амернкансь-
І‡ЇХ громадян, які перебува-
ють в комуністичному Китаї, 
за 35 китайських студентів. 

і др цього час'у не дістали 
дрзволу на виїзд з ЗДА 

до Китаю, то американський 
яд взяв би таку пропозицію 

д увагу. Ця остання заява 
ерджує зміну становища 

державного департаменту, бо 
день раніше той сам його 

речник потвердив був запит 
оіного з журналістів, що а-
мериканськнй уряд не думас 
^тупати з комуністичним Ки-
Іасм в виміниў торгівлю сту-
мнтами й полоненими. Те-
хгер представник державного 
департаменту, його пресовий 
референт Лінкольн Вайт. — 
спростував, що він хотів був 
попереднього дня тільки під-
креслнти, що між проблемою 

тунів, а китайських студентів 
в ЗДА нема ніякої схожостп. 
Державний департамент за-
значус, що річ іде не тільки 
про 11 летунів, але й про ін-
шнх військовиків і цивільних, 
американських громадян, я-
кнх комуко-китайський уряд 
безправно притримує чи то у 
в'язниці, чи під домашнім а-
рештом чи під поліційним до-
глядом, не дозволяючи їм вн-
їхатн до ЗДА. Тим часом 
ген. секретар ОН Гамер-
шилд все ще не дістав відпо-
віді від комуно-китайського 
уряд%' на свою депешу з ос-
танньої п'ятниці в справі йо-
го припаду до Пейпінгу на 
розмову про вппущешія на 
волю американських летунів. 
Зате індійський прем'єр Не-
ру звернувся листовно до 
Чу Ен-лая, в якому він ра-
днть йому прийняти Гамер-
шилда. Індійський уряд заз-
начип, що це не є офіційна 
інтервенція ані формальне по-

полоненнх американських лс- середняцтво Індії. 

У найближчому тижні рішиться доля 

Бонн. — На 
грудня призначено дебати в 
західньо-німецькому парлл-
менті над ратифікацією Па-
ризькнх протоколів, що да-
ють Західній Німеччині суве-
ренність та право озброїтись 
1 приймають її до пошнрено-
го Брюссельського, пакту і до 
НАТО. Напередодні дебати 
канцлер Аденауер скликав 
нараду лідерів урядового 

Паризького договору 
середу 15 і поза ним проти ремілітари-

зації Німеччини і проти до-
говору про Зарщину. Існує 
поважний ĉ 'MИІ8, чи канцлер 
Аденауер здобуде потрібних 
дві третини голосів для рати-
фікування цих протоколів, 
особливо для протоколу про 
Зарщину. Цього тижня мас 
відбутися так зване „перше 
читання", а наступного тиж-
ня, чи до кінця року — два 
дальші 

МОСКВА ПІДТРИМУЄ КО-
МУНО-КИТАЙ У СПРАВІ 

ФОРМОЗИ 
совєтськии УРЯД ПРОГОЛОСИВ свою „ПОВНУ 
ПІДТРИМКУ" ДЛЯ КОМУНО-КИТАИСЬКОГО УРЯ-
ДУ В ЙОГО КАМПАНІЇ ЗА ПІДКОРЕННЯ ФОРМО-

ЗИ КОМУНІСТИЧНОМУ РЕЖИМОВІ 
Москва. — Совєтськии уряд 

оприлюднив заяву, в якій під-
тримус комуно-китайськнй ре-
жнн в його кампанії проти ре-
жнму Чіян Кай-шека на Фор-
мозі й займає тотожне з кому-
но-кнтайськнм становище у 
відношенні до перебування 
сьомої американської фльоти 
на водах Формози й недавньо-
го америкаисько-кнтайського 
пакту. Як відомо, в тому ос-
танньому пакті З'єдннені Дер-
жавн офіційно оформили 
свос давнє становище, що во-
нн будуть боронити Формозу 
й Піскадорські острови проти 
кожного наїзду китайських 
комуністів. Совстська заява 
підтримує заяву Чу Ен-лая з 
8-го ц. м., що той американ-
сько-кнтайський пакт є „аме-
риканською інтервенцією у 
внутрішні китайські справи". 
Америка, мовляв, старається 
тим договором з Чіян Кай-
шеком прикрити свою ‚‚неза-
конну окупацію" Формози й 

інших китайських островів, а 
згадка в тому договорі, що 
він може простягнутись і на 
„інші території", с — каже 
совстська заява — очевидною 
заповіддю американської аґре-
сії проти китайського суходо-
лу. Совстська нота кінчасть-
ся твердженням, що аме-
рикансько - націонал.- китай-
ський пакт є „тільки одною 
ланкою в цілому ланцюзі 
американської політики", яка 
буцім то мас на цілі збільшу-
вати міжнародне напружен-
ня і приспішувати прш`оту-
вання до війни. Совстська но-
та промовчує проте, чи Мос-
ква готова допомогти актнв-
но комуністичному Китасві в 
Його наїзді на Формозу, себто 
не з'ясовує вісток, які пояои-
лись в американській пресі, 
ніби то Москва перестерегла 
Пейпінґ, що вона не помага-
тиме комуно китайцям в на-
їзді на Формозу, лякаючись 
вибуху новот світової війни. 

Франція зменшить свою армію в Індо-Нитаі 
Париж. Французький і твердження бюджет свого мі-

міністер для справ Індо-Ки-
таю повідомив фінансову ко-
місію парляменту, що Фран-
ція задумує зменшити свою 
армію у Південному В'єтнамі 

.з 125,000 вояків до 75,000. 
У понеділок 20-го зате запляноваио витратити 

юстерства, запевняючи, що 
така інвестиція, зужита по 
лінії життьових потреб в'ст-
намського народу, краще обе-
реже його від комуністичної 
агітації, як військо. Однак 
фінансова комісія` парлямен-

нямн при прийманні на пра-
долярів більше, як тепер. Фе-1 цю робітників, тоді уряд му-
деральні судді oдepж^^oть від сітиме вживати інших захо-
15,000 до 25,000 долярів, а Ідів, щоб добитися своєї цілі. 

Ватикан за навчання релігії у школах ЗДА 
Рим. — Те, що по школах 

ЗДА не навчають релігії, є 
трагедією для Америки, її на-
роду і всього людства, — пи-
ше орган Ватнќаяў „Оссер-
ваторе Романо". При цьому 
звертається увагу, що одна 
з фундаментальних свобід 

Кращає економіка ЗДА 
Ню Иорк, Н. И. — Одно-

часно з кількох джерел 
стверджують, що економіка 
цієї країни поліпшується і 
найближчий 1955 рік буде 
ще кращий як 1954-й. Віце-
днректор Клівленд Трасѓ Ко 
Дейвід С. Елліот на зборах 
Торговельної Палати твер-
див, що все вказує на те, що 
найближчий рік принесе цій 
країні поправу господарсько-
го життя. Він звертав увагу 
на те, що збільшуються за-

І АМЕРИЦІ 
ф Президент А і з е и г а в е р 

відзначив Медалею Заслуги 19-
річиого Джеймса Тбмаса Велча 
з Рачестеру, Н. И., який дав 
кусень кости з своєї ноги для 
спаралізованої дівчини. Крім 
того, медалі за відвагу дістали 
від президента 20-річна Мері-
лін Вейкер Гар, яка трятувала 
з води стою родину і 14-річний 
Джералд Рей БерГман, що вря-
тував від смерти свого батька 
і брата. 

ф Суд прасягЛжк у Бруклнні, 
Ню Иорк, признав, що 18-річ-
ннй Джек Козлов та 17-річния 
Мелвін Мггтемен винні в тому, 
що в жорскокнй спосіб убили 
34-річного Вільярда Ментера. 
За цю провину Карається емер-
тю на електричному кріслі, але 
суд присяжних просить про по-
мялуванші, і засуджені прове-
дуть все свос життя у в'язниці, 
якщо суддя погодиться на по-

# бв-річняі of МИ Найвшцо-
го Суду Вільям О. Даґлес од-
ружився з 37-річяою Мерседес 
Ѓестер Дейвідсон. Обос ново-
женці вже раз були розведені 

ф Сестряцтво Еспансько-Пор-
тугальськоі СяйаґОґи в Ню 
Иорку подарувало пані Аязен-
гаверовій порцелявовий сервіс 
на пйсть осіб, ручАо помальова-

ний, з нагоди 300-річчя жндів-
ськоі громади в ЗДА. Малюнки 
зображують будинок цісї снна-
ґоґн в різних П видах від най-
давніших часів аж досьогодні. 

9 В стейті Љо Джерзі знай-
дено уран в трьох повітах на 
приватних парцелях. Підпри-
смці, що хотіли б добувати цей 
метал, муситимуть п л а т и т и 
приватним власникам за вико-
ристовуваяня їхніх парцелів. 
На Заході ЗДА знайдено уран 
на державних полях, і там під-
присмці легко можуть збагатн-
тися. 

ф Голова Комісії АтомовоІ 
Енергії адмірал Луїс Л. Сгравс 
повідомив, що Американська 
Компанія для будови льокомо-
тив дістала замовлення збуду-
вати атомову влектрівню в 
форті В е л в е д о р і , Вірджінія. 
Продукована нею енергія ви-
стачатиме для міста, яке мас 
дві тисячі жителів. 

# Американський амбасадор 
в Польщі Джозеф Флек прибув 
до ЗДА на Різдвяні Свята І 
відмовився дати журналістам 
будь-які відомості про Польщу, 
навіть про святкування Різдва 
Христового у Варшаві. ‚Дуже 
мені жалко, сказав амбагадор, 
але я не можу вам нічого ска-
затн". 

мовлення на товари, чимраз 
більше укладається буді-
вельних контрактів, підно-
сяться ціни на акції та орга-
нізуються нові підприємства. 
Ассосієйтед Пресе повідом-
ляе, що продаж у роздрібних 
крамницях цього року під-
нісся В передсвяточних днях 
у порівнянні з минулим ро-
ком па п'ять відсотків. Велп-
ка департаментова крамниця 
‚‚Елайд Сторес" повідомляє, 
що передсвяточннй рух збіль-
шився на 16 відсотків у по-
рівнянні з груднем 1953 ро-
ку. Причина зростання про-
дажу-кітіівлі полягає в тому, 
що населення мас довір'я до 
стабілізації г о с п о дарського 
життя. І секретар торгівлі 
Сінклер Вікс заявив, що 1955 
рік буде кращий для госпо-
дарќи в порівнянні з 1954 
роком. Вікс остерігав насе-
лення ЗДА перед „соціяліс-
тами й комуністами", які 
працюють навіть тоді, яки ми 
СПИМО. ' 

американського громадянина 
— право батьків навчати або 
не навчати своїх дітей релі-
гії, в практиці приводить до 
відчуження народу від релі-
гійности й тих моральних 
вартостей, що тісно пов'яза-
ні з наукою релігії. Ватикан-
ський часопис пригадує, що 
брак примусового навчання 
релігії в американських шко-
лах походить ще від тієї то-
лерантности, яку принесли в 
своїх умах і душах перші 
американські імігранти, що 
втекли були з Европи від ре-
лігійннх переслідувань. „Але 
держава, яка обманює себе, 
що не спричиняє нікому з 
своїх громадян шкоди такою 
свободою, насправді шкодить 
усім громаіянам" — твер-
дить часопис. Він признає, 
що в Америці назагал релігія 
у високій пошані, бо тут не-
ма того ‚‚цинічного індифе-
рентизму й ненависти", що 
панують в Европі. Алеж 
батьки, які посилають дітей 
до віповнзнаневих шкіл, му-
сять нести подвійний тягар, 
— давати датки на утриман-
ня загальних публічних шкіл 
і платити вищу оплату за 
власних дітей. Орган Вати-
кану покликається ня амери-
канську статистику, за якою 
9710 протестантськнх дітей і 
5710 католицьких дітей в 
Америці позбавлені релігій-
ного виховання. 

міжпартійного бльоку, апе- грудня розпочнеться остаточ-,2 0 б і л ь й о н і в ф р а н к ів (57,-Іту, насторожена проти видат-
люючи до них. щоб солідар- на триденна дебата у фран- OOOOOQ д о л ) Ж а будову шля- ків на Індо-Кнтай, відкинула 
но підтрималн всі ці протоко- цузькому парламенту а 23-го І ̂ ^ д о м і в х п о р т і в в інд^Кн- запропонований бюджет. Оче-
лн включно з порозумінням мас -відбутись ратифікаційне і ^ щ о б п і д н е с г н Ц е И К р а й видно, тими, що найбільш 
ІЇІОДО Зарщитот. Спробѓ, поро- голосуп^чня. Воно в е л и к о ю - } l i n v ) ^ n ^ , n o ; підвнпщтљищџзівнлись а с и г н у в а н н ю 
зумітись з опозиційними со- Імірою, залсжатНИе И?Я поста- (миттьову стопу ' його' пасе- !грошей' для добра' У Ш Ш 5 ? 
ціялісѓами не' вдалася і со- ви, яку займе німецький 
ціяліств рішили повести рі- ІБундестаґ (західиьо-німець-
шучу кампанію в парламенті Ікни парламент). 

жктті'Ову стопу його" пасе- (Грошей" д'Яя до^ра4 

леняя. Міністер подав на за-'ко`го народу, були комуністи. 

„ЗДА потребують союзників" — Ріджвей 
Ню Иорк, Н. И. — Шеф 

штабу армії генерал Метью 
Б. Ріджвей на обіді Тс-варцс-
тва Вест Пойнт у Ню Иорку 
заявив, що комуністичний 
бльок представляє для ЗДА 
таку велику небезпеку, якої 
ще не було в їх історії. ЗДА 

заявив генерал — могли б 
оборонитися від комуністич-
ного бльоку тільки прн допо-
мозі союзників, тобто віль-

них народів, і тому вони не 
можуть покладатися лігше на 
свою промислову продукцію 
і на свої людські ресурси у 
боротьбі проти „військової 
сили агресивного комунізму". 
Генерал остерігав також про-
ти того, щоб ЗДА не заспоко-
ювали себе тим, що комуніс-
тн час від часу повторюють 
‚‚гіпокризійні" заяви про сві-
товнй мир. 

Польський капітан скаржиться на 
переслідування його рідні 

Ню Иорк. — Капітан поль- кий перевозив 8,000 тонн ґа-

Париж. — Чехословацька 
пре'са на еміграції розкрила 
затаюваний до цього часу 
факт, що 330 чехів і слова-
ків, які боролись в рядах 
французького Чужинецького 
Легіону і попали в полон до 
комуністів в Індо-Кнтаї, не 
звернено до Франції, а пере-
везено до Чехословаччини. 
Чесько-словацькі організації 
на еміграції гостро критику 

сьќого корабля ‚‚Праца", 
схопленого націонал-китай-
цями на водах Формози, Лео-
нард Васовськнй, який відмо-
вився вертатися до Польщі і 
дістав політичний азиль в 
ЗДА, оповів на Пресовій кон-
ференції в Ню Иорку. як Со-
вєти зорганізували доставў 
високоякісної газоліни для 

запни, діставши наказ не да-
вати ніяких радіосигналів, 
щоб не зрадити свою прнсут-
ність в Формозькій протоці. 
Однак „Працу" побачили й 
схопили 4 жовтня 1953 {юну. 
Це викликало лють комуніс-
тів. які оскаржили націонал-
кнтайців у тому, що вони 
займаються ‚‚піратством" Ва-
совськнй залзив, що він мас 

комуно-китайськнх ^фбо-мо-j відомості, що його дружину 
торових літаків. ЦІЙ цілі слу-
жить ціла фльота різнонаціо-
нальннх кораблів, до яких 

в Польщі позбавили всього 
майна, викинули з мешкан-
ня і арештували. Він запев-

належали також схоплені Чі- няв, що в Польщі весь нарід 
янґ Кай-шеком танкери ‚‚Пра-!,,втомлений і хворий від боль-
ца" й „Готтвальд". Васовсь- шевицького режиму". 

1330 чехів з Французького Легіону передано 
t комуністам 

не став в обороні своїх воя-
ків чеської національності! і 
мовчки погодився з тим, що 
їх віддано фактично на смерть 
в комуно-чеськнх концентра-
цінних таборах. Чеська емі-
грація в Европі і в Америці 
хоче заінтересувати цією 
справою Об'єднані Нації і 
вплинути через цю організа-
цію на уряд ЧСР, щоб він 
не винищив ті жертви недолі 
Чехословаччини й французь-

ють французький уряд, що кої безсердечносте. 

„День безпечної їзди" не приніс бажаних 
наслідків 

Вашинг'тон. — Проголоше-
ний на 15 грудня презнден-
том Айзенгавером „День Без-
пекн їзди автом" не приніс 
бажаних наслідків. Презн-
дент закликав автоводіїв, — 
щоб у цьому дні -не було ані 
одного нещасливого випад-
ку на вулицях і шляхах ЗДА, 
але дотеперішня статистика 
показує, що число вбитих в 
цьому дні буде трохи менше 

від того числа, яке було в то-
му самому дні минулого року, 
коли воно становило 60 осіб. 
В шостій годині ввечорі Ас-
сошісйтед Пресе подавало, що 
вже були 24 вбиті особи, Але 
це число було недокладне, і 
воно значно збільшилося до 
12 години вночі. Досі ще не-
мас статистики, скільки осіб 
було поранених і скільки не-
щасливнх випадків було в то-
му дні на всіх шляхах ЗДА. 

Совєтськии письменник не може бути 
„невтральний" 

Москва. — Скликаний на чаючи. В усіх тих, 
15 грудня ц. р. всесоюзний на замовлення, статтях гово-
з'їзд письменників був попе- риться про те, що совєтськии 
реджений масовими ‚‚диску- письменник мас активно 
сійннми" статтями в совстсь- сприяти перемозі комунізму, 
кій пресі на одну тему: Який Він не може бути нейтраль-
с обов'язок посьменника в ним у боротьбі, яка ведеться 
комуністичній державі і як^в світі. Він не може бути 
він мас його виконувати ? На об'єктивний, і аполітичний, а 
цю тему примушено писати мусить бути комуністичним 
робітників, студейтів, звичай- бойовиком, формуючи в літе-
них сірих обивателів, акторів, ратурі те, що в житті країни 
балетииць і самих письмен- доконус партія і уряд. Під 
ників. Ними статтями повна гаслом цих бойових завдань 
була вся совстська преса, від відкривається з'їзд пнсьмен-
провінційннх газеток почн- ників,- що їх зводиться до ро-
наючи, а на ‚‚Совстській лі пропагаторів комуиістач-
Культурі" й „Правді" кін- ної доктрини. 

Так виглядав „День обережної їзди" для Еммета С. Темля 
в Клівленді, який наїхав своїм автомобілем на вантажне авто 
і згинув на місці, а з авта залишилася купа заліза. Це був 

один з перших иеи(аслнвих випадків у тому дні. 

В СВІТІ 
Џ Новий пргм'ср Японії, 1x1-

ро Гатайома. мусів одягнутись 
у візитоьия одяг і вбрати на го-
лову циліндер. Американські 
часописи принесли світлини, як 
старенька дружина Гатоями. в 
японському народному одязі, 
чистить циліндер, а потім як 
він сам. тепер 71-річннп навпів-
Інвалід. спираючись на палн-
цю, входить до палацу мікада. 

# У Туреччині випустили з 
в'язниці на волю 4-ох амери-
каиських летунів, які. граючись 
копаним м'ячем на майдані, 
здерли й буцімто потоптали ту-
рецькип прапор. їх арештували 
в містечку Ізмірі, але місцеве 
населення було таке обурене, 
що їх перевезли до Анкари. А-
мсрнкаиське посольство закла-
ло за них $2.142 судової кавціі. 

9 Уряд І з р а ї л ю звільнив 
двох членів залоги і двох паса-
жирів сирійського літака, що 
їх тримали від неділі, прнму-
сившн літак осісти. Цей літак 
летів Із Сирії до Єгипту І його 
власник, американський купець 
Всйн, твердить, що був він за 
яких 50 миль від кордонів Ізра-

їлю, коли два Ізраїльські літа-
ки загородили йому дорогу. 
Сирія зголосила протест. 

9 2в-річммй Гано Гофбауер, 
колишній член французького 
Чужинецького Легіону, вндря-
пався на шпиль вежі собору св. 
Стефана у Відні і почав крича-
ти, що кинеться вниз на вули-
цю. (Вежа мас 446 стіп внсо-
тн). Один Із священиків цього 
собору перекликався з ним 
впродовж 5-ти годин і таки зу-
мів переконати, щоб він відмв-
вився від самогубства І зліз у-
низ. 

Џ Шість адміралів — амери-
канський, англійський, фран-
цузький, турецький, грецький і 
Італійський — віддали найви-
щу почесть англійському адмі-
ралові М а в н б є т теиові. який, 
бувши комаидаитом середзем-
номорської фльоти. став пер-
шим лордом англійської адмі-
раліціі. Адмірали сіли, як про-
сті веслярі, до човна і перевез-
ли ним свого старшого колегу 
з Мальти на адміральський ко-
рабель, яким він поїхав до 
Англії. 
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НАРАДИ В ПАРИЖІ 

Зенон Стефанів 

ВОЄННО-МОРСЬКА ФЛЬОТА ЗДА 
Морські пінська становлять, І наѓѓр., начЬтоналивні катери, 

поруч суходільних і повітря- (прибережні буксири, вантаж-
них, окремий основний рід'инќи, плавучі крани (зводи), 
озброєних снл З'сднненнх очищувачі, з є м л ечерпаліш, 
Держав, які с не тільки пер-, ремонтні і ментальні судна, 
шорядною в цей час мілітар- моторові пороми, шлюпки 
ною потугою, але н наибіль- 'тощо. 

Перше місце серед бойових 
кораблів займають лінкори, 
що утворюють головну бойо-
ву лінію битви на морі. Вони 
мають найтяжчу морську да-
лекосяжну артилерію, що 
складасться пересічно із 9-12 
гармат 14-16-цалевого каліб` 
ру, крім зенітної артилерії і 
тяжких кулеметів. Охорон-
ішй панцер стін, палуби (по-
кладу) і башт від 5 до 15 ца-

Сьогодні, в п'ятницю 17-го грудня, починається в Па-
рнжі нова конференція Ради Організації Північно-Атлантій-
ського Пакту (НАТО), з участю міністрів закордонних справ 
та високих представників політики й оборони 14 договір-1 ̂ и в о ж Р13Н0Р0ДШ 8.-м. служ-
них країн. Рада НАТО. до якої належать також і міністри І б н т а Управління, що вико-
оборони договірних країн, с сьогодні найважливішим і най-і"^^т ь _Ц"ІІН.0"1 _Д_ЛЯ 

більш авторитетним' політично-оборонним тілом вільного 
світу. Вона бо визначає спільну політику і стратегію не 
тільки тих країн, які безпосередньо належать до Північно-
Атлантійського Пакту, але й майже всіх інших вільних 
країн, пов'язаних з НАТО посередньо системою інших до-
говорів. Не диво. що. цій конференції приділюсться макси-
мальну увагу в усіх частинах світу. 

Головним завданням теперішньої конференції в Па-
рнжі є розглянути дві головні проблеми: використання ато-
мової зброї і озброеиня Західньої Німеччини, в аспекті двох мітн виключно такі в.-м. з'сд-
-головннх завдань НАТО: не допустити до війни, або ви-Ікання, в склад яких входять 
'грати війну, якщо її не можна буде оминути. Справа ато-ітакож в.-м. авілція, в.-м. пі- ._ 
мовОЇ зброї і озброєння Німеччини вимагала нового роз- хота, а у війні рівио ж і ‚Перший в цих днях оув уже 

спущений на воду. Кошти 
спорудження цих кораблів 
виносять понад 450 млн. дол. 

шою світовою морською дер-
жавою. 

Я вживаю навмисне термі-
ну „морські війська", до 
складу яких входять не тіль-
кн екіпажі воєнних кораблів, 
тобто властиві моряки-матро-
сн, — але також, трохи чн 
не дві третини цілого стану 
морських сил, і інші війська 
воснно-морського відомства, 
як, напр., воснно-морська 
авіяція, воснно-морська піхо- j n n завгрубшки. Тоннаж цих 
та, а на випадок війни також 'кораблів становить від 30-57 
і прибережна охорона; особ- тисяч, довжина 575-887 стіп, 

ширина — понад 100 стіп, 
швидкість 30-35 вузлів, екі-
наж 1500-3000 людей. 

Літаконосці — плаваючі 
авіаційні бази, мають наи-
більший тоннаж, — від 8 до 
60 тисяч. На палубі поміщу-
ють 40-200 літаків, доажн-
на 500-1080 стіп, ширина 
65-130 стіп, швидкість 16-33 
вузли, залога 500-3000 лю-
дей. Тепер знаходяться в- бу-

і дові два літаконосці-гіганти 
j "Forrestal" і "Saratoga", ко-
жннй по 60 тне. тоннажу. 

ностн операцій в.-м. фльотн, 
якраз не плавають по морі. 
Подібно і в повітряних вій-
ськах, де не кожний прина-
лежннй до них вояк є лету-
ном, пілотом, навігатором чн 
бортовим стрільнем. 

Під окресленням .,воснно-
морська фльота" треба розу-

882 млн. В теперішній час у 
воснно-морськпх силах ЗДА 
відбуває службу 795 тис лю-
дей, 'в 1944 р. — 3млн. 381 
тисяч. 

Американські, керівні восн-
но-морські органи прнстосо-
вують всі елементи, що під 
їх впливом формується об-
лнччя модерної фльотн — а 
ними є атомова рушійна си-
ла, кермовані стрільна, засо-
би електротехніки, велика 
підводна, швидкість, збіль-
шення восино-морськоі авія-
ції та поширення автоматиза-
ції зброї 1 устаткування. 

На підставі інформацій во-
с н и о - и о р с ь к о г о довідника 
"Jane's fighting Ships" на 
1954 p., воєнна фльота ЗДА 
складасться із 5200 кораблів, 
з того тепер є в чинній слузк-
бі 1400; решта кораблів в 
резерві і може бути введена 
в дію на протязі від 1 до 90 
днів мобілізації. 

Для уявлення врснно-мор-
ської потуги ЗДА слід на-
вссти відношення КІЛЬКОСТІ! 
головніших t воєнних кораб-
лів, порівнюючи три наибіль-. 
ші тепер воєнні фльотн: 

ѓляду з уваги на деякі суперечності. Деякі стратеги вва- фльотнлія прибережної охо-
жають, що ці дві справи взаємно одна одну виключають, бо рони, — що є призначені для ,; 
величезна могутність, яку дає' вільному світові наявність 
`атомової і суператомовбї зброї, робить зайвою німецьку 
‚армію; інші йдуть по тій самій лінії у відворотному по-
рядку, вважаючи, що вільний світ, включивши в свою обо-
рону західньо-німецьку армію, може обійтися без внкорнс-
тання атомової зброї. Третя стратегічна концепція, яку за-
,ступає в першу чергу Америка та її стратеги, вважає за 
необхідні для успішної оборони і атомову зброю і німецьку 
армію. 

Устійнення цих проблем є конечним для всіх страте 
гічннх планувань. Самі військові керівники НАТО, ген 
Грунтер, маршал Монѓѓомері й інші, обстоюють цю третю 
концепцію, себто включення в оборонну стратегію вільного 

г_світу атомової зброї і німецької армії. Це тим більше,.що 
звичайна атомова зброя, переважно атомова артилерія, вже 

, стала невід'ємною частиною американського озброєння та 
американської оборони. Все ж таки, рішення про викорнс-
тання атомової зброї в усій ширині та. в усіх можливостях 

'В занадто далекосягле, щоб його залишити самим тільки 
генералам, і тому скликано конференцію політичної Ради 
НАТО. Рішальної важливости цієї кчжферентпї та її поста-
нов у теперішній напруженій міжнародній ситуації не 
можна перецінити, . . 

, . РІЗДВЯНА НАГОДА;, ,, 
-'- -Недалекі 'ѓже Різдвяні'Свята тжЛх традшгД дають багато 
. явгод- спричинитись тѓо -вопуляржааціГ украніськнх звичаїв 
'̀ Ѓв українськоЃ культури, jhj заразом і і'ќраЃнської справи в 
.дй країні. Це стосується однаково, як до святкувань у ро-
диииих гуртах, так і до більших, і менших публічних імпрез. 

Подібно, як під час Великодніх Святі уже багато дечого 
зроблено і здобуто ие одного американського приятеля ук` 
раїнськнмн писанками, так і прекрасні українські коляди 
`під час Різдвяних Свят дають багато нагод і можливостей 
'заговорити про Україну та її ідеали. Вже з минулих років 
-відомо, `що українські хори в поодиноких, місцевостях за,-
прошувано до різдвяних виступів чи то по шпиталях, чи 
в публічних різдвяних концертах, чи в інших подібних ім-
презах. Було б добре, щоб ці хори не очікували аж їх за-
просять на концерт чи до радіо або телевізії, але й самі 
.вжили в цьому напрямі відповідних заходів. Таку акцію 

"поширювання правди про Україну з нагоди Різдвяних Свят 
започаткувала вже українська громада в Балтиморі. 

Друга така можливість — це родинні прийняття. Всі 
ми живемо в американському середовищі, всі маємо амерн-
канських приятелів чн сусідів, і трапляється, що вони нас 
чи ми їх хотіли б запросити „на свята". Було б побажано 
від таких запросин не відмовлятись, але використати їх на 

'те, щоб здобути нових приятелів. Звичайно, було б безглуз-
днм іти до когось в гостину чи залрошувати в гостину до 
себе і виголошувати при цій нагоді довгі патріотичні про-
мовн. Але в такій гостині може тралитись відповідна на-
года на згадку, порівняння чи`'на відповідне вияснення. 
Спільна гостина становитиме для цього відповідний грунт. 

Та найважливіша І найбільша різдвяна нагода — це 
поширення англомовної літератури про Україну. Відомо, 
що святочні й новорічні подарунки в цій країні — це чи 
не' ипйголовяіша частина- святкувань.- Кожний бачить, що 
діється тепер по крамницях. При цьому, в обставинах амс-
рякапського добробуту, важко вибрати щось таке, чого аме-

- ряканськнн приятель чи знайомий ще не має.. Добра і гар-
иа англомовна книжка про Україну, десяток яких уже ви-
дав УНСоюз, зробить напевно приємність' вашому знайо-
мому, а цим рівночасно зроблена буде прислуга україн-

'ській справі. 

тактичних і стратегічних опе-
рацііі на морі. 

D оперативному відпошсн-
пі посшю`морські сили ЗДЛ 
поділені на три фльотеькі 

В о с . н н о-морська фльота 
ЗДА стоїть на першому місці 
в світі щодо кількості! ко-
раблів і тоннажу. Видатки 
на потреби воснно-морського 

П?^И,_".? ^ " І ^ . ' ^ " ^ ^ ) к і Д о ^ т в а становили в 1953 
році 11,776 млн. дол., порів-дасп.ся із кількох фльот: а) 

тихоокеанська, б) атлантій-
ська і в} східньо-атлантінсь-
ка і середземноморська. 

Для вжитку американської 
в.-м. фльотн с в теперішній 
час понад сто типів і родів 
бойових і допоміжних кораб-
лів, що їх класифікацію мож-
на перевести загально таким 
способом: ; 

нюючи з іншими видатками 
на оборону: армія — 17,285 

Лінкори 
Крейсери 
Літаконосці 
Винищувачі 
Підв. човни 

Аме- Ан- СС-
рнка глія СР 
15 5 3 
85 27 20 

102 24 — 
602 337 123 
200 27 370-400 

мли., повітряні війська — 14,-1 фльотн. 

Як виходить з повищого 
порівняння і як зрештою про 
це широко відомо, Совстсь-
кнй Союз мас велику пере-
вагу в кількості підводних 
човнів. Кремль, що мас в 
своєму розпорядженні най" 
більшу сухрдільну армію, не 
може рівнятися ніяким чином 
своєю неводною фльотою із 
західнімн країнами. І для то-
го, щоб вирівняти цю прога-
лпну, присвячує велику ува-
гу розбудові своєї підводної 

СОВЄТСЬКИЙ СОЮЗ І ФІНЛЯНДІЯ 
Для маленької Фінляндії в 

планах Москви, правдоподіб^ 
і г- -. і г. in ^к..„і.!"о, визначено зовсім окреме 1. Бойові кораблі (Combanc . . . „„' L,n , , ' , і місце. Це стало виразно Вид-Vessels)— а) панцерники або І .. Ж І 

лінійні кораблі, в скороченні 
лінкори (Battleships), б) 
крейсери (Cruisers) — лінііі-
ні, тяжкі, легкі, протнповіт-
ряні, розвідувальні, в) ко-
мандні або . флагманські 
(Command Ships), г) літаяо-
носці (Aircraft Carders) ' т— 
тяжкі, атшсува(іьні, легкі су-
провідні, ґ ) винищувачі (De-
Btroyers) — ТЯЯІКІ, контрмі-
ноносці, ескортові, радарово-
пікетні, д) підводні човни 
(Submarines) — бойові, су-
провідні, обоіюнні, внннщу-
вачі підводних човнів, міио-
ставці, підводио-транспортні, 
підводні танкери, полярно-пі-
кетні, є) для десантних опе-
рацій (Amphibious Warfare 
Vessels) — сюди входять не-
великі судна, призначені для 
комбінованих с ў х о д і льно-
морських бонових операцій, 
є) міноносці (Mine Warfare 
Vessels) — міноставці, міно-
ловці, міноочищувачі, ж) до-
зірно-патрульні (Patrol Ves-
8els) — супровідні, радарово-
пікетні, нищильиики підвод-
них човнів, рятункові фреґа-
ти, яхти, канонерки. 

2. Обслужна фліюта (Лихі-
liary Vessels), що мш: завдан-
ня допомоги, підкріплення, 
постачання, вдержання та 
ремонту бойових кораблів. 
Сюди належать амуніційні, 
шпитальні, транспортні, ря-
тункові і ремонтні кораблі, 
танкери, тендери, плавучі до-
ки, океанічні буксирні судна 
і т. п. 

3. Допоміжна прибережна 

но після того, як Москва ви-
ступнла перед світом з сво-
їмн пропозиціями ‚‚співісну 
вання". 

Само і Фінляндію обрала 
московські правителі, як об^-
скт, на якому хочуть заде† 
монструватн, свою 'мироліобі-
ність і своє бажання cniBicj-
нуватн з . каліталістяч)пгми 
країнами. Вибір зроблений 
не зле: Фінляндія — най-
блнжчнй сусід Соистського 
Союзу, який не є її сателі-
том. Від самого початку іс-
нупання совстської влади 
Фінляндія була для больше-
внків сісалкою в оці. Про це, 
виразно заявив Молотов це-, 
ред початком совстсько-фін-
ляндської війни в 1939 році, 
коли говорив про небезпеку 
близького сусідства кордонів 
цієї країни з „колискою ре-
полюції" Ленінградом. Після 
війни 1939 року прийшла 
друга совстсько-фінляндська 
війна в 1941 році. Маленький. 
героїчний народ у цих двох 
війнах не піддався навалі в 
стократ сильнішої червоної 
армії і не заломився. Хоч він 
утратив частину території, 
але морально переміг. 

Тепер цей „твердий горі-
пюк", якого Москва не -зумі-
ла розгризти ні прямою оку-
пацісю. ні внутрішнім, на 
зразок чехословацького, пе-
ревопотом, ні „добровільним 
возз'єднанням", як то зробн-
ла вона з Литвою, Латвією 
та Естонією, — цей горішок 
стає об'єктом спеціяльної 
.припини" збоку Москви. На 

ќі правителі хочуть показати 
світові, що комунізм і капіта-
лізм дуже добре можуть між 
собою „співіснувати". 

Совстський демарш у цьо-
му напрямі почався в липні 
ц. p., коли міністер закбрдон-
ннх справ В. Молотов і мініс-
тер закордонних справ Фін-
ляндії Урхо Кекконен відбу-
ли в 'Москві переговори, піс-
лаіяких .ОГ0ЛОЩЄП9, Щ9,„уря-
ди СССр; і Фінляндії, дпочн 
в дусі укладеного ів 1948 ро-
ці договору про дружбу, 
співпрацю та взаємну допо-
могу і керуючись бажанням 
виестн свій вклад в забезпе-
чення 'миру і безпеки наро-
дів, заявляють про своє ба-
жаіція всебічно сприяти під-
тррмуванню м і ж н а родного 
миру і безпеки відповідно до 
принципів Організації Об'сд-
наних Націй" . . . 

Після цих переговорів від-
бувся обмін послами і місію 
СССР в Гельсінках та місію 
Фінляндії в Москві перетво-
рено на посольства. 

Крім цього, в результаті 
переговорів підписало угоду 
про обмін товарів між цнмн 
двома країнами. В угоді, пе-
редбачено, що Совстський 
Союз вивозитиме з Фінлян-
дії продукцію машннобуді-
вельяу і кораблебудівельну, 
а також стандартні будняќя, 
целюльозу, папір і паперові 
вироби, а Фінляндія нато-
мість одержуватиме збіжжя, 
цукор, штучні добрива, рідке 
й тверде паливо, бавовну, ме-
тал, футра. 

Як доказ „приязнн" совстсь-
кого уряду, фінляндські пор-
ти відвідала совстська восн-
на ескадра. Ці відвідини ко-

фльота (Service Craft) як. прикладі Фінляндії 

барев описує в спеціальному 
репортажі. 

і,Це, -— пише він, — був 
похід совстських воєнних ко-
раблів з візнтою дружби до 
нашого північного сусіда". 

В.дорозі з Ленінграду мат-
рос Ніколай Філякін показує 
к о р є с п ондентові Ґубареву 
альбом із своїми малюнками. 
На одному з них намальова-
ннй Кремль, над Кремлем си-
нс небо, а в небі білий го` 
луб — символ миру. Корес-
пондентові він каже: 

Подарую цей малюнок 
першій людині, яку зустріну 
на фінському березі. Нехай 
ДИВИТЬСЯ на нього й згадує 
совстського друга! ' 

Налравду, чи не заоруш-
ливий цей сентнментальннй 
совстськнй „морський вовк" 
із своїм білим голубочком! 

Зустріч, — як пише мос-
ковськнй кореспондент, — 
впорядили фіни надзвичайно 
гостинну. „Це, — зазначає 
він, — були не ті мовчазні 
й холодні фіни, про'яких я 
колись читав, —- у них, жи-
телів півночі, в серці не мсн-
ше тепла до нас, совстських 
людей, як у інших народів". 

Большевнцька пропаганда, 
як відомо, дуже спритно вніс, 
там, де треба, підставити за-
мість уряду народ — і нав-
пакн, щоб переконати про 
„сдність народ`' й утяту". 

Далі совстські моряки ви-
ступають вже просто як ян- , д а , 

голи миру, тількш 'о за`іість 
міртових галузок тримаю'ть у в противний табір тільки то-
руках пропаганднвгу літера- иУ- ^ 0 ^ ^?1^ трапилася 
туру і . . . фінських діточок. "ТВДі- Ц е - питання, на 
Про це кореспонле'гт пише я'`' Сьвйтло не дав відповщі. 
так: ..Першими, хто ки-гупсяі П е й польський шдполков-

шік незнаного прізвища, бо 

ЩО СКАЗАВ ЛІХТ-СЬВЯТЛО? 
ЕІвропейська преса, в зок-

рема західкьонімецька, заіі-
масться основно відомостями, 
які подав бувший польський 
гѓідполковянк Сьвятло, що 
працював у польському уряді 
безпеки, а під кінець 1953 р. 
втік до західнього Берліну, 
де зголосився в американців. 
Окрему увагу звергає преса 
на факт, що польський дер-
жавний апарат цілком за-
лежнвй від наказів Москви. 
Відомості, які подав цей вті-
кач, дійшли до відома загалу 
так пізно тому, що американ-
ська' влада тримала його і 
переслухувала в повній ізо-
ляції майже три чверті року. 

Відносно самої втечі, то, як 
Сьвятло каже, була вона „ви-
падкова". Він і його шеф, 
полковник Файґін, поїхали 
до західнього Берліну, щоб 
закупити деякі речі. І коли 
полковник пішов до банку 
міняти гроші, Сьвятло внко-
рнстав нагоду і втік, 

`На вступі виринає питан-
ня, хто такий цей ПОЛЬСЬКИЙ 
підполковник, який займав 
таке визначне становище, що 
сходився з провідними людь-
мн з державного та лартій-
ного проводу і знав багато 
таємниць. А далі, як міг зре-
знгнувати відносно молодий 
ще старшина (39 років) з 

кар'єри, покинути 
жінку та двох дітей і перейти 

ї московсь- респондент „Ізвсстій" В. Гу-

до вас, були діти. Я чур. як 
старенька жінка, дивлячись 
на совстського матроса, який 
тримав на руках хлопчика, 
що довірливо припав до його 
широких грудей, задумано й 
повільно промовила: „Такі 
люди зла не приносять . . . " 

Делегація товариства „Фін-
ляндія — Совстськнй Союз", 
передавши морякам китиці 
квітів, заявила: „До нас, в 
Гельсінкі, не раз приходили 
моряки інших .країн. Вона 
завойовували серця' 'наївних 
дівчат, Я ви завоювали сер-
ця всього, народу". Фінські 
жителі, — пише кореспон-
дент, — „захоплювались ви-
сокою культурою совстських 
моряків і були' горді, дізнав-
шись, Що вони знають музн-
ку Яна Сібеліюса, читали 
княжжя'Майю Ляселляі зна-
йомі з творами Вяйне Аалто-
нена".'—V Немащо казати, і со-
встська культура — „юбср 
аллвс"! 

До речі, про товариство 
‚.Фінляндія — Совстський 
Союз". Ця легально існуюча 
п'ята колона із централею в 
Гельсінках упродовж остан-
нього року перевела 10.500 
різних імпрез, на яких було 
присутніх 726.000 осіб, ство-
рила 130 нових первісних ор-
ганізацій і завербувала 6.500 
нових членів. І з ініціативи 
цього ж товариства в місті 
Тампері відкрито музей ім. 
Леніна. 

Так закінчує московський 
кореспондент свій репортаж 
про „дружні відвідини" Фін-
ляндії совстською ескадрою. 

Сірий вовк з дитячої каз-
ки, проковтнувши бабусю, 
лежить у її ліжку і вдає з 
себе проковтнуту бабусю — 
дуже миролюбну, яка тільки 
й мріє про співіснування з 
червоною й іншими довірлн-
внми шапочками. А коли 
котрась шапочка в нього пи-
тас: „А чого в тебе, бабусю, 
зуби такі великі?" — лагід-
ненькнм голосом відповідає 
приблизно так, як у своєму 
репортажі московський ко-
респондент. В. С-ко 

як „Сьвятло" так і „Ліхт" є 
псевдоніми — народився 1915 
року в Галичи'ні в околиці 
Перемишля, в пролетарській, 
жидівській родині. `Як вісім-
надцятнлітній юнак, вступив 
в ряди комуністичної партії. 
За це попав два рази в тюр-
му. Перші сумніви у відно-
шенні до комунізму вирнну-
ли у нього під час великої 
сталінської чистіш в роках 
1936-37. Як польський вояк, 
брав участь у війні, і союз 
Гітлер-Огалін захитав ще 
дужче його віру в комунізм. 
У ще більшу зневіру попав 
він в 1940, коли Совєтн ма-
сово транспортували на Си-
бір поляків, а між ними і 
тих, `які були членами ном-
партЦ. На Сибір попав і 
Сьвятло-Ліхт, Тут вдалось 
йому дістатися до польських 
військових частин,.що стояли 
під командою відомого кому-
ніста Берлінѓа. В цій армії 
почав він робити кар'єру, і, 
як політрук, вернувся 1944 р. 
до Польщі. Його і інших по-
літруків взяла на свій етат 
польська служба безпеки. В 
1948 р. покликали його до 
міністерства безпеки, де він 
став заступником шефа 10-го 
відділу, мав за завдання охо-
ронлтн комуністичний уряд 
та партію від внутрішніх во-
рогів. 

Сьвятло-Ліхт заявив, що 
він знав усі подробиці най-
більш довірочних справ і 
сходився кожного дня з ге-
неральним секретарем ком-
партії BcpjToM та міністром 
публічної безпеки (шеф 
польського НКВД) генера-
лом Радкевичем. Така близь-
ка співпраця мусіла бути й 
тому, що згаданий департа-
мент мав за обов'язок фаль-
шувати жвттсписи різних ко-
муністичішх бонз так з уря-
ду, як і з партії, щоб пред-
ставігпі їх масам як чесних 
пролетарів та дійсних кому-
ністичних патріотів. Цьому 
департаментові підлягала та-
кож цензура кореспонденції. 

В дальшому заявив Сьвят-

ло-Ліхт, що польська служба 
безпеки не мас ніякої свобо-
ди діяння. Дійсну владу ма-
ють совстсмб^ „дорадники", 
приділені дб ‚вђіх польських 
урядів. Як'д$#іеко йде ця за-
лежність від Моўскви, виказўе 
цей втікач наѓ факті арешту-
вання 13-ти'жидівських ліка-
рів у Совстах. Негайно після 
цього видалила Прага посла 
Ізраїлю, лцове^обвинувачеио 
в шпіонажі 1-який був рівно` 
часно акредитований в Вар-
шаві. Треба^було „знайти" 
жидівських пшіонів у Поль-
щі. Тому схоплено трьох Бо-
гу духа винних.жидів — Аб-
рагама Лсрнера, Абрагама 
Футтерфаса пхв4 Шию Авзубе-
ля і обвинувачено їх в шпіо-
нажі. А коли` Сьвятло заявив, 
що заарештрвані ні до чого -
не признакигься, то генерал 
Ромковськнй Ќзаступник Рад-
кевича) сказав: „Я про це 
знаю. Але. через те, що ми 
у викриванні жидівських 
шпіонів не. сміємо відставати 
від Москви та Драги, заареш-
товані мусяїь.бути засудже-
ні". , с ^ 

У зв'язку, з заворушенням, 
що його викликав був бунт 
Тіта в Москві, заінсценізова-` 
но процеси І Райка на Угор-
щнні, Сланського і товарн-
шів у Чехословаччнні та- Го-
мулкн в Прл^щі, зі страху 
перед національним комуніз-
мом. І тому під час цих про-
цесів закндувано. обвннўва-
ченнм не нЦцібнальнш'і кому-
нізм, але те,' що врнн ` були 
платними агентами західніх 
кaлiтaл^cтiв^ Сьвятло та ініпі 
службовці lQ5.ro департамеН-
ту були вислані на процес 
Сланского до Праги, щоб на-
брати практики, як переводи-
ін такі процеси. 

Сьвятло 'висловив думку, 
що в Польщі Існує організо-
ваияй рух''сиротивў, який 
однак, не може виступити 
відкрито, бо' Жахливий терор 
стоїть цьом'у̂  На перешкоді. 
Він твердо пер!еконаннй у во-
рожрму нагтапленні селянсь-
кнх та робітннчих Мас',"а,:`га-
кож і армії прбтп1 коиуніс-
тичного режпму. ! Це " свос 
твердженпя' `сїшрас Сьвятло 
на факті, що-`минулогЬ'року 
кілька сім 'й` Келсцкому вос-
відстві прогнали силою трак-
торпстів, які ^ряїхаля1 засттЛо-
вати селянсвні' МЄжі, ` щоб ` в 
такий спосіб' влучити 'їх' ниви 
ДО"їїОЛГОС-ПІІ.. 

Терор і тиранія, поневолен-
ня' людини115'і! "'Цілих̀ ч народів 
— це сили} нй яких- спйра-
сться комуйістичний режим. 
— закінчив- Сьвятло. 

-" ' - W Нестор 
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УКРАЇНСЬКІ СІЧОВІ СТРІЛЬЦІ У ВІДНІ 

(1) 
І. не про те, що бачив і розмов-

Яіс появилися Ўѓўсўен, бў- пяв з хорунжим Софією Га-
ло мені тоді п ятнадцять 
років. Однієї неділі, йдучи до 
укр:іїнгької церкви при Пош-
тоі і,- пул. у Відні, перед са-
^іою церквою я побачив не-
звнчайний натовп людей. 
рСЄІК'ДИНІ товпн цивільного 
народу я запримітив кілька 
голов у військових шапках 
в сиьно-жовтими розетками. 

Вже було по відправі пер-
дюї Служби Божої. Люди, 
які вийшли з церкви, і люди, 
які йшли на другу Службу 

^Божу, обступили відпустків-
дів — Українських Січових 
Стрільців, що прибули до 
Відня. 

' 3 натовпу вийшов мій ко-
аеґа й, радісно сповістив ме-

пнтаю 

між людьми 

печко. 
— А де ж вона? 

його. 
— Он там 

розмовляє. 
— Покажи ж мені її! — 

мовлю до колеги і пробира-
юся з ним до гурту. 

Мій колега каже, що з нею 
тепер ведуть розмову голови 
кількох українських това-
онств — Поступ, Січ і св. 
Варвари. Всі ці товариства 
іапрошують Софію Галечко 
та її побратимів на товарись-
ку гостину. Біля неї і наш 
генерал, який пропонує січо-
пикам загостити у ного ро-

ситуація. Січовнкн-відпус-т-
ківці передше трохи журилн-
ся, де їм у чужому місті прн-
йдсться відпочиватн по важ-
ких боях із московським він-
ськом у Карпатах. Аж ось 
знайшли рідних людей і не-
сподДваяу гостину. Тепер во-
нн а приємністю роздумува-
ли, від кого прийняти запро-
шсння і як поступити, щоб 
нікого не образити . . . 

Тим часом генерал випрос-
тував свою старечу постать 
на „Позір" і дав січовикам 
наказ: 

—. Українські Січоиі Стріль-
ЦІ 3 своїми старшинами — 
„позір"! В напрямі за мною, 
вільним кроком руш! 

Генерал на мить зупнннв-
ся на тротуарі, узяв під руку 
Галечківну і з нею разом 
продовжував хід у напрямі 
цісарського замку — „Бур-
гу". 

Генерала і січовиків про-
водпла товпа, яка прийняла 
вид процесії. . . На цю „про-
цесію" оглядались прохожі 
Відня й питали: „ІЦо воно динну хату. 

Настала дуже делікатна І таке, що сталося?".. 

На ці запити відповідали 
ляконічно: 

— Український Легіон. Ось 
бачите браву дівчину Галеч-
ко, офіцера цього легіону? 

— Чи чули ви будь-що про 
цей Легіон? — питає один 
австрієць другого. 

— На жаль, ні! — відпо-
відас другий, здвигуючи ра-
мснамн. 

— О, мій Боже! . . — дн-
вустьсл перший і дає пояс-
нсння: — Та це ж найхороб-
ріші воїни, які в Карпатах 
відбили московські орди і 
зганяють їх з гір! 

Цій розмові старших віден-
ців прислухались два молоді 
хлопці, які говорили між ео-
бою чеською мовою. Вони 
скривились на обличчі, пози-
раючи у сторону наших січо-
виків. Один із них сказав 
піднесеним голосом: 

— Це дурні гуси, що вою-
ють проти русів, проти сло-
в'ян!. . 

Ці слова вразили мене ду-
же прикро, і я злобно зміряв 
чеха, очима згори вниз. Ко-
лн ж приглянувся ближче, 

пізнав знайомого, якого ба-
чив у чеському спортовому 
товаристві „Сокіл". Туди час-
то приводив мене один` чех, 
товариш праці. Я почував в 
душі таку образу, що не хо-
тІв уже дивитись на тих че-
хів, і завернув до церкви, бо 
зауважив, що вже задалеко 
відстав під процесії, яка су-
проводила січовиків. 

Під цим враженням я й мої 
колеги вирішили зголоситись 
і собі до Начальної Команди 
Українського Січового Вій-
ська. Одначе нас не прийня-
ли, бо ми не мали від повід-
ного віку. 

П. 

З того часу ми більше ціка-
вилнся повідомленнями про 
воєнні події, про хід боїв Ук-
раінського легіону, а голов-
но слідкували за тим, які га-
лицькі міста й села відбнва-
ла австрійська армія з Січо-
вимн Стрільцями з-під мос-
ковської окупації. 

Ми дуже обурювались на 
чехів, які великими відділа-
мн переходили до москалів. 

Якось несподівано зустрів 
мене той чех, ЯКИЙ назвав 
КОЛИСЬ наших січовиків 
„гловпими гусамн", і, поздо-
ровивши мене чеським „на-
здар", запнтав, чому я біль-
ше не заходжу до їхнього то-
варнства. 

— Не хочу! — була моя 
коротка й байдужа відповідь. 

Чех зніяковів від моєї від-
повіді, трохи замислився і 
сказав: 

— Так ‚прийди до мене, 
продам тобі трохи муки й 
сала! 

— Маєш досить цього? — 
питаю його. 

— Авжеж, авжеж! Дістав 
від батьків із Чехії. 

— А куди поспішаєш так? 
— питаю. 

— Ходімо разом, я тобі по-
кажу! Це звідсіль уже близь-
ко, не більше як п'ять хвн-
лин ходу. ' 

Ми пішли. По дорозі не 
розмовляли. Зате я собі ду-
мав, що чехи щасливіші від 
нас, українців. їм можна по-
силатн своїм, синам пакунки 
з харчами до Відня. Вони не 
знають московського 'хижац-

тва, батога-нагайкя й бру-
тальної опіки, що ії добре 
пізнали українці. 

За яких іі'ять-шість хвилин 
мій приятель відчинив свос 
мешкання і показав мені 
кілька пачок з мукою, салом 
і повний кіш яблук, з якого 
подарував і мені кілька, . 

Я спитав його, по якій ціні 
продасть він мені перу кіло 
муки й сала. Коли ж почув 
ціну, сказав чехові: 

— Жаль, що в мене немає 
стільки грошей. Я пораджу 
купити це своїй господині. 

— Q, ні! Іншому не про-
дам нікому! — мовив поквап-
но чех і засунув пачки під 
ліжко. При цьому він демон-
стратнвно наклав капелюх 
на голову і поспішив до две-
рей. 

Ми вийшли і розійшлися в 
противні сторони. На про-
щання мій приятель просив 
мене заходити' до товариства 
„Сокіл", але туди я вже 
більше не заглядав. 

(Закінчення буде) 

ЧИТАЙТЕ „СВОБОДУ п1 

Ф Між німецьким і японським 
промислом ‚дитячих Іграшок 
розпочалася Завзята конкурен-
ціана боротьба за ринки збуту. 
Майже половину продукції за-
хідньо-німецьких дитячих заба-
вок вивозитђся ,̂ тепер до ЗДА. 
Трім часом японські фабрккан-
тн пропонують забавки на 30% 
до 50% дешевше. В Німеччині 
побоюються, що ЗДА, які хо-
чуть підтримати екопоміку Я-
понії, пгюмошуватнмуть шлях 
я п о н с ь к и м фабрикантам, зі 
шкодою для німецьких. Оптич-
ні ft фотогрш))ічні апарати, пор-
целяна, косметика, домашній 
посуд І дитячі 'забавки — ГО-
ловні предмети експорту обох 
країн. „-'. 

9 У Фракції' міністерство су-
дівництва стримало виконання 
смертного присуду на 77-річно-
му Гастон! ДЬмінічі, селянино-
ні, що Його зваўлили за пбип-
ство цілої родини високого ан-
глійського урядовця Джска 
Дрк)ммонда, —" і на::азало пе-
ревестя новв^яідство. Парнзь-
кі газети пишу'ть, що вже після 
проголошення смертного прису-
ду в камері Єжерти Домінічі 
склав якісь ссизяційні зізван-
ня. Старого̀ АШщшяам оскаржи-
лн були два-його сини, але на 
судовій розправі члени його 
родини сварилися, закидаючи 
одне одному брехню. 

Ш У комуністичній п а р т і ї 
Бельгії переведено з наказу 
Москви чясгку: з Політбюра 
викинули трьох членів; що-
правда, їх залишили в Цент-
ральиому Комітеті, але не пус-
тили до партійного сскретарія-
ту. Москва'` невдоволена. що 
число бельгійських комуністів 
сильно зменшилось, що партія 
„відірвалася від маса" і що 
послаб „революційний, ентузі-
язм" заламороженнх ще недав-
но могучісткї Москви — бель-
гійців. . .'rf.; -

# В Індії іде рух за очищен-
ня індійських, міст від статуй, 
поетавлених за володіння Ая-
гліі в честь 'англійських монар-
хів, віцекоролів і інших достой-
ннків. Цеитряяьний уряд, в Ню 
Делі запитав автономні уряди 
в різних індійських провінціях, 
яка їх думка в цій справі. Зде-
більша насптлА' відповідь, що 
деякі статуї ‚треба скинути, а 
деякі залишити. 

Џ В Афганістані слиним хрн-
стнянськнм цвиитарем с право-
славннй цвшггар в Кабулі. Ко-
ля в цій країні вмнраг. якийсь 
европесць - християнин, вій без 
уваги на національність і ві-
ровнзнання, може бутн похоро-
неннй тільки, на ̀ цьому цвинтарі 
і тільки православним духов-
ннком. Це Va)f обурило одного 
англійського Відвідувача що 
він, вернувшись` до Англії, хоче 
поставити цю` справу па обго-
ворепня в англійському парля-
менті. 

,: ' ....- ."..-. -.: . ' ' 
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ЛІЖПВРЛЇЇПТР'Л 
ЛІМСШЄЦПШО 

Р07ВЛГЛ 
ПИСЬМЕННИК НА ЕМІГРАЦІЇ 

Нарікання на невідрадні 
обставини для . ннсьменннків 
аа еміграції — ц е вже відо-
ма тема. Ці обставини напев-
но мають велике значення у 
формуванні особовости пнсь-
менннка на еміграції, але не 
вирішне. Пнсьменник — це 
поняття духової 'культури і 
вирішальні для і нього таки 
духові чинники'.' Л втім, на-
віть у таких уМовинах зовсім 
несприятливих', `як примусове 
виселення, чи' заслання, ми на 
конкретних випадках Шев-
ченка, чи Грабовського спо-
стерігаємо, що не турбота про 
матеріальне становище і ма-
теріяльні справи,' але пробле-
ми духового 'зв'язку з Укра-
їною у цих письменників на 
першому пляні. " 

Не може бути інакше й 
сьогодні Правда, у нас про 
ці справи ніхто' не говорить. 
Нам бракує критичної перс-
пективи, щоб ці справи як-
слід доціннтн. Але проблема 
еміграційного ' письменника 
яскраво зарисувалась саме 
після останньої війни в Ні-
меччииі. Виявилась велика 
різниця між письменниками, 
які виїхали були на еміѓра` 
цію, і тими, які остались в 
Німеччині переносити все го 
ре разом із німецьким наро-
дом. Що більше, тих різниць 
не можна затерти, і вони іс-
нують там до сьогодні. А ці 
різниці такі великі, що внда-

^еться — обі ці категорії пнсь-
менників говорять зовсім різ-
ними мовами. " , 

Причина цього в ширшому 
і загальному явищі. Всі ті, які 
залишились були в Німеччн-
ні, зовсім несправедливо вва-
жають, що иа еміграцію пі-
шли деякі задля вигоди та й 
заздрять емігрантам того, що 
вони не зазіхали^, ніколи голо 
ду. Знову ті, які поасртшоть-
ся з еміграції,.- вбачають в 
кожному стрічному обличчі 
донощика, чи- опричника в 
концентраційному таборі. 

Проблему ? еміграційного 
письменника у всій своїй ши-
рині уосібнюс німецький пи 

різні теми. У політичних роз-
мовах — як подас Брентаво 
— Мав був дуже стриманий, 
але він перестав бути таким 
від`- часу, коли переїхав до 
Праги і там отримав чеське 
горожанство. Саме ця подія 
дуже вплинула на Брентано. 
Він, цісю вісткою, був май-
же розторощений. І це дало 
йому притоку висловити та-
ку правду: 

„Бути противником режн-
му, який відкидаємо із полі-
тнчних міркувань, —г це пра-
во кожної людини. Але полі-
тичннй емігрант не може уто-
тожиюватн ворожого його по-
літичним ідеалам уряду із 
його батьківщиною. На еміґ-
рацію можуть вийти лиш де-
які, а ті, які залишаються, — 
це люди". 

Слова дуже, вимовні і ска-
зані твердо. Вони теж і від-
носяться не лише до'німців 
і німецьких емігрантів, Прав-
да, українські емігранти не 
лише в боротьбі з ворожим 
їхнім політичним ідеалам у-
рядом, але н ворожою окула-
цісю й тому ближчі до сво^ 
його народу на рідних зем-
лях, бо і наш народ у бороть-
бі з окупантом. Та це лише 
діялектичне пояснення. Сама 
гола правда у словах Брен-
тано, який зазнав довгих ро-
ків емігрантщини, після ве-
лнкого досвіду і плнбокого 
передумання пише так: 

„Якщо еміграція має мати 
якийсь сенс, тоді ми — еміґ-
ранти мусимо постаратись 
Перегнати нашого противника 
бодай у деяких ділянках, а 
беззаперечно мусимо це зро-
бнти у п а т р і о т и з м і " . 

Знову ж важкі слова. А 
ченже еміграційна дійсність 
прнмушус, кожного знайти 
„modus vivendi" — тим біль-
ше, коли вона триває рока-
ми. Д л я українського еміґ-
ранта знову приходить в по-
міч діялектика. Чейже ніхто 
з нас не мав українського го-
рожанства, то ж і справа, яка 
так етрясла патріотичним 

слн своє право німецького 
громадянина, поборюючи ли-
ше ворожий політичний ре-
жим. . 

Саме це постійне громадян-
ське відношення до своєї дер-
жави, постійне духове при-
в'язання до народу давало, 
і дає, силу тим письмении-
кам мужньо і відверто гово-
рити в імені народу і держа-
ви. Це давало їм теж снлу і 
право боротися проти ворожо-
го їм політичного режиму в 
їх державі і це. дозволило їм 
гідно повернутись у рідний 
край, бо вони виїхали з нього 
не для приємностей, але — як 
німці, які з уваги на політич 

Микола Кокольський 

ПИСЬМЕННИК - КРИТИК - ЖУРНАЛІСТ 
Три типи працівників пера, 

письменник, критик і журна-
ліст — мають незвичайно ве-
ЛИКИЙ вплив на ріст і крнста-
лізацію світогляду сьогодніш-
ньої ЛЮДИНИ. Стимул їх твор-
чости — це проблеми життя 
з його безграничною різнома-
нітністю. Індивідуальність 
людської істоти зростає й 
розвивається на суспільнім 
підложжі в границях певних 
суспільних законів. її вдача й 
характер, нахили й уподобай'-
ня, вірування й пересуди, пря-

ні розходження змушені були мовання й пристрасті не зав 

сьменник Бернард фон Брета- - ^ н е м а с того 
но. Він ще 1933 року переїхав 
був до Швейцарії, будучи за-
взятим ворогом націоналќ-
тичного режиму. У своїй кни-
зі, яка саме стала темою для 
широких розмов, під назвою 
„Тн, країно любови" (Du, 
Land der LiebeV) Брентано 
сказав ясно і відверто, що 
таке є еміграція І чого від неї 
вимагати. Зав'язком для цієї 
теми у книзі було відношення 
Брентано до другого визнач-
ного німецькогр-лисьменника-
емігранта Томаса Мана. Брен-
таво вважає Мана одним із 
найкращих німецьких рома-
ністів. Він теж і був у гарних, 
майже дружніх відносинах з 
Маном. Обидва ` письменники 
зустрічались -часто у Швай-
царії, вели довгі розмови на 

гізму у відношенні до україн-
ського емігранта Він — як-
що приймає інше громадянст-
во та й тим самим зрікасть-
ся попереднього, то зрікасть-
ся тільки ворожого горожан-
ства. Ще й існують країни, 
які після приписаних рокіп 
побуту автоматично наділю-
ють чужинців своїм грома-
дяиством. 

Але проблема не у фор-
мальних ознаках, а у духо-
вому відношенні. Знову на 
прикладі німецької еміграції 
бачимо, як одні письменники, 
як Май, виливали всю свою 
ненависть на Німеччину, — 
а інші, як Брентаво, навіть 
перед судом заступались за 
німецьким народом і гордо не-

емігрувати. Тепер поверну-
лнсь вони з гордим чолом і 
негайно знайшли спільну мо-
ву з німецьким народом. 

Інші, які не мали в собі 
цього глибокого внутрішнього 
переконання, часто — повер-
нувшись — не знаходять цієї 
спільної мови і знову йдуть 
на еміграцію. Проблема, ' як 
вже сказано вище, важлива 
для кожного емігранта-пись-
менннка, для кожної емігра-
ції. Важлива вона дуже і для 
українського еміграційного 
письменника Чи після над-
звнчайно довгих років еміґ-
рації, якщо враховувати цю 
справжню державно-політич-
ну еміграцію, яка вийшла пі-
сля програної визвольної вій-
ни, український письменник 
— повернувшись — знайде 
спільну мову з письменником, 
який перебував усе горе разом 
із народом? Чи зрозуміє укра-
їнський письменник — еміґ-
рант свій власний народ піс-
ля таких довгих років розлу-
ки ? Чи не повториться історія 
з післявоєнної Німеччини, де 
загально в емігранті вважа-
сться вигідного пайка, а еміґ-
рант у виснажених, пережи-
внняями очах золншенця до-
шукусться донощика й олрич-
ника? Проблема дуже велика 
і про неї треба постійно ду-
матн. Головно в духовому ас-
пекті. Духова зв'язь із наро-
дом і рідною ўкраїною —1 це 
та сила, яка може датн_пнсь-
менникові снагу творити. — 
Інакше він буде шукати різ-
них маніпуляцій у неокресле-
ній сфері всесвітянськогр ти-
пу письменника, чи теж вза-
галі перестане творити. 

Письменник-емігрант му-
сить жити в переконанні без-
посереднього зв'язку з рід-
ннм краєм і народом. Він му-
сить вважатись частиною цьо-
го народу і цього краю бодай 
у духовому аспекті, він му-
сить творити з думкою про 
народ і край і творити краще, 
як це робив в рідному краю, 
бо лише тоді мас сенс і під-
ставу вама еміграція. 

Це тим більше відноситься 

жди вміщаються в рами тих 
законів. Навпаки, їх надто ве-
ликі відхилення виходять не-
раз поза ті рами й виклика-
ють важкі конфлікти. Що 
більше, людина,' яка зростає 
на ненормальнім суспільнім 
підложжі, скривлюється ду-
хово й не розуміє, що таке 
духова рівновага здорового 
суспільного життя, не приз-
нас його моральних границь 
і в своїй їдкій злобі і тулії! 
зарозумілості ломить їх та 
сходить на бездоріжжя зло-
чнну. 

Суспільність не сприймає 
тих речей пасивно, а боро-
ннться перед ними різними 
засобами. Тільки ж сама обо-
рона ще не усуває'причин, я-
кі викликають конфлікти. І 
тому виринає потреба зглибн-
ти життя, вишукати причини 
конфліктів, найти їх розв'яз-
ку і таким чином запобігти 
їм та вдосконалити життєві 
форми, підняти їх на вищий 
ступінь. Наука мало тут мо-
же вдіяти. Життя надто ба-
гате, надто різноманітне і 
надто складне, щоб далося 
вбрати в рами декілька вауч-
яих формул-рецепт. Понадто 
наў`ша форма розумування й 
строга логіка висновків яяд-
то тверді, Щоб промовити- до 
вразливої людської душі. Це 
велике й почесне завдання 
вкладене в душу трьох носіїв 
світла, трьох працівників пе-
ра — письменника, критика й 
журналіста. Різний характер 
праці кожного з тієї трійки -р 
це вислідна певних основних, 
вроджених і набутих духових 
властивостей кожного з них. 

В духовості письменника 

коі культури і його продов-
жуватн, бо в рідному краю 
ворожий окупаційний режим 
не лише політичний ворог, 
але і ворог національний, — 
який змагає до знищення всіх 
окремішних здобутків україн-
ської національної дультури. 

Тож і найважливіша для 
наших письменників-емігран-
тів проблема — це духовий 
зв'язок із тією країною і тим 
народом, задля якого вони ДО українського письменника 

емігранта, якому призначено і вийшли на еміграцію. 
затримати багатство українсь-J (от) 

основний тон виходить з її 
напнятої, над міру вразливої 
емоціонально-чуттсвої сторін-
кн. Письменник підходить до 
проблем життя з цілою гамою 
почуттів, що заставляють йо-
го до великого творчого акту 
викрнсталізуватн в своїй ду-
ші цілий ряд постатей та пе-
реживатн з ними їх дії, роз-
в'язувати їх проблеми. Цей 
чуттєвий підхід до життя зв'я-
зус письменника з читачем. 
Душа читача — це духовий 
резонатор, що відгомонюс по-
чування душі автора. І чим 
більше творче напняття ав-
тора, чим глибші його пере-
живання, тим сильніший від-
гомін будять вони в душі чи-
тача Звідси береться той не-
переможний вплив великих 
письменників, що можуть пе-
реміннтн людину в ангела або 
в чорта. 

Ясно, що письменник у 
своїм гарячковім напнятті мо-
же допуститися чимало про-
гріхів проти законів правди і 
моралі. Внбуялі пристрасті 
МОЖІТЬ засліпити зір і при-
глушити. сумлшня та завести 
письменника на манівці бре-
хні й усяких неморальних'дій. 
А вже аросто клясичним зраз-
ком такої звихненої творчості! 
с письменник Генрик Сснке-
віч, що в своїй ненависті до 
українства не завагався пс-
фальшувати українські істо-
рію, змальовіточи її надто 
чорними красками на те, щоб 
його нація вийшла краща. 
Неправда і неморальність це 
негативні чинники і на дов-
шу мету не діють і позитив-
них вислідів не дають. Тому 
треба боротися з ними на-
віть хоч би 1 за ціну втрати 
певних ілюзій. Бо правнль-
ний, здоровий, моральний сві-
тогляд є цінніший ніж патріо-
тичне самодурство. І ось тут 
завдання другого праці пий 
ќа пера — критика. 

Слово критик вимовляємо 
звичайно з певним кислим 
посмаком. Та це тільки тому, 
що ми (а на жаль і чимало 
т. зв. критиків) не здаємо собі 
як слід справи з великого зав-
дання критика як чиќнника, 
що до деякої міри рівнова-
жить нездорові віддихи пись-
мениика та рівнорядно з ним 
формує наш світогляд. Бо 
критика — це ніяк не неѓа-
тивна чинність, а навпаки — 
позитивна. В духовості кри-
тика переважає сторінка ра-
ціонально-розумова. Пером 
критика не водять прнстра-
сти, а холодний розум, що а-
налізус особи, дії і всю логіку 
творчого акту, доконаного в 
стані гарячкової напруги. Яс-
но, що аналіза не може бутп 
однобічна, а мусить підкрес-
лити те, що в творі є добре і 
те, що зле, що логічне і що 

Остап Тариавсьхий 

ЙОСИПОВІ ГІРНЯКОВІ В АЛЬБОМ 
У двадцятьп'ятнріччя його креації Мини Мазайла, 

Боли в часи Шекспірові у „Гльобі" 
а'являвся Рвчард Барбедж, весь народ 
підносився в екстазі і , насолод 

у шуканій шанобі 

нелогічне, що позитивне і що 
негативне, що конструктивне 
і що деструктивне, що вміща 
сться в рямці суспільних за-
коаів і що виходить поза них 
Бо це і є завдання критика, 
за яке він відповідає перед 
своїм і перед громадянським 
сумлінням. Письменник, що 
гнівається на критика та в 
пориві пристрасті обкндус йо-
го різними, часто непрнстой-
ниии епітетами, забуває на 
основну річ, що праця крн-
тика має не меншу вартість 
як праця письменника. 

Творчість письменника є в 
своїй основі подібна до праці 
педагога. Письменник вихо-
вус суспільність, подібно як 
педагог виховує дитину. І так 
як злими методами не вихо-
васмо дитини, так і невідпо-
відно поставленими творами 
можемо нанести шкоду спіль-
ноті. І якраз завдання крнти-
ка спростувати хибні, а то й 
шкідливі, погляди. І хоч зав-
ваги його спрямовані на-ад-
ресу письменника, то їх ніяк 
не можна брати особисто. Бо 
їх ціль не в тому, щоб діткну-
ти письменника, а в тому, щоб 
спростувати невірні думки й 
погляди в ім'я правди, в пл'я 
добра загалу. Пнсьменник і 
критик доповняють себе до 
певної гармонійної цілости. 

Третій рід не менше важ-
ного працівника пера — це 
журналіст. Ного праця має 
риси спільні з працею пнсь-
менника і критика і займає 
між ними до деякої міри по-
середнє місце." Сьогоднішній 
журналіст мас в собі чимало 
з емоціональної вдачі пнсь-
менника, завдяки чому він 
зглиблюс нанрізнородніші си-
туації й події та вживається 

акторові хвалу співав в оздобі 
красивих слів; а лорд — не простий сноб, 
ба навіть сам король, задля чеснот, 
партнера бачили в його особі 

А в вас твердий припав театру шлях: 
І Кропивницькнй, Курбас, і Гірняк — ' 
це боротьба за височінь театру 

ft на вівтарі краси святкова дань. 
— Вітай же, майстре, Що крізь твердь заслакь 
1 людську злобу SBBB мистецтва ватру. 

„Ґльоб" — Шекелі рів театр у Лондоні. 
Ричард Барбедж — найвизначніший англійський актор 
у Шекспірові часи. 

„НАТАЛКА ПОЛТАВКА" ЯК ОПЕРЕТА 
(У поставі Українського Театру в Америці И. Гірняка) 

Іван Котляревський назвав 
135 років тому „Наталку Пол-
тавку" „музичною комедією". 
Вже за ваших часів почали вв-
ставляти П, як „народну оперу , 
покладаючи натиск на музнчно-
співочу частину. Але насправді 
було иаивірніше назвати П „на-
родною оперетою". Бо це типо-
ва оперета, себто легка напів 
комедія — капів мелодрама з 
„геппі-ендом" з дуже скром-
ненькнм сюжетом, Із банальною 
хоч вічно актуальною жнттевоіс 
проблемою, з нескладною акці-
сю ‚але з добрими типами І ме-
лодіиними популярними аріями, 
цілість — прнсмна для вуха 1 
ока. Пробудннк української лі-
тератури, що породив оту „пра-
бабку української побутової п'с-
си", наситив П, очевидно, тик 
слізливим сантименталізмом 
який в наші дні с вже не дуже 
стравний. Але ж „Наталка Пол 
тавка" не втратила своєї сценіч-
ноі вартости саме, як оперета 
бо при такому підході можно 
мати до неї найменші претенсі! 
Виставляючи після „Тартюфа' 
„Наталку Полтавку" - ИосиіІ 
Гірняк так І потрактував П, пі 
як оперу, а як мелодраму-опе-
рету 1 поклав головний натисі 
на акторську гру та культурно-
мистецьку атмосферу. До успіх} 

то причиною некорисних від 
хилевь від лінії духової рів-
поваги, а навіть розходжені 
з етикою, що в свою чергі 

в них. Тільки ж ця чуттєва І знову відбивається некорисне 
сторінка не опановує його в і н д світогляді читача. І тому 
цілости й не закриває собою 1СВІД0МНЙ свойого великогс 
другої сторінки душі, нахилу 1 завдання журналіст внконуг 
підходити до всякої діГ з х о - ) с в о Ю працю гідно, чесно і 
лодням розумом. Г журналістіпрнстойно: Журналіст, ще 
переводить на холодно анал і - І ш а Н у С с е б е і свою націю, дер 
зў даної ситуації чи події. Ця J ЛСІІТЬ міцно в руках свої на#т-

рої. Начальним гаслом йогс 
праці с Ідея правди. Він ш 

такого експерименту прнчннн-
лося щастя, що йому вдалося 
відкрити в добрих акторах та-
кож добрі голоси. R Шашаров-
ська — це глибокий сутодрама-
тнчинй талант, з нахилом до 
трагізму -- і вона заскочила 
публіку своїм премилим сопра-
іом. так само, як один із вете-

DUHIB драматичної сцени В. Паз-
чрій — своїм тенором. X Шугай 
з ролі Миколи викликав оплес-
:аг при відкритій сцені не тіль-
tii своїм дзвінким баритоном, 
але й своєю грою. І тому в ду-
чсе трудній ситуації опнянвся 
однини, так мовити професійний 
співак, І. Гош, в ролі Петра, 
тќому трудно було включитися 
і ансамбль першорядних аќто-
?ів, що його творили, крім вн-
ценазваннх, ще такі „аси", як 
9. Горленко й И. Гірняк. В. 
Паздрій, як режисер, старався 
.УРУХомнти" співака — Петра 
іа сцені, як аманта, але без ве-
іикого успіху. Знамениті актор-
:ьк! маски — головно Тетерва-
швського (И. Гірняк вперше у 
своєму житѓі грав ролю Возно-
`о`.) й Макогоненха, — стнлізо-
вава декорація з „тривимірною" 
іерспектнвою села позаду й 
тарќуванням обстанови впере-
ді (колодязь, мальви), врешті 
`дискретний дрстрій квартету — 
ггворювали культурну, гармо-
гійну атмосферу 1 в сумі дали 
тершорядний вечір. 

' І. К-в. 

аналіза дає йому до рук крн 
тнчно оціненипй матеріял иа 
синтетичну побудову. Так от-
же праця журналіста поєднує 
в собі до певної міри характе-
ристнчні риси праці письмен-
ннка і критика. 

Праця журналіста не мас 
в собі динамізму творчости 
письменника. Вона радше по-
дібна до праці краплини води, 
що літами скапує на твердни 
камінь і жолобить його. Крап-
лнна зникає безслідно, та не 
зникає вислід її праці. Отак 
зникають у життєвій суматосі 
краплини праці журналіста, 
часто затирається навіть йо-
го ш'я. Та не зникає вислід 
тієї праці. Вона стає частн-
ною світогляду читача, світо-
гляду національної спільноти. 

Подвійний підхід журналі-
ста до подій і проблем, крн-
тично-аналітичний і настрос 
во-синтетичний, є дуже час- 'жива нації. 

памфлетист, що помахом пе-
ра перекреслюв вартість чу-
жої праці, з окрема тих гро 
мадян, що відійшли від нас і 
не можуть боронитися. І він 
не панегірист, що виписўе ди-
тнрамби на честь свою, свойо-
го кума, своєї партії, ‚‚сдннн? 
патріотів" і т. д. 

Журналіст, що шанує себе 
і свою націю, не поннжить їх 
гідносте епітетами зачерпну-
тими з коршемиого словника 
Журналіст, що любить свою 
націю, не забуде того, що 
толеранція це величний здо-
буток духової культури, за я-
кий людський рід заплатив 
велику ціну (ќрови. 

А зрештою всіх працівників 
пера без винятку обов'язує 
одна велика засада, що дру-
коване слово — це духова по-

ВНСТАВА УКРАЇНСЬКИХ 
СТАРИХ МАЙСТРІВ 

Головна Управа Об'сднання 
Мнстців Українців в Америці 
щдумус в скорому 4tbd алагату-
їати збірну виставу орягі{?аль-
шх мистецьких творів таких 
лтраінськях майстрів, як М. Пи-
хонспко, Ф. КрасицькнЙ, С Ва-
.'нцьківськнй, І. їжакевич, И. 
^амокиша, І. Труш, О. Новаків-
:ький, М. Вурачек, М. Войчук, 
1. Холодний б., М. Азовський. 
1. Ковжун. В. Дядинюк, А. Ко-
терко і др. замітних майстріа 
тќих твори знаходяться в прм-
іатних збірках поодиноких осіб 
ти установ в Америці. 

Управа ОМУ звертається ці-
`ю дорогою до всіх ВІН влас-
тнків з проханням випозичити 
гаќї твори на короткий протяг 
часу для вистави в ЛІтератур-
чо-Мистецькому Ќлюбі в Њо 
Иорку. Об'єднання Мистців пе-
ребирас повну відповідальність 
за цілість і зворот випозичених 
ѓпорі в власникам. В каталозі 
вистави будуть зазначені пріз-
вища власників поруч з назвою 
твору. Коли хто з власників 6а-
жас продати, чи не хоче своє 
добро збувати, то це буде заз-
начено в каталозі. Управа ОМУ 
прохає українську пресу пере-
друкувати цей заклик. 

Зголошення І запити спрямо-
вўвати на адресу: 

Ukrainian Artists Association In 
U.S.A., 149 Second Avenue, New 
York 3, N.Y. Tel. OR 5-7757. 

Щ 
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ПРО ПОСТІЛЬ ПІД РАНИ ДРУЗІВ... 
(У відвідинах в письменника їв. Шкварка) 

Як тільки перейти міс-
ток над журливим потоком, з 
прозорою водою, і крізь зе-
лено розмальовані ворота у-
війти до табору, то зараз, за 
живоплотом, виростає чима-
ла, ще недокінчена, кам'яна 
будівля. Не то'казарми, не то 
якийсь магазин. А це мас бу-
ти „модерний пйівільйон", са-
наторія, в якій приблизно чет-
вертина хворих повинна б 
вкоротці знайти, нарешті, тро-
хи прнстойніше' приміщення. 

Та „павільйонові" ще дале-
ко до його закінчення. Дов-
кругн нього' увихаються за-
печені гірським сонцем робіт-
никя, гудуть різні штудерні 

' машини. Та якби когось спи-
тати, коли все те буде готове, 
то й сам будівничий нічого 
певного вам не рќаже. Все ж 
коли брати до уваги дотепе-
рішнс темпо і тривання ро-
біт, то навіть при приповідќо-
він австрійській розхлябаиос-
ті можна припускати, що во-
сени наступного року четвер-
тина ліќўванців матиме вже 
свій осідок у санаторі ї . . . 

А тим часом . . . Тќо зупн-
нясться на численних, старих, 
менших та більших бараках, 

які стовбичать на просторій, 
долині, ніби галявині, що тяг-
неться ген, аж до міжгір'я і 
там губнться у темних борах. 
Ніби бездомні вигнанці, по-
притулювались ці бараки до 
землі, сумні, як доля внгнан-
ців . . . 

Колись, перед десятьма ро-
камн, томились тут, на невіль-
ничій роботі по лісах люди в 
лахміттях, з рабським зна-
ком „Ост". Тепер же ця вбо-
га, аж до болю сумна купка 
бараків, носить назву „сана-
торії".... Непороз^іння, жар-

тн? . . Ні, це дійсність! І прн-
чеплено оцю-„санаторію", як 
складову частину, до недалеч-
кого сільця Тальгам, що роз-
кннулось в підніжжі північ-
них Альп, на шляху Ст. Ге-
орген-Мондзее. 

. . . З білих вікон цього, чи 
гого бараку совами вигляда-
ють бліді обличчя. По кам'я-
них хідниках, мов тіні, снови-
гають сорокато одягнені, худі, 
юхилі постаті. Це пацієнти 
‚санаторії", хворі туберкульо-
`ою, переважно молоді люди. 
Згідно з вимогами законів 
про ізоляцію туберкулічнс 
хворих, зігнано сюди з цілої 
Австрії кілька сотень цих не-
щасників. Представляють со-
5ою інтернаціональну, зали-
шенецьку збиранину селян 
робітників, військових, ін-
теліґентів, хоч і не бракує 
між ними криміналістів, п'я-
чиць та інших суспільних від-
падків. 

Числом переважають т. зп. 
фольксдойчерн, за ними йдуть 
москалі з невідступними, в та-
ких випадках, малоросами, 
іалі серби з хорватами і сло-
вінцямн, потім румуни, мадя-
ри, чехи, поляки, литовці, ло-
тиші, ба навіть кавказці. У 
вільних від лежання годинах, 
немов у якійсь велнканській 
пасіці, не втихає тут різно-
язичний шум і гомін. Та ось 
війнув b гір холодний, лис-

топадовий вихор і все життя 
загнав до бараків. Тоді яже 
гомонять різні мови по бари-
кових кімнатах, що поцінні до 
кліток з різною домашньою 
птицею, яка торкоче, пищить, 
(удкудакас . . . ' 

Розуміється, є тут і укреїн-
ці„ бо де їх немає, „де наші не 
пропадали"? . . В довжезному 
і досить похмурому бараці, в 
члітці під числом „6", зібра-
лися їх три . . . 

Ось, під вікном, лежить мо-
іодий ще, але вже надто ви-
-нажсннй недугою, здасться 
гіби всіми забутий, хлопчи-
ча. Це — Іван Мартинюк. Ле-
кнть на вояцькій, залізній 
‚причі" нібн в'язень у соро-
сатому одінні, вимарніпий, з 
-юсќовим обличчям, з руками 
як скипќи. Тільки очі пала-
ють гарячкою, а графік над 
головою відмічус цю гарячку 
юстійно і високо . . . 

Іванова казка коротка: він 
:ин розкішного Поділля, 18-
іітнім юнаком пішов у Диві-
іію, був під Бродами, на Сло-
іаччнні, на Балканах, в Рімі-

ні. З Італії ‚‚дістався" до Ав-
стрії і травневою звіриною 
довго скривався по горах пе-
ред репатріяцісю. Замерзав, 
недоїдав, і в наслідках — уже 
шостий рік валяється на тій 
самій п р и ч і . . . Коло нього, на 
столичку, стоїть гарматня 
„гільза", а в ній кнтнчка з 

чебрецю, який сам збирав, ко-
ли ще було тепліше. І хоч ав-
стрійськин чебрець нітрохи не 
пахне так, як той, у Його рід-
них Ярчівцях, то, бодай, прн-
гадус йому їх . . . Іван завж-
ди тримається по-вояцьки, хоч 
по обох боках зболілого тіла 
вже вилежав рани, а вони пе-
чуть-печуть. . . 

Ќость Івашнна родом і: 
Запоріжжя. Відбув вісім рокіг 
`гаслання на далекому При-
амур'ї. Тепер „бівакус" рало:. 
із західнім братом — Іваном 
Пальці правої Костевої руки 
ісІ розчавлені — між одвір-
:ом і дверима ламали їх моє-
совські гади під час допитів 

Проте, Ќость таки дужчий віл 
Івана і завжди готовий внру-
читн його у всіх сусідських 
турботах. 

А ось і останній з нашої 
.‚трійці" — відомий письмен-
ггик та журналіст, автор спо-
мннів з червоних Бригїдок 
п. з. „Проклинаю" — Іван 
Шкварко. 

Вже другий рік поневіря-
сться в щьому бараці цей кля-
сичний тип українського му-
ченика. Зносить свої біди ти-
хо, без нарікань, лікується від 
затяжної недуги -— пам'ятки 

большевнцькнх тюрем. Бу-
вас і тиждень не виходить із 
своєї клітки і взагалі, можна 
сказати, живе пустельником. 
Під час евакуації перед повін-

ню, в липні ц. p., що хлнну-
ла з гір і загрожувала змес-
ти з лиця землі і це, останнє 
пристановище хворих зали-
шенців, пропала більша час-
тина рукописів їв. Шкварка, 
чві готові до друку нові його 
сннжки. Це був для хворо-
го письменника важкий удар. 
З того часу він відстороннв-
`я навіть від найближчих йо-
му людей і потонув у самоті. 
У двох-трьох годинах, що їх 
алишас ліќўванцеві санато-
)ійний режим, письменника 
южна завжди бачити за йо-
`о імпровізованим столиком: 
хе він, з типовою галицькою 
пертістю відгребўе з пам'яті. 
нтукус і латає недоннщені, 
декомплетовані рукописи . . . 

З своєю долею і з своїм по-
юженням погодився зі сто-
цизмом приреченого. Еміґ-
іанта, на його думку, формує 
іого положення, а бути в яко-
sycb положенні — значить 
шбрати його. Вибираючи по-
ліж ганьбою і смертю — еміґ-
ранти вибрали діяспору. Піш-
ли, розсіялись, хто куди міг 
і хотів. Та хворим і калікам 
не було дано цього вибору. 
Положення накинула їм не-
щасна їхня доля, і воно в них 
безвихідне. В тому якесь вели-
ке, трагічне непорозуміння . . . 
І нічого дивного, що в тако-
му положенні плачуть часом 
і колишні, загартовані вояки. 

Героєм можна бути тиждень, 
місяць, але не все життя . . . 

— Чи масте належну допо-
могу від наших людей ? — пн-
таю. 

— Авжеж. Маємо. Пам'я-
тають про нас наші допомого-
зі організації. Принаймні — 
іва рази в році, під Різдво і 
Великдень. Пришлють декіль-
ка консерв, пару шилінгів та 
1 на тому, звичайно, кінча-
"ггься. Але й тут немає нічо-. 
`о дивного. Ми — не жиди, 
ѓа й не фінляндці, що взасмо-
іопомогу, хоч би й на най-
`51льшу скалю, вважають, про-
`то, національним спортом 
Гого ще ніхто не бачив, щоб 
^ ч один жидівський ліќўва-
іець поневірявся в подібних 
")бставинах... А ви знаєте, 
`по фіни, збірним, героїчним 
іусиллям, переселили за два 
гижні 400 тисяч своїх земля-
de із теренів, що їх по про-
`раній війні мусіли відступи-
ги москалям? Разом з розіб-
паннми домами, з живим і 
черѓвим інвентарем . . . Дере-
ва з-під хат повикорчовували 
і перевезли! 

— Таќ, кажу йому, але не 
забувайте, що фіни мали ку-
цн перевезти своїх земляків, 
бо їм все ж таки залишилася 
хоч невелика, але своя, рідна 
земля. А ми . . . 

— Так, ми, на жаль, не фі-
ни, сумно посміхнеться пись-

Ф 

менннк. Ми — великий, мо-
гутній, 45-мільйоновнй народ 
і до нас треба застосувати сло-
ва Ніцше, що устами Зара-
тустрн радив — „не бутц, над-
го м'якою постіллю під рани 
друзів". Щоб не розманіжнтн, 
мовляв, тих друзів, аби не зле-
іаіцілн в о н и . . . Та в нашому 
зипадку — може він порадив 
Зи бути хоч такою постіллю, 
`цоб не ятрила ще більше ран 
чпшнх друзів, не тільки ран 
тіла, але й самітніх, забутих 
ї у ш ? . . . 

З важким серцем покидав я 
(ітловяну Тальгамў і санато-
^iйнi бараки. Ще тиждень-два 
1 загудуть гірські вітри, наже-
жуть олов'яних хмар, що сип-
чуть снігом-хуртечею й заві-
ють ці бараки, що й сліду Іх-
іього не буде видно. А тоді 
нашим „Іванам без щастя і 
Зез долі" прийдеться провади-
ги ще сутіжиіше холодні дні 
'і метільні н о ч і . . . їхню са-
иотність, що особливо дійма-
юче давитиме їхні душі під 
час Свят Різдва Христового, 
напевне разважила б хоч 
скромна, різдвяна карточка, 
вислана на адресу нашого 
хворого письменника Івана 
Шкварка, і двох його товари-
шів недолі. 

Точна адреса: 
Lung-enheilBtaette Thalham b. 
St. Georgen, Altergau, AuHtria, 
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{j У перші роковини смерти Б. Пюрка 
В жовтні мпнув рік від сме- невсипущій енергії одніс! лю-

ртн сл . п. Богдана Пюрка, 
знаного українського музики. 
Д н я 23 жовтня 1954, в укр. 
кат. парафіяльній церкві в 
Дітройті-Гемтремк, б у л а від-
п pan. і єна панахида по Покііі-

дннн — Богдана Пюрка. 
Д о останнього етапу праці 

Богдана Пюрка належить за-
чнслитн його на велику ска-
л ю закроєну музичну, діяль-
ність в новому світі, в ж е на 

ному; співав хор „Боян" під! вільній землі Вашингтона. Це 
керуванням Ярослава Фипн- великий концерт української 
пова. класи чної музики, випрова-

Я к відомо. Б. Пюрко вже джсннй Богданом Пюрком 1-
в краю був широко знаний як го лютого 1953 р. в залі Ме-
дирнґент, професор кляси 
фортепіяну і непересічний а-
компаніятор на багатьох му-
рнчно-вокальннх імпрезах. Та 
ми займемося його музичною 
діяльністю на еміграції; Мож-
на відзиачнтн три етапи Його 
надзвичайно живої і жерт-
венної праці. Праці, якій він 
посвятив своє життя, щ о б 

дісон Мюзік Голл, в Дітройті 
Грала дітройтська снмфоніч-
на оркестра, як соліст внсту-
пав наш славний піяніст Бо-
рис Максимович. Були внко-
нані твори: М. Лисенко: У-
вертюра до опери „Тарас Бу-
льба", Н. Печеніга-Углнць-
кнй: Симф. поема „Україна", 
В. Косенко: Фортепіяновий 

М. Бачннська-Донцов А 

ТАМАРА ПАНЧЕНКО 
(Піонерќа модерних танків у Галичині) 

Померлій несподівано на удар рольного Комітету: допомагала 
серця, 21 квітня 1954 р. в Торон-1 хворим по шпиталях, політнч-
то, Тамарі Панченко була при- ( ним в'язням по в'язницях і по-

лоненим в німецьких таборах. 
Тоді Ж була скарбничкою, нсле 

спопуляризувати і передати концерт Ц-Моль Оп. 20. В. 
світові українську п о в а ж н у ! Внтвицькнй: Пісня і танець 
музику , 'як рівнож, щоби з а - І Д л я струнної оркестри, Л . Ре-
пізнати українську публіку 3 1вуцький: 2-га симфонія Оп. 
кращими зразками світової, j 1 2 ' Б - Лятошинський: Укра-
клясичної мўанки. і '"ськнй танець з оп. „Золотий 

Обруч". Цьому концертові па-

Hi-
fi 1915. р 

по закінченні війни по 
меччині українські втікачі-
скитальці, стали громадити-
ся в таборі Кар. іьсфельд, к. 
Мюнхену в Баварії. Серед чи-
сла ок. 5.000 людей мусіло 
знайтися багато мистців і ді-
ячів мистецтва різних діля-
нок, між ними багато музик, 
співаків-солістів і бувших хо-
ристів. Зближався місяць бе-
резень 19-16 p., місяць свят-
кування роковин народнього 
генія, Тараса Шевченка. По-
стас плин влаштування імио-
зантиого концерту, викорнс-
товуючи зібрані разом творчі 
сили. Організується Ширший 
Комітет, головою `якого стас 
сд . п. дир. Володимир Кото-
вич. Музично-вокальну ділян-
ку бере на себе Богдан Пюр-
ко. Не було це легке завдан-
ня. коли взяти під увагу не-
нормпльні повоснні обставн-
нй, брак всього, що с конеч-
нвм для виведення такої ім-
прези, закроєної на широку, 
не`бувалу в краю скљлю. На 
заклик Комітету зібралося по-
над сто співаків, з яких в роз-
мірно короткому часі Б. Июр-
ко випрацював зразковий і 
зіспіваний та зднсципліиова-
нйіі хор. Б у л и запрошені со-
лї`сти, оперні співачки і спі-
вакя, як: Ірина Туркевич 

розкидані зараз і 
- j тронував Украшськнй Літера-

турно-Мистецький Ќ л ю б в Д і -
тройті при співучасті україн-
ськнх організацій і това-
рнств. Цей концерт показав 
світові, що українська музн-
ка займас вже почесне місце 
серед музики інших народів і 
що наш нарід може гідно за-
презентуватися з і своїм му-
мнчннм дорібком. А в цьому 
величезна заслуга невіджа-
луваної пам'яті визначного 
українського музичного пра-
цівника - ентузіаста, якого 
невмолима смерть так скоро 
і жорстоко нам забрала. 

Важкий і тернистий був 
життєвий шлях Богдана Пюр-
ка, щ о все свос життя змагав 
невтомно до того, щоби укра-
їнську музику поставити і пе-
ред своїми і перед усім сві-
том иа найбільшій, почесній 
висоті. 

Ярослав Зубаль. 

свячена змістовна згадка пера 
проф. д-pa Наталі! Полонської-
Касилснко в жіночім журналі 
„Наше Життя", видаванім Сою-
зом Українок Америки у Фи-
ладелфії. Також кавадійський 
..Жіночий Світ", видаваний Ор-
ганізацісіо Українок Канади ім. 
Ольги Васараб у Вінніпегу, вша-
нував пам'ять Тамари Юріг.вни 
Панченко, як свосі ствробітнн-
ці. Від самого приїзду панства 
Панченків до Львова я стріча-
пася з ними, а смерть п. Тама-
ри пригнобила мене глибоко, бо 
сталася якраз тоді, коли ми від-
найшлн себе на чужині. Чогось 
здавалося, що така жнттсрадіс-
на і соняшна людина, хоч хво-
ріс, але далека від смерти. Я 
гавжди подивляла П енергію, 
бадьору душу, завзятість в бо-
ротьбі з емігрантськими „обста-
винамн". Початќи Панченків у 
Львові були дуже тяжкі. Вона 
стала вишивальницею жіночої 
кооперативи „Українське На-
родне Мистецтво". Забіжу, бу-
вало, несподівано до неї, а вона 
сидить в холодній кімнаті (мо-
роз тріскучий надворі!) в ліж-
ку, окутана ковдрою і светсром. 
і вяшивас. сміючися . . . 

Тамара Панченко була доч-
кою судді Юрія Стрілецького, 
шляхетського роду, розстріля-
ного большсвиками. В Києві хо-
днла до гімназії та завжди гор-
дилася. що с правдивою княн-
кою. Командант Третьої За-
лізної Стрілецької Дивізії, ге-
нерал О. Удовиченко, назвав н 
„зірочкою" цієї стрілецької дн-
візії. а вона твердила, що це п 
власна велика родина, де пов-
ьила добровільну службу при 
хворих і ранених. Потім був та-
бір Інтернованих в -польськім 
Каліші; вилет до Чехії: студент-
ське життя в Подсбрадах і Пра-
зі; наука в балетній школі І 
мрії про кар'єру на с ц е н і . . . 

Обидва жіночі журнали слав-
лять П за громадську працю в 
Союзі Українок Емігранток у 
Львові..на другій еміграції спер-
шу в Перемишлі, переповненім 
бездомними 1 голодними утіка-
чами, де була секретаркою 
Міської Суспільної Опіки. Потім 

іа.-іі.ноі в той час. гетьманської 
організації. Зосібна опікувала-
ся арештованим G. Євтимови-
чем. допомогла поліпшити у 
в'язниці ЙОГО долю, а врепгті 
ЗВІЛЬНИТИ Його. Таким способом 
допомагала багатьом Іншим. 
Була правдивою українською 
`кінною з чутливим серцем на 
людське горе, невіастя І крив-
ди. Сама ж казала, що це буи-
гується проти неправди на сві-
гі ‚.бурхлива кров її шляхетних 
пін?дків". 

Ніхто не згадав про одну пре-
цю Тамари Панченко. яка була 
піонерною в Галичині — про 
науку модерних танків. Це була 
велика культурна заслуга, що 
причинилася до розвою това-
риського життя, а численній 
молоді, головно тій з села, що 
вчилася в гімназіях Рідної 
Школи, дала підстави товарись-
кої огладн. Пригадую, коли в 
Інституті для Дівчат в Пере-
мишлі вчив танків старший пан, 
вже дідусь, з німецьким прізнн-
щсм, що могло бути жидівсь-
ігнм При лянсісрі і кадрилі ко-
мандував по французьки. а 
зрештою говорив українеько-
німецько - польським воляпіком. 
Ми, мабуть, мали почуття рит-
му в крові, бо вміли розвивати 
чар і принаду танків, хоч наш 
учитель до того мало причи 
нявся. 

На Україні з прадавніх часів 
танки і хороводи належали до 
святкувань. Згадується хорсів 
танок і весільні танки, а гуцули, 
ще до недавна. танцювали при 
померлому. Танцювали і під 
час коляди. Хрещатими, кривн-
ми танками виводили дівчата 
гагілки в казкову давнину, де 
все було освячене, зачароване 
й зашептане, 

В новіших часах при дозвіл-
л! та відпочинку — ‚.від села, 
до села танці і музики!--- Иіш-
ла баба у танець, а за нею го-
робець, викрутасом, внхнлл-
сом! І ворони, чесні жони, піш-
лн танцювати 1 вдарили- гопа-
ка!" — На Україні вся приро-
да брала н забаві участь 

Михайло Крат, 
ген-хорунжий. 

КНИЖКА ПРО ЗБРОЙНУ БОРОТЬБУ 
^УКРАЇНИ 

У ВАШІЙ ХАТІ - ПОДИХ УКРАЇНИ 
„Любіть Україну" — який І ми с кращі і с поганіші зразки, 

протенсіонольний заголовок, — І Але разом узяті — вони роб-
чи не можна було дати звичай- дять моѓўтне враження. Є між 
ному альбомові інший заголо-1 ними і такі, що здобули собі за-
вок. багато скромніший?! — та-Ігальну популярність, відбиті пе-
кий закид дуже часто чуєте, ко-1 ред війною ва листівках (напр. 
дн мова еро останню українсь-1 два трембітники, стара гуцулка 

^ . і к у велику кишќкову появу. Але чи Дністер під Сокирчнном). с 
лтартинець, і іщдуона , ш Л'ї м л ' т І Т і Я М у( e b , Т Кх, які її ще по ба- І такі, які с зразком фото-мнс-
Рутнак. 'ОлсксандЄр Марѓа-
}ієнќо і інші. Т а небувалою 
дотепер подісю була зоргані-
зована Б. Пюрком більша 
симфонічна оркестра, що 
складалася з нілпдів і з де-
кількох і'країнців. На велн-
чавому концерті-академії були 
виконані, мабуть вперше в га-
кій знамешітін обсаді в нас. 
Заповіт Шевченка, комп. Вер-
бнцького і велична кантата 
М. Лисенка „Бють Пороги". 
Виконали ці і інші ^поважні 
твори, під диригенту рою Б. 
Пюрка: Великий мішаний 
хор, п'ять солістів і згадана 
симфонічна оркестра. Вра-
ж е в в я на тисячі слухачів бў` 
л о велнчезнс. Бвтузіяствчнв-
ми оплескам не було кінця. 
Концерт в великій залі, що 
могла примістити понад 5.000 
людей, мусів бути ще двічі 
повторений, на загальне ба-
ж а н н я всіх присутніх. 

В якийсь час по цих святќўі 
ванних Б. Пюрко зорганізу-
вав і випровадив великий кон-
церт клясичної музики В. 
Гріґа в виконанні знову снм-
фонічної оркестри. І Ь н кон-
церт, щ о піюйшов дуже успі-
шно. був справжнім духовим 
пиром для тих, що люблять 
поважну музику. 

Д а л ь ш и м етапом відважної 
і невсипущої музичної діяль-
ностн Б. Пюрка на еміграції 
треба вважати зорганізуван-
ня і поставлення на високо-
му рівні української опери. Це 
все в невідрадних, повоснних 
і таборових обставинах, коли 
н а кожному кроці треба було 
поборювати різні перешкоди. 
В багатьох містах Німеччини 
він ставив такі опери. як: 
„Паяци" Леонкавалля. „Ка-
валерія рустікана" Маскані, 
,Діадам Баттерфлаіі" і ..Тос-
ка" Пуччіні. З таким цінним 
репертуаром Б. Пюрко об'їз-
д и в багато міст і таборів, де 
й о г о витали егітузіяетично. 
З а л л таборового театру в та-
борі „Орлик" Берхгесгаден, 
через кілька днів була вшюв-
нена по береги. В головних 
р о л я х виступали: Лідія Горн, 
Ігор Зайферт. Лев Рениаро-
вич і інші. Рівнож і присутні 
н а виставах чужинці були :іа-
хоплені , та дивувалися, як 

- ц е можна в таких ваяских у-
мовинах поставити оперу на 
такому доброму рівні. Інші 
народи, що ще недавно мали 
свою державу , не могли й мрі-
ятн про щось подібного. А 
в нас українців це було дій 

чнлн, або радше — ' щ е її негтецтва І роблять враження об-
листкувалн. Почувши таке, бе-
рете в р ^ и альбом і насторо-
іа-нр почннаг.тс розглядати йо-

го та помалу перекидати карт-
ку за карткою. І'забуваєте за 
всю критику, не дивитесь на 
технічне виконання, байдуже 
нам. хто цю книжку видав і де 
вона появилась. Перед вашими 
очима пересувається, наче на 
стрічці, один образ за другим — 
деякі невідомі вам досі, інші ду-
же добре відомі, такі, з якими 
в'язались різні етапи вашого 
життя. І вас, загартованих, ста-
рнх піком і позбавлених санти-
монтів, огортас дивне звору-
шення: бо перед вашими очима 
стас живою далека батьківщи-
на і все те. Що ви в ній пере-
жнлн 1 все те, що ви разом із 
нею втратили. Темні ці світли-
ни. здебільша затьмарені, як 
спомини крізь імлу часу і прос-
тору. Чи вони тратять через те 
на вартості? Щ о дорожче на-
шому серцю: чи милий вечір 
переведений учора, чи спомин 
з-перед 10-ти років? А поверх 
10 років тому виїхали ми з тих 
чудових околиць, з тих прегар-
ннх міст, містечок і сіл. які ось 
тепер дивляться на нас із сторі-
иок альбому, пригадуються І 
своїм образом розбурхують у 
вас ваш ніби то відзНсканий за 
тих десять років внутрішній 
СПОКІЙ. 

Ох. чому ті світлини такі чор-
ні ? Чи не можна було видруку-
вати їх яснішими, щоб були ви-
разніші й веселіші? На такі 
чавваги не можна навіть гніва-
тись, бо вони розброюють свосю 
наївністю. Певне, що було б 
приємніше, коли б можна .‚саб-
неєм". автобусом чи трамваєм 
в Ню Иорку. Шикаго. Фнладсл-
фії чи Дітройті поїхати на Во-
лодимирівську гору і зробити 
ще одну світлішу Дніпра аж 
ген л о Труханівськнй острів. 
або на Високий Замок, відкіля 
далекий св. Юр - - як на доло-
кі! Але коли б видумана людь-
VSH техніка -№шла б була на-
иіть до того, що можна було б 
надіти на себе чародійні чере-
ннкн. чи причепити собі чудо-
лійні крила, стократно доскона-
ліпгі за всі теперішні штудерні 
машини, й шугнути ними поче-
рез океан, то треба би ще мати 
шапку невидну, щоб перекрас-
ГИСЬ через пекельну завісу на 
'`я ні. Оповідав Михайло Борець-
:нй. навпів-фантаст. навпів- фа-
чатнк - бо ніхто Інший не був 

глі доконав такого діла! що 
пін разом з В. Павловським пе-
реглядав і перестудіював круг-
ло 6.000 світлин з України, і то 
тільки краєвидів І побутових 

цей. і найкращими з-поміж них 
5уля якраз старіші, бо коли ft 
траплялися гарні й новіші, з 
іаеу другої світової війни, то 
)бов'язково на тлі чудової ук-

раінсЬКОІ природи, церковці або 
ланів пшениці пишалася німець-
ќа уніформа, наче ложка дьох-
тю у бочці меді'. або якагь 
ѓкривлена фізіономія нівечила 
естетичну насолоду. Виб'рати з-
між 6,000 світлин акуратно од-
ну десяту частину пелегке 
зйвдания. Очевидно. І поміж 
отими 00Н вияамн україіиької 

працювала в Кракові в Суспіль- „танцювала риба з раком, а пет-
ній Опіці Україн'ського Цент- рутка з пастернаком, цибуля ся 

І днвув-' па. що петрушка танцю-
і;ала. пішла в танець з часнн-
ком!" - - Все танцює тож і дів-
чина з козаком. . „Дівчинонька 
дивується, як хороше танцю-
сться"! Інша дівчниа „полюби-
ла Ўласа, бо танцює в три ба-
са!" — Жінка „лихо вчинила. 
що свойого чоловіка таіщюва-
ти навчила". 

Чиж не приговорюють? — 
Танцюй, танцюй, дівчинонько, 
покись молоденьк{і! — Танцю-
вала тай не вміла, чому дома 
ие. сиділа? — Таішдой, танцюй, 
кобнсь міг. та не жалуй моїх 
ніг! — Заграй мені музиченьку 
під осичиною, та най собі по-
танцюю з молоднчнною! — Як-
би скрппки і цимбали тобн ніж-
ки пострибали! 

Всі буденні праці на селі зв"я-
зані з танками. На Гуцульщнні 
співають: — Ой, кобнсь так 
громадила, якісь мене прннадн-
ла! Ой. кобнсь так косов косив, 
якісь мене в лан ци носив! - - А 
ьа Київщині: - - Вип'єм, смашно 
поїмо, гарно пожартуєм і зга-
даєм парубоцтво - давай по-
танцюсм! Гоп. кумо, не журнвь! 
Судн-тудн обернись! Оттакечкн 
скоком-боком перед моїм ясним 
оком! 

Як бачимо, товариська куль-
тура нам зроду притаманна. Та-
мара Панченко. радісної київсь-
кої вдачі, любила рідні танки. 
Вміла їх чудово танцювати і 
вчити. Мала деякі власного ук-
яаду і завжди тішилася, коли 
жіночі тоглрпства бажали, щоб 
вивчала їх з дітьми. Але ьарод-
ні танки знало багато учнів Ав-
раменка, а для модерних танків 
не було фахових українських 
вчителів, хіба, що декь-ие-десь 
г.чилн аматори. Тамара Панчен-
ко сама або ќспілці з Тарасом 
Витвяцьким, об'їхала всі міста 
1 містечка Галнчини. вздовж і 
'впоперек, навчаючи модерних 
танків: тайга, фокстротів, чар-
лестонів, словфоксів, каріокн 
і т. д . І тим допомагала до зрос-
ту товариської культури. 

Тамара Панченко мала безліч 
знайомств по всій Галичині, які 
дбайливо плекала і втримувала 
з ними зв'язки, бо була прап-
дивою соборничкою. Багато 
приятелів 1 учнів Тамари Пан-
ченко розкинені по всьому сві-
ті, на примусовій еміграції. Та-
марн Панченко не стало поміж 
живими. Вже до вас не всміх-
неться радісно, ані не загово-
рнть привітно . . . ` 

рністю завдяки ініціативі і j орвроди fl регіоиальвимн типа-1 

разу, незалежно від льокально-
го кольориту, як ось, напр., сиіт-
ЛИИИ з сўмерку й світанку на 
ЧорногорІ, Збіжжя на Самбір-
щині, чи Піскова дорога на По-
ліссі. 

Перша частина „По Україні", 
— найкраща й найвартісніша. 
Вона оповідає образами про Ук-
раїну. про П вигляд, її природу, 
П побут, П минулий І теперішній 
стан і її незмінну, вічну — кра-
су. Тому й слушно у цій части-
ні альбому найбільше світлин. 
Може правду кажуть ті, які 
твердять, що коли б та маса фо-
тознімок (668) була розміщена 
рідніше, деяка світлина навіть 
на цілій сторінці, $ннжка бу-
ла б „исніпіа" 1 увага була б 
більш зосереджена й менш роз-
порошена. Але це таке саме по-
божне бажання, як претенсія де-
кого, „чому нема-різнокольоро-
вих світлин". Шановні критики, 
що висловлюють такі, безумов-
го правильні завваги. не беруть 
пі" увагу тільки одної „дрібиич-
ки": велетенських коштів вн-
дання такої книжки. Вони перс-
очують теж факт, що - книжка 
„Любіть Україну" переступила 
вузьку ціль — дати людям гар-
ннй настільний альбом. Ціллю 
цієї книжки стало — дати до-
кументарну книгу про Україну, 
по змозі всесторонню, не тільки 
про її міста й села, гори й ріки, 
церкви й хати, шляхи й лави. 
— але дати теж огляд П мис-
тецькнх надбань і П минулого. 

Цій цілі служать два даль-
ші відділи книжки: „Мнстец-
тво" (163) і „Українська Істо-
рія" (297). У першій — знахо-
дите зразки мистецтва, почина-
ючи від старих розкопів та 
кінчаючи зразками новітніх об-
разів і різьб з останнього часу. 
Тут показано творчі скарби ук-
раїнського духа. 163 зразки — 
це не багато, коли мова про 
1,000-дІтню історію народу. Але 
тим більш треба подивляти хист 
видавця — так пібрати ті 163 
світлини, щоб кожний чужинець 
міг переконатись, що українсь-
кий нарід прастарої й те'пер 
творчої культури. 

Те саме торкається останньої 
частини — світлин з Історії Ук-
раїни. Може бути мова тільки 
про перекрій. Натиск покладено 
на минуле. Прийнято принцип, 
що показується тільки заслуже-
ннх для України мужів — тіль-
ки тих. що їх вже нема в жи-
внх. З у т видний уже не' тільки 
той сантимент. що був прнкмет-
ний для добору світлин .По Ук-
раїні", але розум: державннць-
кий, понадпартійний, всеукра-
інськнй підхід. 

Велика книжка, рідка книгар-
ська поява, наявний доказ ту-
гости й підприємлявости еміѓра-
ції, полученої з її патріотизмом 
І свідомістю своєї місії. Поруч 
з такими книжками, як „Енцнк-
лопедія Українознавства" НТ-
Ш. „Історісю України" й „Істо-
рісю українського війська" І. 
Тиктора та „Історією Україян-
Руси" Грушевського вид. А. Ві-
лоуса — „Любіть Україну" М. 
Борецького с величніми дока-
аамн вартости українства по 
цьому боці залізної завіси. 

Івац Кедріш 

Нарешті перед нами нова 
книжка генерал - поручника 
Олександра Удовиченка, „Укра-
їна у війні за державність". (Іс-
торія організації і бойовігх дій 
Українських Збройних Сил 1917-
1921 pp.). Видав цю працю хо-
рунжий УСС — Дмитро Мнки-
тюк у Вінніпегу, в Канаді, 1954 
року. 

Я радив би читати цю книгу, 
починаючи з сторінки 165, —-' 
„Від автора, до історії книги". 

Про дивні речі довідуємось 
там. із того слова „від автора". 

В 1927 році Товариству був-
ших вояків Армії УНР у Фраи-
ції вдається заінтересувати на-
шою національною справою 
французьких комбатантів, а зго-
дом і Міжсоюзну Федерацію 
бувших комбатантів, нав'язати 
контакт з комбатанте ькими ор-
ганізаціями: бельгійською, іта-
лїйською - та португальською. 
Це було тоді, коли, як пише ав-
тор „України там не знали". 

Минуло кілька років і ось у 
1933 році до українських вояць-
кнх делегацій на міжнародні 
конгреси почали звертатись чу-
жннці: „Дайте матеріяли про 
у'країнський визвольний рух. 
про Армію, про її чини". 

Тоді, в 1934 p.. генерал Удо-
виченко, постійний голова зга-
даного Т-ва вояків Армії УНР. 
написав книгу, в якій фахово, 
але популярно описав усю нашу 
визвольну боротьбу з 1917 до 
1921 року, коли українські Армії 
— Наддніпрянська й Галицька 
‚.стримували московську черво-
ну армію від походу иа Захід і 
тим рятували Европу від боль-
шевицької навали". 

Книгу перекладено на фран-
цузьку мову. Коректу перепро-
вадив радник міністерства за-
кордонннх справ — п. KacTaHbCj 
а член французької Вищої Вій-
ськової Ради — генерал Поль-
Проспер Андріс написав перед-
мову до книги. Але французь-
кі видавництва відмовились ви-
дати ки. ѓу, боячись, що вона 
не розійдеться, бо в той час у 
Франції „старе русофільство 
перетворилось в совстофіль-
ство". 

Тоді наші воя`ки почали зби-
рати пожертви серед своїх то-
варишів - комбатантів, але ці 
добровільні пожертви не могли 
покрити коштів видання книги. 

Минуло 15 років, книга лежа-
ла в шухляді автора. За той 
час видано безліч різних пуб-
лікацій. літературних творів, 
наукових розвідок, але не знай-
'шлось в українській еміграції 
засобів, щоб дати світові прав-
диву історію нашої боротьби. 

І ось в 1953 році, пише автор, 
несподівано звернувся до нього 
бувший вояк Леґіону Українсь-
ких Січових Стрільців Дмитро 
Микнлок із далекої Канади з 
пропоавцісю видати книгу ук-
рВїиською мовою. 

Він жертвенно складав свої 
скромні ощадності 1 видав цю 
працю. Треба мати велику на-
ціоігальну свідомість і гаряче 
національне почуття, щоб свій 
тяжко запрацьований гріш 
вкласти у видання книги, що 15 
років не могла знайти видавця. 

Коли ми починаємо перегля-
дати її. охоплюють нас різні по-
чуття. Перш усього сором, що 
вона чекала на друк аж 15 ро-
ків. Далі радість, що вона та-
ки побачила світ. А потім сум. 
що громадянство байдуже по-
ставнлось до неї. 

Було багато різних видань 
про наше минуле останніх ро-
ків (видання „Червоної Калн-
нн" і Воєнно - Історичного 
Т-ва), були твори поважИнх 
авторів, що описували той чи 
інший період українсько-мос-
ковської. або українсько-поль-
ськоі війни, були видані більше 
й менше вартісні мемуари, але 
ніколи не видано такого твору, 
що охоплював би всю війну, на 
всіх фронтах, подаючи без па-
тосу і зайвих декламацій, а фа-
ховою військовою мовою прав-
ливий перебіг подій, змальову-
іочи героїзм українського ко-
зацтва та стрілецтва^ трагедію 
боротьби та міжнародну снту-
ацію, яка в великій мірі була 
причиною тої трагедії. 

Ц ю книгу написав генерал-
патріот І дійсний собориик, 
який ніде, жадним словом не 
фаворизує ту чи Іншу військову 
частину з огляду на її терито-
ріяльне походження. До того 
твір с абсолютно аполітичнії ft: 
в книзі читач знайде згадки 
про коменданта І Уќ. Корпусу, 
а пізнішого гетьмана ген. П. 
Скоропадського, знайде те-, 
опис Кримського Походу під 
проводом с. п. полковника ,ПоЛ-
бочанп, визначного патріота й 

вояка, що так трагічно закін-
чив свос життя; о там і їх світ-
лини. с світлина ген. Тарнавсь-
кого в домовині (шкода, що ви-
давець не вмістив подібних світ-
лин с. п. Головного Отамана і 
ген. Омеляновича - Павленка), 
й багато чудово виконаних 
портретів генералів та ќоман-
дантів полків обох наших Ар-
кій. 

Прекрасні теж, фахово опра-
цьовані й виразно вќдруковані 
схеми, без котрих не можливо 
усвідомити собі перебіг тої чи 
Іншої воєнної кампанії або опе-
рації. 

Автор — б. командант 3-ої 
Стрілецької Дивізії, якій офі-
ційно за бої під Вапняркою в 
1919 році Надано Головним Ота-
маном назву „Залізної", почи-
нас епос нашої боротьби 1917 
роком — початком процесу тво-
рення Української Армії над 
Дніпром. А далі, ва протязі 4 
років славна боротьба на три 
фронти, без належної зброї, без 
набоїв, без одягу, чобіт, ліків. 
Докладно оповідає автор про 
народження в 1914 році Укра-
їиських Січових Стрільців, тої 
протоплязмн Галицької Армії та 
про бої . ЎТА на західньому 
фронті й на Великій Україні. 

Особливо вражає читача бай-
дуже, часом вороже, відношення 
до України переможної Антан-
ти взагалі, а зокрема інтервен-
ція П на користь Польщі в лю-
тому 1919 року, коли Галицька 
Армія мала поважні успіхи, які 
могли бути вирішальними для 
вналіду українсько - польської 
війни. 

Далі відомий похід на Київ, 
боротьба з Денікіннм. Багато 
уваги автор присвятив роз-
ділові „Тернистий шлях Галиць-
кої Армії та П. ліквідація". 

Але, може, найбільшою за-
слугою автора є відсвіження в 
пам'яті громадянства майже 
забутого „Першого Зимового 
Походу", коли Наддніпрянська 
Армія під командою ген. Оме-
ляновича - Павленка не схотіла 
скласти зброї перед жадним з 
трьох ворогів України 1 6 груд-
ня 1919 року прорвалась через 
фронт Дснікінської Армії та 5 
місяців перебувала в ворожому 
запіллі, провадячи бої та сутич-
ки д ворогом. — білою та черво-
ною Москвою і— непрошеними 
зайдами на рідну землю. 

Про цей героїчний похід, як 
і про участь Української Армії 
(наддніпрянської) спільно з 
польською у війні з Москвою в 
1920 році, взагалі мало було 
публікацій для загального 
вжитку. Навіть у недавно ви-
даній видавництвом п. Тиктора 
книзі „Історія Українського 
Війська", період війни від часу, 
коли команда Галицької Армії 
гзаключила Зяткігську умову з 
Денікіннм. згадується, букваль-
ко на піо сторінці (сторінка 567) 
величезної книги. 

Факт, що видавець, чи голов-
ннй редактор „Історії Українсь-
кого Війська" знайшов місце 
для опису безумовно менш Ц1-
кавих подій (напр. аж на 15 
сторінках вміщено статтю про 
організацію УГА, а подіям з II 
світової війни присвячені цілі 
великі й прекрасно опрацьова-
ні розділи) — дозволяє нам 
ствердити, що твір ген. Удови-
ченка є першою дійсно собор-
ницькою об'єкт нсною та фахо-
ЕО написаною Історією наших 
визвольних змагань, бо -в ній 
подані дії обох Армій і то без 
уваги на популярність тих чи 
інших політичних актів. 

Замовчування І та П Зимово-
го Походу тільки тому, що в них 
брала участь виключно наддні-
прянська Армія, або частини П, 
та замовчування славетної кам-
панії 1920 року тому, що УНР 
була тоді в союзі з Польщею, 
є кривдою для українського во-
яцтва, що завжди і скрізь бо-
ролось ні за що інше, як за Ук-
раїиу, за Соборну Українську 
Нпродню Республіку. 

За те, що ген. Удовиченко на-
писав. а хорунжий Мпкиткж вн-

лг. правдиву, без замовчувань 
і тенденційних скорочень істо-
рію нашої епопеї, належиться 
ім наше щире вояцьке „спаси-
61". Від громадянства ми — воя-
ки, ждемо, що воно спроможеть-
ся хутко викупити весь наклад 
книги дасть змогу видати її 
англійською та французькою 
мовами, що було й є конечністю, 
якщо ми хочемо, щоб світ знав 
про нас та про те, як ми 4 роки 
самітні змагалися з тим воро-
гом, що тепер с загрозою для 
цілого вільного світу. Для того 
вільного світу, який 35 років 
тому не допомагав, а перешко-
джав иам у нашій нерівній 
боротьбі. 

Антін Малюца 

ЗАПИСКИ ПРО МИСТЕЦТВО 
Буває, знайомиться вперше 

мнстець з проф. СІчинськнм 
Не важне, чи вія з Харкова 
Києва, Варшави, Парижу, Ню 
Порќу чи звідкіля хочете, але 
як брав участь в українському 

'мистецькому житті, як зали-
шився який слід про те в дру-
ку. то з великим здивованням 
та з неменшою приємністю по-
чус слова: „Отже це ви? Та я 
маю вас в свойому словник) 
українських мистців". Мнстц 
люблять нарікати, що ними ні-
хто не цікавиться, але ще біль-
ше міг би нарікати мистецтво-
знавець проф. Січннський. 
який і цікавиться і пильно сту-
діює все, що відноситься де 
українського мистецтва вже 
довгі роки, бо мисѓці мало зна-
ють і ще менше доціиюють ва 
ѓу такої систематичної праці. 
, Знаємо, яке в нас друковане 

слово — небагате, принагідне. 
неповне. Все таки слідкувати 
за всім,' що появляється в пре-
сі, одній людині важко, та ще 
й иа власний кошт. Про моно-
графіі мистців покищо ще не 
чувати, індивідуальні виставки 
з каталогами та даними про 
мнстця починають відбуватися, 
заповідається їх ціла низка в 
Ню Иорку. Значить, буде змо-
га досліджувати факти, а для 
мистецтвознавця Й історика 
мистецтва фактом с мистець-
кий твір. Але'й зібрання навіть 
бібліографічних даних иемеиш 
важне для дослідника. Мені 
самому доводилося виписувати, 
в ролі секретаря -ОМУ, спрос-
тування та зажалення колег ва 
неповні або невірні дані в Кн-
циклопедії Українознавства чи 
„Юкрейиісн Артс". Хто винен? 

тинами, з підписами чи без 
них. , - - . -

Мисѓці не дбають про те. 
щоб виповнити і прислати за-
питинк, розісланий ОМУ, щоб 
за певною системою впорядку-
вати біографічні дані, що їх 
КОЖНИЙ мнстець подавав 1 подає 
при вступленні до товариства. 
Все те й є матеріял, потрібний 
для проф. Сочинського. Але йо-
му однаково цікаві члени як 
і нечлеии Об'єднання, дозрілі 
мнстці й студенти, вже знані і 
незнані. Все це служить для 
наукових цілей'. Мнстці. що ви-
ступають публічно, не повніші 
вимагати, щоб про них знав 
хтось „сам собою", та перебо-
роти в собі комплекс „молодої 
відданиці" і присилати випов-
нені запнтннки, а хто його не 
одержав, — мати сміливість 
про нього просити. 

Страх перед компромітацісю` 
перед громадою, а громади пе-
ред чужими, прекрасно описав 
на сторінках „Свободи"' банду-
ри'ст Ємсць. Про успіх мистців 
довідуємося припадково з аме-
рнканськоі преси (Гніздовсь-
кнй, Кузьма) але про участь 
на виставках не повідомляє,.‚в$,-, 
хто з мистців для хроніки, а 
прн нагоді опісля пишеться з 
претепсіямн, що ось, мовляв, 
чужі цінять, а свої не пізна-
ються на таланті (Демо). Жа-
лівся раз мнстець Ш (рамчен-
ко) перед проф. М (сгиком), 
що ось то він кільнадцять ра-
рів .виѓтупав на американських 
виставках, мав признання, а 
наше громадянство тим не пі-
кавиться 1 преса прямо про-
м о в ч у с . . . " Звідки може хтось 
зпяти, коли Ти навіть мені, що 
спеціяльно тим цікавлюся, — 
у вільних хвилинах від фаб-
ричиої роботи. — нічого не ка-
жеш. не запросиш прийти по-
дивнтися. КаталоЃ виставки, 
запрошення чи повідомлення, 
вигинќи з преси переслати до 
організації мистців, до укряїн-
ської преси є професійним обо-
в'язком самого мнстця. А як 
сам мнстець не може перебо-
роти недоречної ніяковостн. то 
це.зробить його приятель мис-
тець. чи немнстець. пресовий 
референт його громадської ор-
ганізації. відділу УКК, чи на-
віть секретар вашого відділу 
УНСоюзу. . , 

Писати листи до редакції' в 
справах, з якими погоджусте-
?я. які похвалюєте ніхто не 
вважає себе „компетентним". В 
справах спірних звичайно вн-
словлюється обурення, резолю-
ції-протести скріплені печят-
кою та численними або офіц'й-
ними підписами. Виміна погля-
дів н ім'я правди між свідоми-
ми свого ..я" індивідуальнос-
тями, готовість дати себе пере-
конати ліпшим аргументом є 
мірилом вільного духа. Замало 
жити на вільній землі, змагати 
до волі, треба бути вільним. В 
справах мистецтва радо буду 
приймати уваги читачів при-
силані до Редакції, відповіла-
ти в оцих записках таѓ поміщу-
ватя в них в цілості чи час-

ПРАПРЕМ'ЄРА ФІЛЬМУ „ТРПОМФ 
УКРАЇНСЬКОГО ТАНКУ" В ДЕТРОЙТІ 
Ювілей українського танку? 

Невже ж перед 25 роками укра-
Інці в Америці чи в Канаді не 
танцювали? Вони танцювали, 
але ледве чи той танець був то-
ді засобом культурно - націо-
нальної. а з тим політичної про-
паґаяди, а як був, то хіба в ду-
же скромному розмірі і не мав 
він цієї показової мистет.ко! 
вартости. яку могли дати щойно 
хист, знання І посвята людний 
з божого іскрою. Немає сумиі-
ву. що Апраменко доповнив Ко-
шнпя м. ін. в місці такого вня-
ву найвищих форм мистецтва, 
як Метрополітен Опера, чи в 
місці, яке символізує політичний 
провід н'аймоглтнішої держави 
світу ЗДА, — в Білому Домі. 

Фільм, про який хочемо кіль-
ка слів написати, а який з'л-
вився заходом гуртка ептузіяс-
тів. як монтаж з танкових про-
дукцій різного часу і прн різ-
них обставинах, мас свою ви-
датну мистецьку вартість (до 
речі в різних частинах п.И-„ 
ну) і може ще більшу Історич-
но - виховну вартість. Перед 
глядачем пересуваються не 

тільки динамічні танкові сценн 
укладу і режисері! Авраменка. 
тут 1 там якийсь уривок з „На-
талки Полтавки" чи з „Запо-
рожця за Дунаєм", або імпо-
заитна постать проф. Кошнця. 
що диригує могутнім 300-осо-
бовим хором, але теж статичні 
картини Історичного, може на-
чіть архівного характеру (як. 
напр.. групи танцюристів в різ-
них містах чи з різних років), 
лкі складають дань ювілейно-
му задумові фільму. 

Можна сперечатись за те, чи 
іберігання танкової музики в п 
фолкльорній (що так скажемо) 
дівочості, чи первісності відпо-
лідас сучасним вимогам гляда-
:ів фільму (короткі тіж самі мо-

тнви, що чергуються дуже час-
го І довго і викликають слухо-
пу сќуку 1. чи не треба би `нам 
подумати про урізноманітнення 

j змодернізуваяня цих мелодій. 
Але, коли йдеться про акцент 
історичний 1 фолкльорний. - т о 
його осягиено вповні у фільмі 
„Трііомф українського таику". 

Вершок зорового вдоволення 
осягає глядач у кольорових час-

тинах фільму, які належать до 
новішої продукції (мни. рік 
„Гльорія Канаді" в Монтреа-
лю) . „Пригаду'є Шехеризаду"— 
шепнув мені на вухо о. Качмар-
СЬКИЙ, МІЙ СУСІД. ООД'ШЄВЛЄНИЙ 
чудовою барвистістю і тсхніч-
ьим досягненням-в освітленні 
рухомих фігур у мистецьких 
комбінаціях тѓанку. 

Змасування танцюристів ро-
бить на глядача імпозантне вра-
жеиня. Є моменти, коли він з 
острахом думає, чи не переплу-
тасться все те в хаотичний клу-
бок. з якого й виходу не буде. 
Та вправна рука балетмайстрн 
Авраменка ритмічно Й ефектов-
но розв'язує труднощі днпаміч-
ної маси, яка. напр., в Метро-
політен Опері начнслговала аж 
700 осіб, і хапає за очі І за ду-
шу своѓю доцільністю і мпльон-
ничістго. 

)ѓоли розглядати цілість філь-
му, то, звичайно, можна зроби-
ти не одпо помічення про недо-
сконалість шліфу, про припад-
ковість деяких картин чи на-
віть кадрів фільму, про не 
скрізь вирівняну техніку філь-
мової роботи І т. 1н„ але назягал 
це цінний фільм І направду 
гарніт. Вія заслуговує на те, 
щоб його побачити.-Зокрема він 
мас иаціональяо-ввховву вар-

тість, не тількп завдяки патріо-
тичинм ноткам у коротких про-
мовах ген. Загродського чи, 
проф. Меніиг`а, чи через участь 
серет ініціяторів фільму арѓ. 
Івана Годяка і різних діячів, 
але головно завдяки красі ук-
раїнського танку 11 поривам до 
нього молодого, майже виклточ-
но тут 1 в Канаді родженого по-
коління. Зрештою, в тематиці 
фільму є і перескоки в Півден-
ну Америку, точніше в АрГеи-
тину (Буеиос А Прес) і в Бра-
зиліго іКуритиба). хоч цс тіль-
ки епізодичні натяки для пов-
иішо'го зазначення тріюмфу. що 
його мав український танок, де 
пін тільки не з'явився в мнс-
тецькому виведенні, як і укра-
їнська пісия. 

На"прапрем'єрІ, 2 грудпя ц. р 
(пу'блічно внсвітлювапий буде 
Фільм 12 ц м.) були приявні пе-
редз'с)м ті дітройчаии. які сфі-
наисували накручення фільму. 
Звернення Авраменка до них і 
до невеличкого гуртка інших 
гостей, містило передусім одну 
правду: танок як і пісню мусн-
мо плекати дбайливо, бо це ве-
ликі наші скарби. І варто, щоб 
зрозуміння цієї істини дало фі-
нансову спроможність поставити 
якслід справу вишколу Інструк-
торів народнього танќу'в його 

Союз Купців 'в Нюарку гото-
внться фінансувати та органі-
чувати виставку' українського 
"Н"тлцтва в залях місцевого 
музею. , , ,. 

В Оиага, стейт Небраска. на 
шставці національностей укра-
(Нський відділ мас великий ус-
тіхи Малярство репрезентують 
картнин, вислані Об'єднанням 
Мистців Українців в Америці 
з своєрідного,' Покищо ще ие 
офіційного, але вже заслуже-
яого „Музею Депозитів", кар-
тин залишених мнстцями в тій 
цілі по виставќахЃ, що відбува-
пяся в залях 'ЛМКлюбу в Ню 
Иорку. 

Відділ Публічної Бібліотеки 
з Ню Иорку, на долині міста 
теж уряджує виставку мистец-
тва національн'остей, українсь-
ке малярство і скульптура ре-̂  
презентовані речами з „Музею 
Депозитів". 

Плануються виставки С. Ли-
твнненка та М.Мороза в груд-
ні. Виставки приватної збірки 
дереворитів Олени, Кульчнць-
коі та творів старших майстрів 
українського мистецтва, що пе-
реховалися в руках різних ви-
сококультурннн громадян. Ви-
ставка шкільних праць студен-
тів американських мистецьких 
шкіл може стати подісю внїм-
кової культурниї таги: нагода 
оомінятнся досвідом та погля-
дами поміж мнстцями і педаго-
гамя різних шкіл та напрямів, 
попшрения горизомті^ самих 
учасників. " 

НОВІ КНИЖКИ 
(Ол. Непрнцькяй - Грановськяв. 

„І с к р н в І ря'у . Поезії. Том 
V. В-во Сам`остійна Україна, 
Шікаґо, 1954, ет. 144). 

Поезії...? KOMV ‚вони потріб-
ні? Чи українська людина на 
цім континенті,' що розтороше-
на твердою дійсністю 1 загуби-
лась в щоденних т у р б о т а х , 
прагне читати поезії ? 

Ваші думки щораз рідше ли-
иуть в країну ваших батьків'і 
доля України 7 і Це вже, мабуть, 
не найінтнмніша потреба вашої 
душі. Ваша душа, запускає ко-
ріння в новій батьківщині на 
добре... 

( Але чи знаєте ви, хто такни 
Ол. Неприцькиа-Граиовський ? 
Це скнталець такий, як і ви. з 
тою різницею,' що він вже в 
Америці 45 років, перейшов 
вже всі стадії захоплення 1 роз-
чарувань та мйв.час визбутнся 
різних ілюзій. Тепер він на . 
вершку своєї каЬѓсри, особистих 
успіхів, шанований і знаний 
професор американського уні-
нерснтету. запустив вмсе сильне 
Koptmui "wi попій аомлі, далеко 
глибша, як ви 1 я... 

Та... 
Візьміть в руки „Іскри віри" 

— читайте! Поезія Неприцько-
го - Грановськвго, це сповідь 
скитальської дущі. в якій ніщо 
не може втихбмнрнти правдн-
вої туги Його серця. Предметом 
тої туги залишилась наша У-
країна. Хоч,-подекуди, мужесь-
кий підхід в трйктуванню про-
блсматики, якою автор займа-
сться, диктує ^розв'язувати П 
ргзумовнми виводами і ф`посо-
фічнима міркувашшми. — Ш-
лість поезій є найкращим дока-
зом, що проблеми української 
дупіі на чужииі н е можна легко 
загнуздати. 

Деякі недостачі Цієї збірки 
не зменшують вартости поезії 
Грановського. Ми її любимо са-
ме за ці „недотягнення". Поезія 
Грановського, це поезія про-
блем І вашого серця,.тому лег-
ко пізнаєте, де він щирий, а де 
закривається ко{йвенянсом. 

Поезія НспрЯцького - Гранов-
ськго, це наскрізь MJ-ЖЄСЬКИЙ 
твір геройського- 1 шляхетного 
скитальця з гуоміхиеинм „їс-
крами віри" облИччям та з не-
втншеннм серцем. Декуди ці 
„іскри віри" розгоряються в 
могутнє „полум'я віри", яке 
всім вам так потрібне! 

Крім „Пощерблених мечів" 
та „На берегах Ікви", найдете 
в збірочці ще „Хкварелі" — пре-
краені своїми гірозоримн пасти-
левпми іфаскамн- та китичку 
переспівів „Із- індіянських пі-
сень", одиноких своєю темати-
кою в ^^фaIнoькlй літературі. 
Справжній мояумеят хоробрим, 
добрим І простим серцем дітям 
природи та їхній культурі, що 
заникас. - v 

Я в тиху ніч, прислухуюся до 
космічної гармонії неба, яка 
розтягається наД^ всіми країна-
ми світу і беру „Іскри віри" в 
руки та читаю. 

Борони нас, С‡ятий Юрій, 
В небезпеці не кидай, 
В боротьбі та в грізній бурі 
Нам хоробрости подай! 

Закривайте і ви телевізійні 
апарати на -годину, візьміть 
„Іскри віри" в 'руки і дайте сер-
цю поќў шати "^здорового „пше-
ничиого разового^хліба". 

Володимир Березюк. 

К Н И Ж К А И Ч А С О П И С 

— ИЛПНКОКХІДШІШ РЕЧІ 

В Д О М І К У Л Ь Т У Р Н О Ї 

РОДИНИ. 

мистецькому завершенні, яких 
потребує кожне' місто, де жи-
путь українці. Дуже важне, що 
до танків і хороводів рветься 
молодь, а зокрема ще дуже важ-
не й те. що це є теж тут наро-
цжена молодь, якій не так лег-
ко чимсь українським заімпопу-
пати І її в тому ^активізувати. ` 

В. Иесторовнч 

" : - т 



Проф. Лвгуст Монар, Елмгорсг Каледж, Іплнной 

ВСЕ БІЛЬШЕ АМЕРИКАНЦІВ ВИВЧАЮТЬ 
ЧУЖІ МОВИ 

Є багато людей, що запев-
няють, нібн більшість амерн-
канців цілком , задоволені 
знанням тільки - одної мовн, 
свосї власної. Всупереч цій 
Ді'нці американці дедалі біль-
ше цікавляться,, вивченням 
модерних чужих мов. За не-
давнім звітом, американські 
та канадійські каледжі тепер 
мають курси щось 59 мо-
дерних мов. . і 

Найбільше По тих школах 
вчать французької мови. За 
нею йдуть есшшська та ні-
мецька, яких учать по 900 
каледжах та університетах. 
На четвертому 'місці стоїть 
італійську, (понад 200 шкіл), 
на п'ятому та шостому міс-
цях стоять російська та пор-
тугальська. 

Від часу другої' світової 
війни американці побували в 
багатьох місцях', почули про 
далеко більше число різних 
народів, ніж чули перед тим, 
і переконались, що ми жнве-
мо в оточенні людей, що го-
ворять відмінними від нашої 
мовами, і тому в них наба-
гато збільшився- інтерес до 
вивчення чужих мов. І де-
далі все більшу коледжів та 
університетів запроваджують 
принаймні дворічний курс 
навчання якоїсь чужої мови. 

Збільшився .навіть інтерес 
до таких мов,'як жидівська, 
китайська та японська. По-

над два десятки шкіл запро-
вадвлн курси польської, нор-
везької, шведської та арабсь-
кої мов. 

Моє завдання в. Елнгорст 
каледжі познайомити студен-
тів, які не студіюють мови, з 
мадярською мовою, мадярсь-
ким народом, їх літературою, 
історією та культурою. Як 
зазначив президент Айзенга-
вер, американський народ по-
вниен знати та розуміти ін-
ші народи світу. 

По п'ятьох чи більше аме-
риканських та кавадійських 
школах викладають такі мо-
вн: перську, турецьку, ко-
р є й с ь ќу, сербо-хорватську, 
чеську, дайсьќў, мадярську, 
болгарську, грецьку, румун-
ську та українську. В двох-
трьох школах навчають: вір-
менської, голляндської, гін-
дуської, монгольської, іслян-
ської, снрійсько-арабської, сі-
ямської, в'стнамської, аль-
банськоі, бурмінської, сгнпет-
ської. ірляндської, словаць-
кої, філліпінської, тибетської. 
Навіть такі мови, як кнтай-
ська, черемінська (нею гово-
рять на горішньому Поволж'і 
в Росії), естонська, фінська, 
грузинська, гаванська, гін-
дустанська, ляпляндська, ли-
товська, маляйська, ман-
джурська, узбецька та жн-
дівська, мають спеціяльні 
курси в якомусь одному уні-

ОСЕРЕДОК СУМА В НЮАРКУ, Н. ДЖ. 
, запрошуй Українське Громадянство на 

святочні сходини 
для відзначення 10-річчя смерте Ммтрополита Андрея 

ШК)ІТІЩЬКОГО 
- : що відбудуться : 

В СУБОТУ, 18-го ГРУДНЯ 1954 
в УКРАЇНСЬКІЙ ЦЕНТРАЛІ 

(ДОМІВКА СУМА—І поверх) 
и програмі: Доповідь проф. Дам'яиа Горняткевича, виступ 

и, І. Коконів і бандуриста В. Юркевича. 
Початок о год. 8-ій вечора. } 

ПЛАСТОВА СТАНИЦЯ В НЮ НОРКУ 
влаштовує 

дитячу сценку ст. пл. Лесі Хралливої 

„ЛИСТИ ДО СВЯТОГО МИКОЛАЯ" 
В q y j R O T y , 1 8 - г о Г Р У Д Н Я 1 9 5 4 Р п 

о ѓ о д . 4 - ій п о п о л у д н і 
в залі Карпатб-РуськоІ Церкви при 10 вул. (ріг Евс. А ) . 

Дарунки приймає Небесна Канцелярія в Пластовій Дс-v 
мівці прн 144 2-га Евеяю, Ню Порк, в годинах від-9:30 до 
1 попол., в дні .виставки. 

MJiMMMa f̂cMiattotittMMMMM îiitfcMfcMMfcMMMMKMiaiMMMMMJaiMi5 

M^MXiPCM1PKMWMWWIlMMMMl8^MtIMM^^MMMMMMtttKMMMllM^MM^M% 

ВИЯСНЕННЯ АВТОРА 
В числі 228 „Свободи", з дня, головно тих авторів, які самі 

26 листопада ц. p., була уміще-
аа цінна р е ц е н з і я Вп. п. І. 
Світа на^ канту підписаного 
"Ukraine in Foreign Comments 
and Descriptions". Дуже вдяч-
ннй рецензентові за високу оцін-
ку княгя та цінні зауваження, 
щода деяких рідких і недоступ-
ннх виданьѓ які торкаються У-
краінн. Вп. рецензент прн тім 
внсловлюс жаль, що згадані 
ним автори та видання не ввій-
пілн у мою збірку. Це власне 
відноситься до систематики і 
методики само! теми, тому до-
зволяю собі подати свої вняс-
нення. 

Завданням моєї книги не було 
подавати вичерпуючі дані про 
всі досі відомі книги чужн-
нецьких авторів, яш так чн 
інакше торкалися української 
території чи українців узагалі 
Вже в передмові я зазначив, 
що в кинзі подані автентичні 
джерела, критично перевірені. 

ПРИЙМАЄТЬСЯ ОГОЛОШЕННЯ СВЯ-
ТОЧНИХ ПОБАЖАНЬ В „СВОБОДІ" 
Адміністрація „Свободи" повідомляє, що йдучи 

на зустріч загальним побажанням, вона й в цьому 
році призначить окремі шпальти збільшеного різд-
вяного числа на оголошення традиційних святоч-
них привітів і побажань. Ціна оголошення залиша-
сться така сама, як і в попередніх роках: 2 доляри 
за 5 рядків, та більше, відп'овідно до величини ого-
лошення а саме: 1 цаль через одну шпальту $2.00; 
1 цаль через 2 шпальти $3.50; 2 цалі через 2 шпаль-
ти $6.00; 3 цалі через 2 шпальти $10.00; 4 цалі че-
рез 2 шпальти $15.00; 5 цалів через 2 шпальти 
$18.00; 6 цалів через 2 шпальти $22.00. Треба спо-
діватися, що загал нашого громадянства викорис-
тае що нагоду, щоби передати свої традиційні по-
бажання та дати про себе знати своїм рідним, при-
ятелям і знайомим навіть в найдальших заќўгинах 
світу, куди навряд` чи звичайна пошта занесла б 
таку вістку. Великий тираж „Свободи" та відпо-
відний зміст збільшеного святочного числа нада-
ють таким побажанням окремої вартості! і значен-
ня. оголошення святочних побажань, разом з гро-
шевою оплатою, можна надсилати найпізніше до 
31-го грудня ц. р. 

верситеті чн каледжі. 
При вивченні мов часто за-

проваджуються модерні спо-
собн навчання, як ось, на-
прнклад, плити, в деяких 
школах зррганізовані пансіос 
ни, де говорять тільки тою 
мовою, що її навчають. По-
декуди с спеціяльні столи по 
їдальнях, де студенти можуть 
практикувати і удоскона-
лювати свої німецькі, швед-
ські, французькі чи еспанські 
розмови під час обіду. 

Цікаво також відзначити, 
що обов'язкове вивчення яко-
їсь чужої мови запроваджено 
по 85% американських ка-
леджів чи університетів і що 
мовн вчать тепер не тільки 
по середніх, а її по почат-
кових школах. 

mm 
ш 

У зв'язку з статтею п. 
Молнара про навчання мов 
по американських школах 
особливого інтересу набуває 
заява міністра освіти З'сдине-
ннх Держав Ерла МакКрата. 
Відзначаючи інтерес уряду 
З'сдннених Держав до нав-
чаиня чужих мов, він сказав: 
.,Соціальні, політичні та ін-
тсрнаціональні причини для 
вивчення чужих мов внмага-
ють дбайливого ‚розгляду 
для визначення характеру 
американської освіти . . . най-
головніше значення тут мас 
наше становище в світі як 
нації . . . цей малий світ, в 
якому... ваші діти житимуть 
в ближчих стосунках; аніж 
ми, з їхніми сучасниками по 
піших країнах . . . багато за-
лсжнть від нашої спромоги 
розуміти їх, а вони нас. . . 
Знання чужої мови, навіть 
посереднє, дас змогу відчути 
правдиве значення пряна` 
лежности до іншої національ-
ности або культурної групи. 
І це в наших інтересах дати 
нашим громадянам прпсдна-
тпсь до загальнолюдської 
культури". 

Загальна Рада 

ПРАВО АВТОРА 

Хто пише до газети чи пере-
снлнс: будь-який інший свій 
твір, той, звичайно, мас право 
вимагати, щоб ця Його праця 
була підписана його праввль-
ннм прізвищем. Це й Редакції 
спрнсмлнвішс, ніж криптоніми 
чи аноніми. Проте, якщо автор 
бажас, щоб його прізвище було 
правильно написане, повинен 
сам чітко його написати, бо на-
віть найгарнішнй, але не ви-
разннй підпис часом важко 
розшифрувати і в той спосіб 
трапляються помилки. Трапля-
ються воии часом і порядком 
звичайного „друкарського чор-
тика", як цс було недавно з 
підписом д-ра Ростислава Со-
чиік ького або у підписах допису 
„Веселка на хмарі" в 198-ому 
ч. і в статті про „Зустрічі з 
Богданом Лспкнм" у 214-ому 
ч. „Свободи". Правильний під-
пнс під обндвома статтями по-
винсн бути: Богдан Остапюк. 

УВАГАЃ УВАГА! І 
Пенсильванія, Делевар, Ню Джерзі, Ню Йорќ, Клівленд, 0. і 
ОБ'ЄДНАНІ ПОСТЃИ УКРАЇНСЬКИХ АМЕРИКАНСЬКИХ ВЕТЕРАШВ 

і Об'єднання бувших Вояків Українців — Відділ у Филаделфії 
влаштовують 

В СУБОТУ. 15-го СІЧНЯ 1955 РОКУ, 
в найкращих балевнх залях міста ФнладелфІЇ, у відомому, готелі 

„БРОДВУД" 
на розі вулиць ВРОД і КАЛОГІЛ 

ВЕЛИЧАВИЙ РЕПРЕЗЕНТАТИВНИЙ 
МАЛАНЧИН ВЕЧІР З ТАНЦЯМИ 

і на цой вечір щиро запрошують українське громадянство та всю вояцьку ро-
дину, щоб зустрічати Новий 1955 Рік. 

Забаву вестиме ветеран Пан Мирослав Нрончак.' . 
БАГАТА ТА ЩКАВА ПРОГРАМА ВЕЧОРА. 

До танку гратиме відома з виступів у радіо Джезова-оркестра ДОН 
АНТОНА ўскладі 12 музик, — у програмі українські й європейські танки. 

Побажаний вечірній стрій. — Для мужчин обов'язковий темний одяг. 
Буфет знаменитий і дешевий. — Ќлюбові ціни на алькогольні налитќи. 

Початок о годині 9-ій вечором. Музика гратиме до самого ранку. 
ВСТУП 3.00 ДОЛЯРИ ВІД ОСОБИ. 

Українські Американські Ветерани 
(Об'єднані Пости) 

та Об'єднання б. вояків Українців. 
іИЯИгі^тВ^^^мљ^мв^шшв^^^амАад щ і ч н а 

були на Україні, на власні очі 
бачили українську з е м л и с т а 
кали можливість розмовляти з 
українськими визначними осо-
бамн і звичайними громадяна-
мн. Тому не уміщені непевні 
джерела, а тим більше фантас-
тичні і казкові оповідання про 
Україну та ще подані з других 
та третіх рук. Такі інформації 
про Україну для чужинців були 
би самі по собі безцінні та ще 
понижували б вартість зовсім 
певних і безсумнівних джерел. 
Завданням автора було саме 
вибрати більш вартісні джерела 
поважних і безсторонніх авто-
рів - чужинців, що подорожу-
валн по Україні або студііова-
ли українські відносини та між-
ваціональні проблеми Сходу 
Еиропн. Тих джерел с багато і 
такий повний збір занлв би ба-
гато томів, а не одну книгу на 
236 сторінок. Зрештою це внз-
нас: і Вп. рецензент. 

Мої вияснення, щодо конкрет-
ннх зауважень Вп. п. І. Світа, 
слідуючі: Щодо використання 
новіших видань з колекції Гак-
люіта та інших, то я переко-
нався, що більш точні і першо-
джсрсльні все таќя старші ви-
дания, без „пояснень" сучасних 
видавців, особливо, коли вони 
торкаються назви України 1 за-
галом української проблеми. У 
своїй книжці я власне зазначив 
кілька таких маркантннх прн-
ќладів новітніх „інтепретато-
рів". Напр. переклади з Вольте-
ра на англійську мову старшої 
дати правильно (за Вольтером) 
вживали назву „Московія", то-
ді як невірні ‚‚переклади" той 
самий термін міняли на „Ра-
шен". Або у найновішому ан-
глійському виданні 1932 р. про 
П. Гордона, замість уживаного 
самим Гордоном назви „Укра-
Іва", з'явився термін „Литл Ра-
шсн"! 

Відомий опис Е. Олеарія Мо-
сковіі, де він був у 30-их роках 
XVH ст., дуже цінний для піз-
нання відносин на Московщині, 
тоді як про Україну подас 
звістки зовсім принагідно, з 
других рук, бо на самій Укра-
їні він не був. 

Не зовсім певнѓ відомості 
про Україну також Я. Ульфель-
Ді 1680 р. і А. ІвеґНІні 1578 p.. 
тоді як подорож П. Палеса по 
‚‚південних губерніях російської 
імперії" 1793-4 pp. майже не 
торкається національних від-
носнн та української культури. 

Також не було моїм завдан-
ням подавати вичерпуючих 
даних про старі мали, де за-
значена українська територія. 
Такий більший огляд я подав у 
розвідці „Україна на европсй-
ських мапах" (Українське Кра-
сзнавство, І. Територія Укра-
їии, Прага 1944, crop. 27-50). 
До речі, італійські мали „Пор-
толяно" належали різним авто-
рам, а не „Мапи Портеляні", як 
зазначає рецензент. „Вражен-
нп" П'ера Делле Вале в його 
подорожі до Персії у великій 
Мірі фантастичні і на НИХ зон 
сім не можна поќлиќўватися, t 
тим більше, вдо говорив персь-
кий шах про запорожців! У ве` 
лнкій мірі це торкасться і „Кн'н-
гн знання" ХГУ` ст. в еспансь-
кій мові, хоч саме по собі це ви-
дання дуже цікаве для україи-
ців. 

Нарешті в подорожі Коќса, 
що видана в 2 томах і 5 розді-
лах (а не в 5 томах як пише 
Вп. І. Світ), порівнюючи мало 
відомостей про Україну, та шс 
і подані вони в не цікавій і су-
хій формі. За те значно цікаві-
ші с відомості таких англійсь-
ких авторів, як Вітворт, Бслл, 
Свіксон та інші, які не увійшли 
в мос видання „Юкраіие", а які 
підписаний постійно студіює і 
використовує для свосї нової 
праці. 

В. Січипськнй. 
Український Народіте Союз, 
якяи нараховує тепер уже пс-
над 40 тисяч членів, с такою пе-
редовою народною установою 
амернкансьішх і каиалійськях 
українців, в спясжу членства 
якої не по ѓлінію заПраккутн теж 
і Вашого Імені. Бо належати до 
УН Союзу, значить належ %ти до 
цього свідомого та Ідейного за-
галу, який творить І веде наше 

громадсько жяття 

З ЖИТТЯ ГРОМАД І ОРГАНІЗАЦІЙ 

Шікаго, Ілл. 
Щ е один украіасьчнй 

професіоналіст. 
X 

Часто можна зустріти в укра-
інській пресі імена окремих за-
служених українських діячів, 
нових, українських профссіо-
налістів, що їх батькн-патріоти 
належно виховали, поповнюю-
чн лави нових американських 
фахівців і в той же час добрих 
українських патріотів. Але кс-
ли мова йде про таку катсго-
рію людей з ІІІІкаґо, то завж-
ди згадують людей з Півночі 
цього величезного індустріяль-
`ного центру в Америці. 

Та цс й природно, бо на т. 
зв. „Норді" зосереджено все 
українське громадське, куль-
турне і політичне життя, а вже 
щодо південної частини Шііса-
ґо, т. зв. „Ворснсайду", то хіба 
може в десятки років раз хтось 
десь згадає про цю „забуту 
Богом і людьми" частину „Ук-
раїин" в̀  нашому Шікаго. 

Одож цими рядками хочемо 
нагадати українській громаді, 
що вДя „Ворснсайді" в ІІІІкаґо 
також існує від давніх даиен 
„Україна", що там також є ук-
раїнські патріоти, с громадсько-
політичні діячі, які своєю иапо-
леглнвою працею на користь 
громади, своїм зразковим внхо-
ваниЧім дітей поповнюють дави 
американських професіошіліс-
тів українського походження. 

У даному випадку хочемо го-
ворити про рідню Йосипа і 
Катерину Нісевнчів. Ніссвнчі 
належать до т. зв. „старих" 
і мігранті в в Америці, бо прнбу-
лн до цієї благословенної кра-
інн ще 1913 року. Тут вони зра-
зу ж вступили до Українського 
Народного Союзу, де бсзпе-
рсрвно перебувають і по ииніш-
ИІЙ ДСИЬ. N 

Але таких членів УНС нара-
ховус грубі тисячі, то здавало-
ся б не має можливості про всіх 
членів згадати. Одначе родина 
Нісевнчів заслуговує на таку 
згадку вже хоч би тому, що як 
батько, так і мати є не звичай-
ні собі рядові члени, а нале-
жать до числа самих передових 
і активних діячів, до тих піоне-
рів, які ще десятки років тому 
поривали за собою численних 
земляків до громадсько-полі-
тичного життя, які ще й сьогод-
ні не почувають себе „втомле-
ннми", а невпинно працюють 
для добра Америки і українсь-
кого народу. 

Ніде не проходить на „Ворсн-
сайді" ніяка українська імпре-
за, академія, чн національне 
свято, щоб на них бракувало 
Нісевнчів, ні одна збірка на на-
родні цілі не проходить,' щоб 
там бракувало пожертви Нісс-
внчів. Вони самі всюди беруть 
участь, поривають інших за со-
бою і в подібному дусі виховУ-
ють своїх дітей. 

Йосип Нісевич кілька років 
'буй головою Відділу УНС, го-
ѓловою Таѓ застутгапком -голови 
'парафіяльної ради Св. Петра і 
Павла на „Воренсайді", а його 
дружина Катерина і тепер с нс-
змінним головою 33 відділу У. 
Н. Союзу. 

Нісевичі бср)ть активну у-
часть в громадсько-політнчно-
му українському житті і разом 
з тим не забувають про обо-
в'язки батьків перед своїми на-
щадками, щоб належно їх ви-
ховатн на гідних синів свого у-
раінського народу і добрих аме-
рнканськнх фахівців. 

їхній син ?-Інрослав Нісевич 
ще з малечќу належить до 176 
відділу УНС і по нинішній день 
є його активним членом. Хло-
пець закінчив „Фінґергайскул". 
а пізніше каледж, відділ права. 
По закінченні каледжў Мнрос-
лапа кличуть у 1951 році до 
війська, коли саме у повному 
розпалі війна у Кореї. 

Молодий Нісевич дна роки 
перебуває в Кореї у самих га-
рячнх боях, де з честю бореть-
ся проти комуністичних аґрсео-

ів, відстоюючи не лише честь 
свободу свосї батьківщини 

Америки, до він народився, але 
й честь і свободу нації цохо-
джсння батьків — України. 

Мирослав Нісевич 

За зразкові виконання служ-
бових обов'язків у війську Ми-
рослаа Нісевич швидко здобу-
вас ступінь першого лейтенан-
та по адвокатській секції, де 
відбуває п е р ш у адвокатську 
практику, щоб стати у майбут-
ньому добрим фаховим адвока-
том. 

По відбутті служби у війську, 
1954 року Мирослав поверта-
сться до рідного Шікаґо, звід-
кн, вже будучи в цнніллю, від-
буває довготривалу подорож по 
Західній Европі. Мста подоро-
жі молодого адвоката: доклад-
нс ознайомлення з життьовим 
і соціяльно - економічним укла-
дом життя в інших европейсь-
ких країнах, ознайомлення з 
правом, законами, констнтуція-
мн і переведенням їх в життя в 
демократичних державах Захо-
ду. Побував паш молодий адво-
кат і в одній тоталітарній дер-
жаві московського „відщепен-
ця" Тіто, де, подорожуючому, 
кинулася - в лчі безпросвітня 
нужденність, злидні, првду-
шсння всякої волі і вільного 
вислову думки, — каже про 
СВОЇ враження молодий адво-
кат. 

Тепер Мирослав Нісевнч пра-
цюс в одній великій корпора-
ції за фахового правішќа - кон-
сультанта „Тайтел Інтрест К-о" 
в Шікаґо. Щастн Боже нашому 
молодому фахівцеві у його но-
вому самостійному житті на та-
кій важливій ділянці, яку він 
вибрав собі, а батькам, Иоснпо-
ві і Катерині Нісевичам, слава 
за добре виховання дітей у ду-
сі українського патріотизму і 
віддваяости справі нової бать-
ківщини — вільної з вільних 
Америки. 

Ю. Стсиопий. 

ша 1 неоцінсна П заслуга в опі-
ці і виховуванню дітвори і мо-
лоді в усіх позитивах громадя-
инна та в забезпеченні наших 
наслідннків від впливів пули-
ці. Передачу „Сертнфикейт оф 
Мернт" покрили рясні оплески 
1 фотографи закріпили П на 
плівці. Таке саме відзначення 
дістав того дніќ ще тільки го-
лова Українського Відділу „Ор-
лнк" у Гемилтоні, сотн. 'Кенон. 
а відомий і люблений посол 
Іван Яремќо та ще кілька осіб 
були відзначені за працю в У-
краінському Легіоні медалями. 
Вістку про відзначення Плас-
тової Станиці на святі, яке ма-
ло урядовий і почесний харак-
тер, українське громадянство 
Торонта прийняло втішно, Пла-
стова Станиця собі на нього 
справді і щиро заслужила, (аќ) 

Содбури, Канада 
Річні збори Відділу 488 У Н С 

Загальні збори членства Від-
ділу 439 УНС відбулися в по-
неділок. 29-го листопада ц. р. 
в залі філії УНО в Содбурах. 

Зі звітів уступаючих уряд-
ннків стверджено, що Відділ 
439 розгорнув свою працю і 
приріст членства за останні мі-
сяці значно збільшився. 

По вислуханні звітів і диску-
сій, вибрано відділових уря`д-
ииків на 1955 рік. Ними є: пред-
сідник п. М. Шелюк, заст. п. І. 
Дацик, секретар п. В. Вордун, 
помічник сскр. п. М. Семанн-
шии, скарбник п. І. Марунчак. 

Контрольна Комісія: проф. CL 
Стасюк, й Г. Калвстий і Ж. 
ГаврищншнИ. Опікуни хорих: 
д-р И. Мнсак, пані Е. Лабуись-
ка, А. Бідочка і їхні помічники 
п-і Г. Юзьків, п. В. Шкляр ІЛ-
I. Червінець. 

Створено допомоговяй фонд 
підвідділу для несення допомо-
ги потребуючим членам відді-
лу, а при тому створено комі-
тет. який Mhc за завдання здо-
бувати фонди. До того комітету 
увійшли: п. В. Курилів п. О. 
Торищак, п. Д. Сенів, П. І. Го-
лнк і п. Н. Рогожинський. На 
дверників обрані: п. М. Баюс і 

п.І. Фсдорчук; Тростісн: п. С. 
Ннкитьчук 1 п. М. Шімош. П L 
Дацика вибрано почесним голо-
вою відділу 439, бо він був 
перший з основників відділу і 
вложив найбільше праці для 
нього. 

Намічено плян праці в на-
ступному році. Участь прнсут-
ніх членів на нарадах цих збо-
рів дас. надію н а ' оживлення. 
праці та подвоєння членства в 
наступному році. 

Василь Бордун. 
-

ф Президент Айзенгавер чяг 
стував обідом 19 гостей-прияте 
лів 1 з Огести, Джорджія, і з 
Толідо. Огайо, куди він виїж-
джас на відпочинок або на ло-
ви. Між гістьми найбільше бу-
ло визначних промисловців. 
Був на цьому прийнятті і пре-
зидентів брат — д-р Мілтон 
Айзенгавер та секретар скарбу 
Джордж Гомфрі^ 

Торонто, Онт. 
Високе відзначення для 

11, китової Станиці. 

Управа Українського Наіюдноі`о Університету 
(У.Н.У.) в Ню Порќу 

повідомляє, що 

В СУБОТУ, 18-ю ГРУДНЯ 1954 
о год. 7-ій вечора 

в домівці ООЧСУ, 128 — 2-га Евеню 
; відчнтаг. лекцію 

Проф. О. ОГЛОБЛИН 
на тему: 

„Гетьман Мазепа і Москва" 
Заііроиіусмо Шановне Громадянство прибути на лекцію. 

џ 

RIVERHEAD, L. І., N. Y. УВАГА! 
СТАРАННЯМ ВІДДІЛУ ч. 25б У. Н. СОЮЗУ 

відбудеться 

С0Ю30ВЕВІЧЕ 
в неділю, 19-го грудня 1954 p., 

о ѓод. 2:00 і іонол., в церковній залі. 
На вічу промовлятиме організатор п- Дмитро 

БілецькиЙ. Проситься членів УНСоюзу і не-членів 
прийти на це віче. 

По вічу відбудуться річні збори відділу ч 256, 
звіти урядників і вибори уряду на 1955 рік. Уряд. 

3-ВИМІРШ ЗВУКОВІ ЕФ`ЕКТИ 

Найкраще ім'я в Ні Fidelity 

Випродуковані в Зах. Ні-
мсччині. . . ці Ціќ'ї Fidelity, 
AM-FM і сильні короткі 
хвилі радія і радіограмі в 
найкращої якости в̀ голо-
совій репродукції. Рсйсля-
ційие відкриття у про-
мислі. 

NIZZA МОДЕЛЬ 
Правдивий Ні Fi апарат. 
Гузиковий селектор. 4 хни-
лі, нв далеку віддаль. Чу-
довий кабінет. 

FLOfclDA МОДЕЛЬ 
3D чистий звук. Найкр. 
виріб Blaupnnkt, 5 хвиль, 
4 голос. 1100 Gauss, 2 біч-
ні голосники. . . . " ПЛЮС 
багато сензаційннх прн-
кмет. 

ВИ МУСИТЕ ЦЕ ПОЧУТИ И ПОБАЧИТИ! 

IN.PICKENS IMPORT CO. 
205 EAST 14th STREET, NEW YORK, N. Y. 

В рямцях врочистого святку-
нлннл Нропам'ятного Дня (Ре-1 

мембрСнс Дей) в четвер 11-го 
листопада 1954, що Його плані-
туваи Український Відділ Ка-
иадійського Легіону ч. 360 вве-
чері у своїй великій і святочно І 
прибраній залі при 326 Ќвів 
стріт Вест, Пластова Станиця в І 

чеиня. Після того, як за попес- ? ^ ^ ! ^ : ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Й ! ^ ^ ^ ^ ^ ^ І ^ ` ^ ^ ^ ^ 
ний стіл cвятк^'вaяня засіли 
високі представніпаі війська, 
Легіону, посли, представники 
міста та преси і як під звук 
груб та після входу прапорів 
відбуто офіційну, дуже врочнс-
гу, частину, голова Украінсь-
кого Відділу і відомий громад-
ськнн діяч. сотн. Степан Пав-
люіс, викликав до стола пред-
ставннків Пластової Станиці 
— Аню Дідуф, іиж. О. Тарнав-
ського та п. Сагайдаківського 
- - та вручив їм „Сертнфикейт 
оф Мернт" за працю для бать-
кіц і дітвори в Торонті. Сотн. 
Павліоі: підкреслив при цьому 
по англійськії, що Пластова 
Станиця в Торонті придбала 
великий власная будинок, ство-
рила власну крамницю і купи-
ла велику фарму, на якій вже 
два роки сотки дітей провадять 
феріі, але „СсртнфнксЛт оф Ме-
рнт" дієтне вона не за ті матс-
ріяльні здобутќа', — куди біль-

MERRV CHRISTAIAS!! — ХРИСТОС РАЖДАТЬСЯ! 
Замовлялте і купуйте 

УКРАЇНСЬКІ КОЛЯДИ 
(UKRAINIAN CHRISTMAS CAROLS) 

Т-Т0-1Л Возвеселіися всі 
В На небі зірка 

Т-705Л Всі ралом співайте 
В Небо І земля 

Т-706Л Днвиая новина 
В Бог ся рождас 

Киллди співані з оркестрою ОЛЕКСИПЛ!!! 
Кожна п.іатівка-рі`корд по $1.05 C.O.D. 

TRIDENT RECORDS CORP. 
270 East 10th Street, New York City 9, N. Y. 

Жті№І№ШІ№Ж№ЖтіШШРл 

T-701A Бог предвічпнй 
В Добрий вечір тобі ' 

Т-702А Ой, пилить Бог 
В В полі, ПОЛІ 

Т-703А Нова радість етили 
В На Йордані річні 

Всі 

З А К Л И К 
ДО УКРАЇНЦІВ МІСТА НЮАРКУ И ОКОЛИЦІ! 

Вже під довшого часу серед нашої Громади підносяться ГОЛОСИ за заснування Українська! 
Торговельної Кооперативи в Нюарку, що с одним із більших скупчень Українців в Америці! 

Ініціативу дав врешті місцевий Відділ „Самопомочі", що скликав в цій справі громад-
ську нараду, на якій однодушно одобрено думку заснування кооперативної торгівлі спожив-
чнмн товарами і п і д м е т а м и першого вжитку, як ўстановії конечної як в нашому загальио-
націоналбяому Інтересі, так і в інтересі місцевих українських консументів. Для тіѓї мсти Збори 
вибрали Організаційний Комітет, до якого увійшли люди з фаховим 1 організаційним досвідом. 
Збори ці запроектували рівнож висоту членського пая на дол. 25. —, а висоту вписового на 
дол. 5. від особи. 

Одним із перших завдань Комітету с. приєднання якнайбільшого числа членів та такої 
кількостя заявлених паїв, яка давала б запоруку вистарчаючого капіталу для створення ре-
прсзснтатнвного та добре просперуючого підприємства. Акція для збирання заяв їм закуп 
паїв с. вже в ході, і Комітет звертається оце із закликом до всіх Українців Нюарку й околиці: 

ГРОМАДЯНИ! Доложім кожний свою цегодку до здвигнення Імпозантної Української 
Торговельної Установи в Нюарку! 

Зробім, щоб ці тисячі Із наших закупів, тяжко нами запрацьованих долярія, якими збц-
пічусмо різні підприємства, повертали таки до нас самих чи то у формі дивіденд від паія, 
чн у формі товарових зворотів, чн рівнож у формі фінансової піддержки наших загальііо-иа-
ціональннх, еуспільііо-харититивних та наукових установ. 

У КЃАШЦІ міста Нюарку й околиці! 
Підписуймо громадно заяви на купцо паїв вашої' торговельної кооперативи в Нюарку! 

Творім одну свідому кооперативну родину т- без річищі релігійних І політичних переконань, 
або територіального чи СОЦІАЛЬНОГО походження! 

Пам'ятаймо про великі осяѓм кооперативного руху в краю! Відтворюймо в З.Д.А. світлі 
традиції Української Кооперації! Збудуймо матеріальні основа нашого суспільного життя на 
власних кооперативних фондах! 

Нехай не буде між нами ні одного, хто не відчув би потреби та доцілмюстм такого під-
присмгтна I CBOCKJ участю не причинився до його здійснення! 

Кожний із підписаних членів Комітету г. уповажнсннй до приймання заяв на паї. ЗѓОЛО' 
шеннл прнймас ріинож кожного дня вечором скарбник Комітету п. Василь Кузик або. в його 
Непрнеутиостн п. Теодор Олесннцькнй в Укр. Централі и Нюарку при 180 Вільям стр. Заяви 
просимо пересилати поштою на адресу: 

Wasyl Kuzyk, 125 So. Orange Ave., Newark 3, N. J. 
ЗА УПРАВУ ТОВАРИСТВА „САМОПОМІЧ", ВІДДІЛ В НЮАРКУ: 

Поѓдай Геврнк (секретар) -Іиж. Ііогдан Попович (голова) 
КОМІТЕТ ДЛЯ ОРГАІПЗАЦП УКР. ТОРГОВЕЛЬНОЇ КООПЕРАТИВИ В НЮАРКУ: 

ДІЛОВА УПРАВА: 
Осип Слоневгькай Д-р Михайло Гой Д-р Роман Гичок 

і секретар) (голова) (м-голова) 
f Василь Кузик (скарбник) Андрій Радомськнй (член Управи) 

ЧЛЕНИ ОРГАНІЗАЦІЙНОГО КОМІТЕТУ: 
Д-р Осип Аидрушків 
Д-р Лев Голінатнй 
Віктор Іваіцснко 
Ю р і й КОІІОІІІІІ 
Степам Окреиккй 
Володимир Прншляк 
Осип Ўтряско 
Евѓен Хмілевський 

Д-р Володимир Бемко 
Микола Дронь 
Теодосій Ќаськів 
Тома КордуГщ 
Федір Олеч'ііицький 
Миром Стебельеькнй 
(`офрон Федів 
Михайло І(япка 
Д-р (ѓѓпап Нпіи. 

`Микола Бойко 
Павло Заболоцькнй 
Іван Ііарач 
Роман Набережпий 
Ќость Приходько 
Омелян Суховерськнй 
Роман ФІлІнський 
Михайло НІумейко 
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Ж І Н К И 
до праці в домашньому госпо-
дарстві. Телефонувати по год. 
6-ій веч. Раковські, 

VE 8-49-47 J. 

КОСМЕТИЧКА 
9 досвідом у всіх ділянках фа-
ху. Стала праця, 5 днів. Години 
від 9-6. Без вечорів. Прнсмні у-
мовити праці. Голоснтнсь: 

PARISIAN SALON 
357А Fulton Ave., Hempstead, L.I. 

Phone IV 3-9088 

ГОС'ПОДИНЯ—ДОСВІДЧЕНА 
до праці в домі молодого по-
дружжя з одною дитинок). Вла-
на "air conditioned" кімната з 
лазничкою і прнв. T.V. Всі елек-
трич. прнряди, досконала плат-
ня. стала праця. Ідеальний дім 
для відповідної особи. 

Телеф.: South Orange 2-4832 
л 

9 D P А ц а # 
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UPHOLSTERER 
Досвідчений. 

.„Custom" праця. Мусить бути 
опереятором і краячем. 

Тел ефо н у вати: 
Floral Park 2-8080 

HANDYMAN 
Стала праця на цілий рік. 

Добра платня. Голоситиск о-
собисто між І (І AM 6 2 РМ. , 
VALLEY STREAM PARK INN 

130 W. Merrick Rd. 
Valley Stream, L. I. 

Купуйте в підприємствах, 
що оголошуються 

в „Свободі" 

СВОБОДА, 1ГЯТНИЦЯ, 17-го ГРУДНЯ 1981 
— — — — g = S 5 S І 

Ч. 243. 

Вийшов з Друку 
ВЕЛИКИЙ І Л Ю С Т Р О В А Н И Й 

КАЛЕНДАР 
Української Православної 

Церкви в З Д А 
НА 1955 РІК. 

Цей. п'ятий вже зчергя кален-
дар нашої Церкви більший роз-
міром від попередніх. Він мас 
180 стр. друку, збільшену літе-
ратурну частину і багато світ-
лнн.. Ціна з пересилкою $2.50. 

Замовлення слати на адресу: 
C A L E N D A R 

P. О. Box 376, So. Bound Brook, 
New Jersey 

НОВА КНИЖКА 
M. Шлемкевяч 
ЗАГУБЛЕНА 
УКРАЇНСЬКА 

ЛЮДИНА 
Книжка про людину, П,духа, 

життя, творчість 1 щастя. 
160 стор. — Ціпа 1.75 дол. 

Замовлення прохають скерову-
ватн на адресу: 

М.SHLEMKEVYCH 
140 — 5th St., Elizabeth, N. J. 

Гарно видана, цікава книжки — 
найкращий святіЧН. подарунок. 

Найбільший збірник 
українських народніх 

казок 
Упорядкувала О. ІВАНЕНКО. 

Казки ілюстровані на гарному 
папері. Чпткнй великий друк. 

Ціна $2.00 
Замовляти: 

S V O B O D А 
81-83 Grand St. (P. О. Box 346) 

Jersey City 3. N. j . 

Увага! РІЗДВЯНІ КАРТКИ 
ВИСИЛАЄМО НЕГАЙНО — 20 ШТ ЗА $1. 

Для вигоди вложіть одного доляра в листа й негайно отримаєте 
аж 20 шт., хоч поодиичо картка коштўе 10е! Заробляєте отже 
Одного доляра самі! — Замовлелння адресуйте: 

"HOWERLA", 41 Е. 7th STREET, NEW YORK З, N. Y. 

У ВСІХ СПРАВАХ ЗВЕРТАЙТЕСЯ ДО ЗВІСНОГО 
Н О Т А Р І Я Л Ь Н О Г О Б Ю Р А 

KOWBASNIUK AGENCY 
2 7 7 E A S T 10th S T R E E T , 

. . (Біля Avenue АЎ 
N E W YORK 9 , N. Y. 
T e l : ALgooquin 4-8779 

ІІІИФКАРТИ продасмо на всі кораблі. 
ГРОШІ посилаємо до всіх країн і виплачўемо на останній 

пошті. 
АФІДЕВГТИ, прохання та інші потрібні документи на спро-

' ваджеиня підинх і знайомих до АУерики. І 
ОБКЗНКЧКННЯ (асскуранія) — від вогню, нещасливих ви-

,радќів,, недуги. Забезпечуємо життя, меблі, вікна 
автомобілі, футра, біжутерію та Інше. 

ПРОДАСМО доми та всякого роду бвзивсж. 
ПЕКЛО (пересилка паќўйків за границю). 

Віра. ІСовбаснюк-Шумейко, — Антін Шумейко. 
Відкрито від поќ. до п'ятниці в суботи: 

від 9:30 рано до 7 веч. Від 10:00 рано до 1:00 попол. 

1 ' і В Е Л И К И Й В И Б І Р П Л А Т І В О К ( 
' К О Л Я Д И О Щ Е Д Р І В К И 

Великий 1 чудовий вибір українських різдвяних карток 
16 за $1.00 

релігійні українські патріот, з укр. мотивами, мальовничі. 
(також німецькі, російські, польські, словацькі, мадярські). 

Приймаємо поштові замовлення. 
Відкрито щоденно 9:80 до 9 P.M. В неділю до 2 P.M. 

HANUSEY MUSIC CO. 
244 W. OlRARD AVENUE, PHILA 23, PA. 

ДО УКРАЇНЦІВ СТАРОЇ І НОВО! ЕВПГРАЦП! 
Одинокий представник иайкращжх 
maainapcnnw годякииків „ОМЕГА" 
в самому eepnj української громади 
на півночі поручас найновіший мо-
дель „ОМЕГА АВТОМАТШ" годии-
вик, ще самий шнкручуетмж. 

Ціна від $TUM) 1 вище. 
Великий вибір гарних 14-карато-

впх вяробів з золота 1 срібла на да-
руики з різних нагод. Ми тішимося 
вже 39 років великою українською 
кліснтслею не лише а Шікаґо, але й 
ввсиласмо по всій Америці па С. О. 
D. замовлення. Гарантуємо 1 звер-
тасмо гроші, якщо нема 100% задо-
волення. Догідні сплати без відсот-
кіп. Говоримо по-украіяськв! Прп-
ходьте, телефонуйте, намовляйте 
поштою: 

М. J. HARRIS JEWELER, 
1949 W. Chicago Ave., Chicago, 0L 

TeL Seteey 3-5753 

ПОДАРУНКИ НА СВЯТА 
ПЛАТІВКИ 

Фірми „CTIHCOH" 
ЦЕРКОВНІ ХОРОВІ STTNIOIV 

С П І В И г і с 8 Г і І 
Також оперні арії, народні пісні, романси, хоро-

ві пісні, танці, інструментальна музика, оркестрова 
музика. — „Наталка Полтавка" — повна україн-
ська опера, наспівана в Київськім опернім театрі 
на 17-ох нерозбивальних п л а т і в к а х у виданні 
"De Luxe" в шкіряній оправі. 

Фірма „СТІНСОН" мас великий вибір україн-
ських і російських платівок, найліпшої якости. 

Платівки внсиласмо до всіх частин світу-
Замовлення внконусмо скоро й точно. 

Жадайте нашого повного безплатного каталога. 

Stinson Record Distributors, Inc. 
27 UNЮN SQ. WEST I 2858 W. PICO BLVD. 
NEW YORK 3, N. Y. j LOS ANGELES 6, CALIF. 

Gnop m 
MISCELLANEOUS 

Ш Н К Л Г О , І . і л . 

‚ЛЕВИ" — ‚ДГЕЛЄ' 1:2 (0:0 

Шпќаго. 12 грудня 1954. — 
Недільні змагання у Віннемак 
Парку між .‚Левами" та ‚Дгелс", 
які були повторенням стейтово-
го фіналу за професійну чашу 
Америки, принесли сндьно по"-
слабленнм „Левам" (без Марке-
ввча, Андрушка й Ванаха) бо-
лючу 2:1 — поразку. Назагал 
„Леви" грали не зле, зокрема 
дуже жертвенно — все ж таки 
„встоятись ве було сили " Де-
кілька невикорнстанпх догідних 
позиція у першій півгрі, стало 
тим фатальним призначенням, 
яке довело не тільки до втрати 
звання чемпіона стейту, але й 
не менш важливого престижу 
на льокальному ґрунті, зокрема 
у прнмінениі до недавньої афе-
ри зі „Словакс". Одинокі воро-
та для „Левів" здобув в остав-
ніх хвилинах гри „Юра" Коха-
нюк із подачі Куцана. 

Змаганням приглядалося коло 
600 глядачів, у цьому числі го-
лова Іллнной Соккер Комншен, 
п. Трайнер. 

Склад „Левів": Касіян; Ме-
лешко, Ляхів; Пундор, Тищеи-
ко, Коханюк; Куляс, Куцая, 
Дахнівський І, Дахнівський П, 
Стахровський; Кузнк, Вілинсь-
кий Мицавка. 

Роман ДуСляннця 

ЗБОРИ ВІДДІЛІВ УНС 
ФІІЛАДКЛФЇЯ. ПА, — 397 

відділ повідомляс своїх членів, 
що побір складок буде в субо-
гу, 18-го грудня, від. 7:30` до 
З вечер.. і в неділю, 19-го груд-
ня від 12 до 2-ої попол, — М. 
Субтельния, О. Штогрші. 

ПОНКЕРС, Н. И. — Т-во По-
(ільська Січ від 8 повідомляс 
jcix своїх членів, що річні збори 
відбудуться в неділю, 19-го гру-
дня, о год. 2-ій попол., в залі 
Ќлюбу, ІЗ Washington St. Буде 
річний звіт і вибір нового уря-
ду на 1955 рік. Просимо всіх 
прийти і привести нових членів. 

- П. Гарасимів, предс; В. Ман-
дзій, секр. 

ПАСЕИК, Н. ДЖ. — Т-во ім 
І. Франка 97 відд., повідомляс 
своїх членів, що річні загальні 
збори відбудуться в неділю, 19. 
грудня, о год. 2-ій попол., в прн-
иіщенні шкільної залі Украінсь-
коі Православної Церкви при 
15-47 Hope Ave. Проситься' всіх 
членів взяти обов'язково участь 
на цих зборах де почусте звіт 
з ділльностн уступаючого уря-
ду, планування праці на наступ-
ний 1955 р. вибір нового уряду, 
та багато інших важливих 
справ. — П. Велнчко. рек. секр. 

САВТПОРТ, КОНН. — Т-во 
ім. Т. Шевченка відд. 84, пові-
домляс всіх членів, що річні 
збори відбудуться в неділю, 19. 
ѓрудая, О ГОД. 4-ій попол., в 
залі У. Н. Дому, 279 КІнГс ГаЙ-
вей Вест. Проситься всіх прибу-
ти, буде вибір уряду на рік 
1955'вплата місячної вкладки 
та звіт уряду за 1954. — О. 
Киян, предс.; М. Сендзік, кас ; 
П. Дудко, секр 

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА. — Річні 
збори В-ва св. Володимира 105 
відд.. відбудуться в неділю, 19. 
грудня, о год. 3-ій при 2051 
Rowan St. Проситься всіх членів 
взяти участь, тому що важні 
справи до полагодження, як рів-
нож проситься довжників ви-
рівняти залеглості. — В. Посто-
лита, секр. 

НІОАРК, Н. ДЖ. — Т-во ім. 
Чорноморська Січ, відд. 14, по-
дас до відома, що місячні збо-
ри відбудуться в понеділок, 20. 
грудня, о год. 8-ій веч., в Сі-
човім Домі при 508 — 18th Ave. 
Проситься членів прибути, буде 
вибір уряду на 1955 р, і багато 
важних справ до полагодження. 
Довгуючих членів просимо ви-
рівнятя вкладки цього року, 
щоб не переносити довѓів па но-
вий рік. Також приведіть нових 
членів. — М. Басараб, предс; 
М. Демків, кас.; М. П Отрок, 
секр. 

ДГТР0ИТ, ЩШ. — В-во св. 
о. Ннколая відд. 175, повідом-
ляс всіх своїх членів, що річні 
збори відбудуться в неділю. 19. 
грудня, о год. 1-ій попол., в У. 
Н, Домі, 4655 Мартин вул. Про-
ситься всіх членів прибути на 
час та вислухати звіту уряду й 
контрольної комісії, та вибрати 
уряд на 1965 рік. На зборах бу-
дуть обговорені важні справи, 
як рівнох вибір 3-х представнн-
ків до Управи Директорів У. Н. 
Дому, та до інших установ, то-
му присутність всіх членів обо-
в'язкова. — С. Пелих, предс; 
І. В. Іваичук. фін. секр.; В. Ві-
лінськнй, кас. 

ПИШІТЬ СЬОГОДНІ ПО Щ ВИЇМКОВОЇ 
ВАРТОСТИ ЗНАРЯДДЯ! 

ПРІПЇННГГЬ ЦЕ ІЇРОТІ-
КАЦНЯ ВОДИ комплетом 

іиструметнів, що налравля,-
ють крани. 

Потрібно кож-
ному Д 0 М 0-
в л а с н нќові. 
Цей н о в и й 

‚ к о м п л е т 1н-
с т р у м е нтів 
мас знаряддя і устаткування 
потрібне до иапраан проті-
кання кранів. Складасться в 
правдивого шруботягу No. 2 

№ІЃ`г322Уї М а с 16 Cross-4 х% повного 
гартованого ві-
стр'я, буршти-
новоі рукояті. 
П о д і л к о в и й 
ключ до кранів 
"scale scraper' 

ЗНАНА 5 В ОДНІП ГРУПІ 
ПИЛА 

ш 
Це не іграшка. Імпортована 
повно гартована. Імітована 
але ніколи неперевершена 
через свої ви-
с о к о я к існі 
п р и к м е т и . 

Тільки 

PostpaJd 
cut. 16" Raker-
tooth Pruner dt 
Rip. 10" Key-
hole or Compass, 12" Hacksaw, 
12" 17 зубців викінч. Подвій-
ний замок д о вістря. 

,і Ґаралггія вдоволеная, 
ми І н с т р у к ц і я м и ^ ? ? Ж п , ш - " " - ^ або ,^оні ордер", 
гум. прикладок, 4 мосяжні T H E W H I T E C O M P A N Y 
кранові гвинти. б"хІО" футе- 1730 Flatbush Avenue 
рал з плястнкн. Brooklyn 10, N. Y. 

У К Р А Ї Н С Ь К А Ф У Т Р Я Н А 
РОБГТНЯ 
НОВІ ФУТРА 

ПЕРЕМОДЕЛЮВАННЯ 
ФУТКР 

НАПРАВИ ФУТЕР 
ЊійиовішІ фасони 

Найкращі матеріали 

Roman Kussoff . 
1420 Avenue of the Americas 

New York, N. Y. 
Between 98 A 59th Ste. 

PLaza 9-4238 

(НОВИНКА ДЛЯ ДІТЕПІ 
Г. ЗАВАДОВПЧ : ^'ДЗВІНКИ 

св: МИКОЛАЌ' 
( З СВЯТИМ МНКОЛАЄМ 

СВІТ ОВТЖДЖАЄМ) 
Сценічна картииа. 

Ціпа 80 Ot. 
Замовлення з иалежптістю 

приймав: 
S V O B O D A 

81-83 Grand S t (P.O. Box 346) 
Jersey CHy 3. N. J. %4 

`Нещодавно 
ВІДКРИТО! 
PENNY'S 

TOY A CANDY SHOP 
709 Huntington St. 

ІШса 4, N. Y. 
(Between Court A Columbia) 

В. КАМІНСЬКИИ, власник 
Ф Малі забавки 
9 Центові солодощі 

наша спеціилміістьі 
Великий різпородннй вибір! 
Ц.укорі.11 до іишоаиювшшл 
дитячих різдвяних панчіх! 

Whfle They Last! 
ІМПОРТОВАНІ РЕЛІГІЙНІ 

РІЗДВЯНІ ПРИКРАСИ. 

ШЕХШШЛ1 
по гуртових цінах. 

Поршоякісні — $350 1 більше. 
Кожна кількість. 
Пишіть по ціни. 

ANDES CHINCHILLA SALES 
194 Route 17, Paramus, N. J. 

В ЧАЛЛЕНВА 
„чий а?ючинг' 

еро страхіттіѓ ЄисьшовицькоІ 
ісолеатнвізацІІ иа Україні 

Щна 8 0 центів, 
" S V O B O D A " . 

83 Grand S t , Jeraey City 3 , N. J . 

В другі роковини смертн 

бл. п. м-ґра ТАДЕЯ ГАВДЯКА 
ѓінвазійного професора з Дрогобі 

відправнться 
СЛУЖБА БОЖА о ПАНАХИДОЮ 

суботу, дня 18-го грудня 1954, о год. 8-ій рано 
в грек.-кат. церкві св. Духа в Честер, Па., 

на яку Приятелів' і Знайомих запрошують 
Друяшна МИХАНЛИНА, 
Доня ОКСАНА. 

XAUS TREES 

6,000 ПРЕКРАСНИХ 
РІЗДВЯНИХ ЯЛИНОК 

З ft. до 20 ft 
Route 10 — Hanover І Цнля від 
Livingston Circle, галдіть за зна-
ком XtJK. до;КцсЬ'з. 
Принмасмо замоолення `на ве-

лнкі алиики дли церков і 
клюбів. Показові залі. 

WHJPPANY 8-1081 

MISCELLANEOUS 

PERFORATED HARDBOARD 
WITH HOOMt TVtt roots 

KITCllt.4 UTCtttltS. CtOTHCi 
AT youm пмогжпп 

WWte 4 wax 
20 Hooks s 
HardNia 

$У8 
OR CUT 
ТОІШ 

LUMBER MART INC. 
SwrjRilnt Ш tbt MlMHW 

НІН VNKW ТІКЧИКЖ 
It. t-tMt Оце ТЬШО. tw . 

REAL ESTATE 

8 ДОМИ НА ПРОДАЖ 
вовший дім а ціні за $8300 

1 більше. 
Мортґедж на кожнім 5.000, отже 

':' і. ` . готівки $2,500. 
'Всі, в Нюарку, добрий рент. 
8 покоїв в -кожнім метќанні. 
По ближчі Інформації кличте: 

MArket 2-8031 
або ESsex 3-9347 

9 Business Opportunity 9 

9 Р О З Ш У К И # 
' П О Щ Ў Ќ У ю 

брата І дві тіточпі сестри 
Г Е Р - Е Д Ю С, 

зі села Козівка, Тернопільщина. 
Замужнього прізвища ие знак). 
Хто знав бн про них, або самі, 
прошу подати вістку: 

J. KOWALCHUK 
4033 W. Сеѓтах R i , 

Chicago 23, Illinois 
Канадійські .часописи прошу 

передрукувати. 

П о ш у в у ю 
СТЕПАНА ДАЦКО 

зі сала Зашкіп -коло Львова. 
Вісті подаѓѓй ва адресу: 

D. FORNALCHYK 
227 Putnam Street, 
Syracuse 4, N. Y. 

ПОСА#ЃД ДЯКА 

ЛАНЧОНЕТА. 
Повив влаштування. Д о б р и й 
бнзнес на "downtown" в Ню 
Иорку. 5 днів в тижні. Добрий 
аннайм. Оборот $600, легко по-
більшнти. Власник продає по д. 
ўмір. ціні. Зайдіть до власника: 
108 Greenwich St., New York СЌу 

КРАМНИЦЯ З ОВОЧАМИ , 
Повне влаштування. Холоділь-
ня. ‚.Стенди" з зеркаламн, світ-
лами й іиш. Виз. положення в 
Вруклині. Низ. рент., добр. вн-
найм Власник продав по д . у -
мір. ц іні 
Телеф. власника: (Terrace 7-3060 

'і. і ч тш^шшь^щшь-ет)ь^ш шят шф . Шш шт Ля 

англійські Щиа $26.00. На# 
мо також нові 1 перероблені 
українські машлнкн, іРахўн-
кові машини. Офісові приря-
ца. Потрібио агеатіа, 

ALL LANGUAGES 
TYPEWRITER COMPANY 

119 W. 23rd SL ( 6 - 7 Ave.) 
New Yort, N. Y. 

Phone: CHetoea 3-80W 

ЗИМА НАДХОДИТЬ! 

LACKAWANNA 

В У Г І Л Л Я 
АНТРАЦИТ 

STOVE ; S9A-95 
A NUT . . ; . . . . - 4-Vton 
PEA . . . . . . %ўі J g ton 
BUdC . , . . $ І В Д ђ й ш 
Олива до огрівання і вохе. 

SAFEWAY 
COAL Щ. ^ 

Jertey City НЕ 5-7570 

КУПЎИТЕ 
В ПІДПРИЄМСТВАХ, 

ЩО ОГОЛОШУЮТЬСЯ 
})В` СВОБОДЃ' 

' П О Т ^ І В Й О у 
місцеанх проданців шеншиль 

до великого Western Ranch. 
Добрий дохід! 

За всіми докладними інформа-
ціями пишіть: 

Box WMS 1213. Room 830 ` 
11 West 42nd St., New York City 

Ставайте членами Українського 
Народного Союзу, а тим самим 
1 співвласниками 16-мільйоново-

го майка УНСоюзу. 

Т Е П Е Р П О Р А 
ЗАПИСАТИСЯ НА КУРСИ 

ОАМОХОД. И ќ Х А Н Ш І В 
. І КУРСИ ХЗДН 

GR. 7-8951 

КУРСИ МЕХАНШШ 
K y p c r f ЇЗДН АВТАМИ.' 

Постараємося для Вас про 
ег"замін- Лайсенсу. Наші учігі 
дістанѓѓь диплом. Помагаємо 
в одержанню праці Інструк-
ціі в українській і англійській 
мовах. КУРСИ ДЕННІ, ВЕ-
ЧІРНІ і НЕЏЏЛЬНІ. Інструк-
тора факівцС Зцлож. в 2S16. 

L. TYCHN1EW1CZ, директор 

M E T R O P O L I T A N 
A U T O S C H O O L 

155 —2nd A v e , вика. 10th SL 
NEW YORK CITY 

УВАГА! НАЙКРАЩИЙ РІЗДВЯНИЙ ДАРУНОК 
Мужеські й жіночі ПЕРСТЕШ З ТРИЗУБОМ 

Перстені зроблені з 14 каратового (європейського) золота з повною 
Гарантією. Тризуб вирізьблений по-ннстецьки та виповнений золотом 

в камені шафірового ‚кольору. 
Корнстайте з цієї небувало! нагоди І набудьте цю чудову річ! Замов-
ляйте або безпосередньо в організації до якої Ви належите, або в 

крамниці золотарських виробів . . . 
МИХАЙЛА ДВОРСЬКОГО, 

688 ГАДСОН ЕВЕНЮ, РАЧЕСТЕР 21, IL П. 
Для Українців з Рачестеру даємо НА ВИГІДНІ СПЛАТИ — для позамісцевих 
ВІІСИЛАЄЗО за ПІСЛЯПЛАТОЮ. Особи або фірми, заінтересовані в перепродажі 
цих перстенів, просимо голоснтнсь на нашу адресу. Гарантуємо за вдоволення. Кожний продавець 
одержить перстень на показ для своїх клієнтів. , ,; 
Для плѓоди на'ших покупців ці перстені можна одержати в Ню Иорку — АРКА; в Вофало 
ELERS, 908 N. 7th St., Philadelphia 23. " 
N. Leavirt St., Chicago 22, III.; MOROZ 

ЖІвочий 
перстень 

з червоного 
золота 
$29.00 

з податком і 

Xaa ие буде аиі одвого Українця, який не скорястав би 
з цісі небувалої нагоди, та не набув собі цього перстенця 
— що кожної хвилини буде нам прягадувата „хто ял 
тпкі І чиї ми діти"!!!! 
Пря писемних замовленнях просимо подати вимір пальця. 

9 Всі замовлення полагоджуемо негайно і # 

М. DW0RSKY Jewelers 
688 HUDSON AVENUE, ROCHESTER 21, N. Y. 

Tel.: HAmllton 3424. 

ДОБРА НАГОДА ДЛЯ 
КВАЛІФІКОВАНОГО 

ДЯКОЗНИТЕЛЯ 
ДИРИГЕНТА ХОРУ! 

Добра місячна' платня і гарне 
помешкання! Сарна місцевість. 

Заінтересовані прошу 
голоснтнсь 

PETER STECKO 
JEWELER 

303 Неќ{ї Street 
McKees Rocks, P a 

g 
Н А С В Я Т А — 

Платівки, коляди, картки ка-
л єн дарі, мід, кутя, гриби, та різ-
ні дарунки — вяснлас вошкою 
укр. фірма: -

A R К А` CO 
48 Е. 7th St., New York, N, Y„ 

Tel.: ORamercy 3-3550 

СВЯТОЧНА ПАЧКА 
МІСТИТЬ Б ф. меду, 2 ф. огшха-
ноі куті, 1ф. "маху, 2 унц. гри-
бів, ст. Календар, свічки, медя-
ні цукорки. Як що року-Tax і 
цього можна набути в Сурмі за 
$5.00 з пересилкою $6.00. 
КОЛЯДИ, 12 платівок і альбом 
за $10.00. (Альбом містить 3 ко-
ляди хору Кошнця, 3 п. Завіт-
невича, 3 хору^рурма і 3 з Мет-
рополітального хору.) 
СВЯТОЧНІ КАГТОЧКИ дуже 
гарні, релігійного змісту 100 за 
$3.50, 24 за $1.00. Картонки па-
тріотнчні 14 аа $1.00 Стінні ка-
лендарі по ЗО ц.. 100. за $20.00. 

Заходіть; або пишіть:' 
S U R M A ' 

11 Е. 7th SL, New York З, N. Y. 
Створено щодня до 8 веч. 

В неділі від' 12 до 3 TOL 

НАНРАВКИ 
ВСІ ЧАСТИ до валравм вечей, 
вут-легагх. Газових, нафтових, 
огрівачів парою б гарячою во^ 
дою, як також усякі нові печі 

можете дістати в 
STOVE-MFRS CORP., 

182-186 Mulberry Street, 
Newark 1, N. J. 

КАРТКИ 
ПА РІЗНІ.НАГОДИ . 

в українському сталі: 
12 штук да $1.00. 

онсилас за попереднім падіс-
чанвям належитостн 

S V O B O D A " 
81-83 Grand Street 
И е у Qty З, N. і. 

Шт 

Lytwyn fc Lytwyn 
UKRAINIAN 

FUNERAL DIRECTORS 
AIR CONDITIONED 

О б с л у г а Щ и р а і Ч е с н а 
Онѓ Services Are Available 
Anywhere la New Jersey 

801 SPRINGFIELD AVENUE 
IRVINGTON, N. J. 

, NEWARK. N. J. 
ESeex 5-5556 

Т А Р З А Н , ч. 3384. Золота гарячка. 

ІВАН БУНЬКО 
УКР. ПОГРХБННЖ 

ЦГХШ ПРЙОТУПБО. 

J O H N B U N K O 
шшВЩШЩЏ І Л К К Л М Я Г 

в сояявшвг 

437 EAST;ltth STREET 
New York СІђѓ 

REASONABLE PRICES 

Telephone: ORamercy 7-7061 

ПЕТРО ЯРЕМА 
УКР. ПОГРЕБННК 


